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Introducción

Para su información

Manual multimedia del propietario

● Este manual describe el funcionamiento del sistema multimedia. Lea detenidamente
este manual y el "MANUAL DEL PROPIETARIO" para garantizar un uso correcto.

● Tenga en cuenta que el contenido de este manual puede diferir del sistema en algunos
casos, por ejemplo, debido a las actualizaciones del software y a los cambios en las
especificaciones.

● Este manual contiene información relacionada con el software de sistema ver.2025 y
anteriores. Para obtener la información más reciente, consulte la siguiente URL. Antes
de utilizar este sistema, asegúrese de leer la información relacionada con la última
versión del software. Para obtener información sobre la versión del software actual,
consulte “Actualización y comprobación de la información de software”(→ P.67).

En función del país o región, es posible que el servicio de actualización de software no
esté disponible.

▶ TX500h (EE. UU.)

• URL:

https://drivers.lexus.com/lexusdrivers/resources/owners-manuals/manual?
om=om0e172u.tx.2024.2309.hev.mm

• Código QR:

▶ TX500h (Canadá)

• URL:

https://www.lexus.ca/lexus/know-your-lexus/manual?om=om0e172u.tx.2024.2309.hev.mm

• Código QR:

Introducción
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▶ TX350 (EE. UU.)

• URL:

https://drivers.lexus.com/lexusdrivers/resources/owners-manuals/manual?
om=om0e172u.tx.2024.2309.cv.mm

• Código QR:

▶ TX350 (Canadá)

• URL:

https://www.lexus.ca/lexus/know-your-lexus/manual?om=om0e172u.tx.2024.2309.cv.mm

• Código QR:

● Las pantallas que se muestran en este manual pueden diferir de las pantallas reales del
sistema dependiendo de la disponibilidad de las funciones, del estado de suscripción y
de los datos de mapas disponibles en el momento de la elaboración de este manual.

● Los nombres de empresa y productos que aparecen en este manual son marcas
comerciales y/o marcas comerciales registradas de sus respectivas empresas.

Descargo de responsabilidad sobre la compensación de datos

El sistema almacena los datos en la memoria interna. Los datos almacenados en la
memoria podrían corromperse o perderse debido a fallos en el sistema, reparaciones,
averías, errores u otras causas.

Tenga en cuenta que Toyota Motor Corporation no es responsable de ninguna manera de
los daños directos y/o indirectos, y no ofrece ninguna compensación por los datos si los
datos almacenados en una memoria interna no se pudieron guardar correctamente.

Introducción
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Extracción de la batería de 12 voltios

Cuando el interruptor del motor <interruptor de alimentación> está apagado, todos los
datos se guardan en el sistema. Si el terminal de la batería de 12 voltios se extrae antes de
que se guarden los datos, es posible que los datos no se guarden correctamente.

Introducción
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Instrucciones de seguridad

Para utilizar este sistema de la forma más segura posible, respete todas las indicaciones de
seguridad que aparecen a continuación.

Este sistema se ha diseñado para ayudarle a llegar a un destino y, si lo usa correctamente,
así lo hará. El conductor es el único responsable de la seguridad del vehículo y de la
seguridad de los pasajeros que viajan en él. No utilice ninguna función de este sistema
que pueda distraerlo y reducir la seguridad de la conducción. La principal prioridad a la
hora de conducir debe ser siempre la seguridad en el vehículo. Cuando conduzca, respete
siempre las normas de tráfico. Si se ha cambiado una señal de tráfico, es posible que las
instrucciones de ruta no tengan la información actualizada, como por ejemplo, la dirección
con una calle de sentido único.

Durante la conducción, preste la mayor atención posible a las instrucciones de voz y mire
la pantalla solo brevemente y cuando sea seguro. No obstante, no confíe plenamente en
las instrucciones de voz. Utilícela solo como referencia. Si el sistema no logra determinar la
ubicación actual correctamente, es posible que las instrucciones de voz sean incorrectas,
estén retrasadas o que no haya instrucciones de voz.

Los datos del sistema pueden resultar incompletos en ciertas ocasiones. El estado de la
carretera, incluidas las restricciones de circulación (giros a la izquierda no permitidos,
cierres de calles, etc.), cambia con frecuencia. Por tanto, antes de seguir las indicaciones
del sistema, verifique que dichas instrucciones puedan llevarse a cabo de forma segura y
legal.

Este sistema no puede advertirle acerca de cuestiones como la seguridad de un área, el
estado de las calles o la disponibilidad de los servicios de emergencia. Si tiene dudas con
respecto a la seguridad de un área, no conduzca por ella. En ningún caso este sistema ha
de reemplazar el juicio personal del conductor.

ADVERTENCIA

● Por razones de seguridad, el conductor no debe accionar el sistema durante la conducción. La
falta de atención a la carretera y al tráfico puede provocar un accidente.

● Durante la conducción, asegúrese de respetar las normas de tráfico y preste atención al estado
de la carretera.

Introducción
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Lectura de este manual

Explica los símbolos utilizados en este manual.

Símbolos en este manual

Símbolos Significados

ADVERTENCIA :  Explica algo que, si no se obedece, podría ocasionar lesiones
graves o mortales a las personas.

AVISO :  Explica algo que, si no se obedece, podría causar daños o un mal funciona-
miento en el vehículo o en su equipo.

Indica los procedimientos de operación o de funcionamiento.

INFORMACIÓN :  Explica algo más que las descripciones sobre los métodos de
funcionamiento y las funciones que debería saber y que es útil saberlo.

Símbolos usados en las ilustraciones

Símbolos Significados

Indica la acción (pulsar, girar, etc.) necesaria para accionar los botones y otros disposi-
tivos.

Introducción
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Símbolos Significados

Indica el componente o el lugar que se está explicando.

Introducción
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Operaciones básicas del sistema multimedia

Visualización y control

A Visualización

Opere la pantalla táctil pulsando directamente en ella.

B Mando [  VOL]

Active/desactive el audio y ajuste el volumen.

INFORMACIÓN

● La pantalla LCD puede aparecer atenuada u oscura dependiendo del entorno circundante o
del ángulo desde el que se vea.

● Es posible que resulte difícil ver la pantalla si la luz del sol u otras luces exteriores inciden sobre
la pantalla.

● Es posible que la pantalla parezca oscura o sea difícil verla si lleva gafas polarizadas.

ADVERTENCIA

Por seguridad, el conductor debería operar la pantalla lo menos posible mientras esté conducien-
do y debería detener el vehículo para operar la pantalla. Es peligroso accionar la pantalla mientras
se conduce, como girar el volante de manera equivocada u otros accidentes. Además, mire a la
pantalla solamente lo necesario y la forma más breve posible al conducir el vehículo.

AVISO

No use la pantalla durante largos periodos de tiempo con el motor <sistema híbrido> apagado. Si lo
hace, podría agotar la batería de 12 voltios.

Reinicio del sistema

Si la respuesta del sistema es extremadamente lenta, puede reiniciar el sistema.

1-1. Operaciones básicas del sistema multimedia
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● Mantenga pulsado el mando [  VOL]
durante al menos 3 segundos.

1-1. Operaciones básicas del sistema multimedia
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Vista general de la pantalla multimedia

A Menú principal

Cambia la función que se va a mostrar en la pantalla cuando se pulsa un icono.

B Botón de búsqueda por voz

Muestra la pantalla de control por voz que habilita la operación oral de la navegación, audio y
otras funciones. El botón cambiará dependiendo de la situación.

  :  Durante la conducción

  :  Cuando se detiene

C Iconos de estado

El reloj y los iconos con información sobre los estados de comunicación, etc., se muestran en la
parte superior de la pantalla.

D Botones de control del clima

Accione las funciones del aire acondicionado y del vehículo.*1

INFORMACIÓN

Pulse [  ] en la pantalla de mapa para visualizar el mapa en un tamaño mayor.

 Vínculos relacionados 

Menú principal(P. 17)

Inicio del control por voz(P. 37)

Iconos de estado(P. 18)

*1 : Consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO".

1-1. Operaciones básicas del sistema multimedia
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Menú principal

Se puede cambiar la función que se va a mostrar en la pantalla pulsando un icono.

  :  Apple CarPlay®

Muestra la pantalla de Apple CarPlay.(→ P.112)

  :  Android Auto™

Muestra la pantalla de Android Auto.(→ P.118)

  :  Sistema de navegación

Muestra la pantalla de mapa. Se puede accionar el sistema de navegación para buscar un
destino o realizar otras tareas relacionadas con el sistema de navegación.(→ P.26,128)

  :  Audio

Muestra la pantalla de control de audio. Se puede seleccionar la fuente deseada para
reproducir audio.(→ P.32,147)

  :  Teléfono

Muestra la pantalla del teléfono. Se puede usar un teléfono celular conectado a través de
Bluetooth® para realizar llamadas de teléfono manos libres.(→ P.175)

  :  Información del vehículo*1 

Muestra la pantalla de información del vehículo. Se puede mostrar información del vehícu-
lo, como pantallas de consumo de combustible y ajustes del equipo del vehículo.

  :  Configuración

Muestra la pantalla de configuración. Los ajustes del sistema multimedia y del vehículo se
pueden cambiar.(→ P.51)

INFORMACIÓN

Los iconos de Apple CarPlay/Android Auto se muestran cuando un dispositivo compatible se
conecta al sistema y la función aplicable está habilitada.

*1 : Consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO".

1-1. Operaciones básicas del sistema multimedia
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Iconos de estado

Se visualizan la hora y los iconos con información sobre los estados de comunicación en la
parte superior de la pantalla.

Muestra la hora actual. Si se pulsa el reloj se visualiza la pantalla de configuración de la
fecha y hora.

Muestra el estado de conexión del teléfono celular conectado a través de Bluetooth®.
Tocar el icono muestra la pantalla de configuración de Bluetooth®.

Muestra el nivel de señal del teléfono celular conectado.

Muestra la carga de la batería restante del teléfono celular conectado.

Muestra el estado de recepción del Módulo de Comunicación de Datos (DCM).

Muestra el nivel de recepción Wi-Fi®.

Muestra el nivel de recepción del punto de acceso Wi-Fi®.*1

Se muestra cuando la asistencia de estacionamiento intuitivo está activa.*2

Se visualiza cuando se realizó una llamada manos libres mientras se visualizaba una
pantalla diferente de la pantalla del teléfono.

Se visualiza cuando está equipado con un cargador inalámbrico.

1-1. Operaciones básicas del sistema multimedia
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INFORMACIÓN

● La carga de la batería restante visualizada del teléfono celular podría no coincidir con la que se
muestra en el teléfono celular. Asimismo, es posible que no se pueda visualizar la carga de la
batería restante dependiendo del modelo de teléfono.

● Es posible que no pueda usar Wi-Fi® si el nivel de recepción es malo.

● Si utiliza su teléfono celular en lugares o estados como los siguientes, es posible que no pueda
conectarse a través del Bluetooth®:

• El teléfono celular está detrás o debajo de un asiento, o dentro de la guantera o de la caja de
la consola

• El teléfono celular está en contacto o está cubierto por materiales metálicos

● Si el teléfono celular está en el modo de ahorro de energía, es posible que la conexión
Bluetooth® se desconecte automáticamente. Si esto ocurre, desactive el modo de ahorro de
energía en el teléfono celular.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración del sistema multimedia general(P. 58)

Ajuste de dispositivos Bluetooth®(P. 83)

*1 : Esta función no está disponible en determinados países o regiones.

*2 : Si está equipado
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Operación de la pantalla táctil

Opere la pantalla táctil pulsando directamente en ella con un dedo.

■ Pulsar

Pulse despacio la pantalla. Puede seleccionar
los elementos en la pantalla.

■ Arrastre

Mueva el dedo mientras toca la pantalla. Las
pantallas de listas y mapas pueden desplazar-
se en la medida en que se mueve el dedo.

■ Movimiento rápido

Deslice rápidamente la yema del dedo que
toca la pantalla. Las pantallas de listas y ma-
pas se desplazan más que las pantallas que se
desplazan arrastrando.

1-1. Operaciones básicas del sistema multimedia
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■ Acercar/separar

Mueva dos dedos hacia dentro y hacia fuera
mientras toca la pantalla. Puede acercar/se-
parar los mapas.

INFORMACIÓN

● Para operar algunas funciones, podría ser necesario mantener pulsada o pulsar dos veces
(tocar 2 veces rápidamente) la pantalla.

● Se puede cambiar el nivel de sensibilidad al tocar la pantalla.

● Se puede cambiar la emisión de sonido de respuesta ON u OFF cuando se pulsa el interruptor
de pantalla.

● Es posible que las operaciones de movimientos rápidos no funcionen sin problemas en grandes
altitudes.

● El funcionamiento de la pantalla está restringido mientras se conduce.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración del sistema multimedia general(P. 58)

Notas para la operación de la pantalla táctil

INFORMACIÓN

● Si no hay respuesta desde los botones de la pantalla, retire el dedo de la pantalla e inténtelo de
nuevo.

● En las siguientes situaciones, los botones de la pantalla podrían no responder o no funcionar
correctamente:

• Si se llevan guantes

• Si se usan las uñas para tocar la pantalla

• Si se toca la pantalla con otro dedo o con la palma al mismo tiempo

• Si la pantalla tiene suciedad o agua

• Si hay una película o una capa de plástico en la pantalla

• Si el vehículo está cerca de una torre de TV, planta de energía, estación de servicio, emisora
de radiodifusión, pantalla gigante, aeropuerto u otra instalación que desprenda ondas de
radio potentes o ruido

1-1. Operaciones básicas del sistema multimedia
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• Cuando lleva o está cargando un dispositivo de comunicación inalámbrica portátil, como
una radio o un teléfono celular, en el vehículo

● Si la pantalla se toca o está cubierta con un objeto metálico como los siguientes, es posible que
los botones de la pantalla no funcionen o funcionen incorrectamente:

• Una tarjeta cubierta con elementos metálicos, como papel de aluminio

• Una cajetilla de cigarrillos que contenga papel de aluminio

• Una cartera, monedero o bolso con elementos metálicos

• Monedas

• Soportes como CD y DVD, cables USB, etc.

● Si el sistema se inicia con un dedo en la pantalla, es posible que los botones de la pantalla
no respondan. Retire los dedos de la pantalla e inténtelo de nuevo. Si los botones aún no
responden, apague el interruptor del motor <interruptor de alimentación> y reinicie el sistema.

● La aplicación de mapas de Apple CarPlay no es compatible con la característica de acer-
car/separar.

AVISO

● Para proteger la pantalla, pulse despacio la pantalla con el dedo cuando la opere.

● No opere la pantalla táctil con algo distinto al dedo.

● Limpie despacio la pantalla con una gamuza para limpiar cristales o un paño suave similar. Si
pulsa la pantalla a la fuerza con el dedo o con un paño áspero, se podría rayar la superficie de la
pantalla.

● No utilice bencinas o una solución alcalina para limpiar la pantalla. Si lo hace, podría dañar la
pantalla.

● Bajo ciertas condiciones, la pantalla puede calentarse ligeramente. Tenga cuidado, ya que si se
toca durante un tiempo prolongado, puede causar quemaduras leves.

1-1. Operaciones básicas del sistema multimedia
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Función de la pantalla básica

Se mostrará una pantalla de lista si hay varios candidatos como configuración y audio.
Desplácese por la lista para seleccionar el elemento que desee.

A Menú principal

Cambia la función que se va a mostrar en la pantalla pulsando un icono.

B Menú secundario

Muestra elementos de una lista. Se puede desplazar por la lista arrastrando o desplazando la
pantalla.

C Área de descripción

Se muestra la información detallada sobre el elemento que seleccionó en el menú secundario.

D Lista de la ruta de navegación

Muestra los títulos de la pantalla en una jerarquía. Al pulsar [＜] se vuelve a la jerarquía un nivel
más arriba.

INFORMACIÓN

El funcionamiento de la pantalla está restringido mientras se conduce.

■ Búsqueda en una lista

Al pulsar en el texto de un índice se muestra
el elemento deseado de la lista.

1-1. Operaciones básicas del sistema multimedia
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■ Activación y desactivación de los ajustes

Al pulsar en un elemento se activa o se de-
sactiva el ajuste.

  :  ON

  :  OFF

■ Opciones de ajustes múltiples

Pulsar un elemento que tenga [  ] le per-
mite seleccionar un elemento entre múltiples
opciones.

■ Ajuste del nivel

Al arrastrar el deslizador se activa el nivel del
ajuste que se va a ajustar.

 Vínculos relacionados 

Menú principal(P. 17)
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Ingreso de letras y números

Se pueden introducir letras y números a través del teclado. Al introducir letras se muestra
el texto predictivo.

▶ Ejemplo de pantalla

  :  Cierra el teclado y regresa a la pantalla anterior.

  :  Elimina un carácter.

  :  Cambia el idioma del teclado.

  :  Alterna entre mayúsculas y minúsculas.

[Ir] :  Realice una búsqueda basada en el texto introducido.

  :  Cierra el teclado.

  :  Cambia al modo de introducción de números y símbolos.

  :  Cambia al modo de introducción de texto del alfabeto.

INFORMACIÓN

● El tipo de teclado visualizado varía dependiendo de la característica.

● Pulse dos veces [  ] para fijar las letras en mayúscula para la entrada.

1-1. Operaciones básicas del sistema multimedia
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Operaciones básicas del sistema de navegación

Vista general de la pantalla de mapa

Para visualizar la pantalla de mapa, pulse [  ] en el menú principal.

A Icono de límite de velocidad

Muestra el límite de velocidad de la carretera en la que se conduce.
B Icono Hacia el norte, En el sentido de la marcha o En el sentido de la marcha en 3D
C Botones de acercamiento/alejamiento

Pulse para aumentar o reducir la escala del mapa.
D Botón de opciones de mapa

Pulse para visualizar la pantalla de opciones del mapa.
E Icono de ubicación actual

Muestra la posición y orientación actuales del vehículo. Pulse para visualizar informa-
ción detallada sobre la posición actual. Además, pulse para compartir la posición
actual del vehículo.

F Botón expandir/contraer la pantalla del mapa

Pulse para expandir/contraer la visualización de la pantalla del mapa.
G Botón de búsqueda de destino

Pulse para visualizar la pantalla de búsqueda de destinos.

 Vínculos relacionados 

Ubicación actual(P. 27)

Escala del mapa(P. 27)

Orientación del mapa(P. 27)

Pantalla de opciones de mapa(P. 129)

Pantalla de lista de resultados de búsqueda de destinos(P. 135)
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Funcionamiento de la pantalla de mapa

Esta sección explica las operaciones básicas relacionadas con la visualización del mapa,
como la visualización de la posición actual y el desplazamiento del mapa

Ubicación actual

Pulse [  ] para visualizar información detallada sobre la posición actual.

[Compartir ubicación]: Pulse para compartir
la posición actual del vehículo con un contac-
to registrado.

Para utilizar esta función, debe haber conec-
tado un teléfono inteligente al sistema de na-
vegación.

Escala del mapa

Pulse [  ] o [  ] para cambiar la escala
de la pantalla de mapa.

INFORMACIÓN

● Separe los dedos en la pantalla para acercarse y acerque los dedos para alejarse.

● También se puede tocar dos veces con 1 dedo para ampliar. Pulse dos veces con 2 dedos para
alejar la imagen.

● También puede inclinar dos dedos para cambiar a 3D y de vuelta a 2D.

Orientación del mapa

Pulse [  ] para cambiar la orientación de la pantalla de mapa entre la orientación hacia el
norte, sentido de la marcha y sentido de la marcha 3D.

[  ] : Icono Hacia el norte

El mapa siempre se visualiza hacia el norte, independientemente de la dirección de marcha
del vehículo.

Las letras en este símbolo indican la dirección hacia la que se dirige el vehículo (por
ejemplo, N para norte).
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[  ]: Icono En el sentido de la marcha

El mapa se muestra siempre con la dirección de la marcha durante la navegación de una
ruta activa.

[  ]: Icono En el sentido de la marcha en 3D

El mapa siempre se visualiza con la dirección de la marcha del vehículo hacia delante.

Funcionamiento del desplazamiento del mapa

El mapa se puede mover y se puede establecer un punto tocado como centro de la
pantalla de mapa.

 Vínculos relacionados 

Operación de la pantalla táctil(P. 20)

Funcionamiento del movimiento rápido/arrastre

Puede moverse por la pantalla de mapa to-
cándola o realizando con los dedos un movi-
miento de arrastre o de desplazamiento rápi-
do.

Pulse [Volv ctr] para volver al centro del ma-
pa a la posición actual.

Mantener pulsado

Si mantiene pulsado un punto deseado de la pantalla de mapa, aparecerá la pantalla de
mapa de la ruta completa hasta el punto seleccionado.

1 Mantenga pulsado el punto deseado.
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2 Aparecerá la pantalla de mapa de la ruta
completa para el punto seleccionado.

 Vínculos relacionados 

Pantalla de mapa de la ruta completa(P. 140)
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Operaciones básicas del sistema de audio

Sistema de audio activado/desactivado y ajuste del volumen

Se puede apagar el audio cuando no se está utilizando o se puede ajustar el volumen a un
nivel adecuado.

El sistema puede utilizarse cuando el interruptor del motor <interruptor de alimentación>
está en ACC u ON.

AVISO

● No utilice el sistema de audio durante largos períodos de tiempo cuando el motor no esté en
marcha <sistema híbrido no esté en funcionamiento>. De lo contrario, la batería de 12 voltios
podría agotarse.

● Escuche el audio a un volumen adecuado que no interfiera con la conducción segura.

■ Operación con la perilla de control de audio

Mando [  VOL]

Enciende o apaga el audio con cada pul-
sación. Gire para ajustar el volumen.

■ Accionamiento con los interruptores del volante

▶ Tipo A

Interruptor [+]

Sube el volumen.

Mantenga pulsado para ajustarlo de manera continua.

Interruptor [-]

Baja el volumen.

Mantenga pulsado para ajustarlo de manera continua.
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▶ Tipo B

Interruptor de alimentación del audio

Este interruptor puede utilizarse si se configura como un interruptor de volante favorito mediante
personalización. Para más información sobre el procedimiento de personalización, consulte el
"MANUAL DEL PROPIETARIO".

Púlselo para cambiar entre activado y desactivado.

Interruptor [  ]

Sube el volumen.

Mantenga pulsado para ajustarlo de manera continua.

Interruptor [  ]

Baja el volumen.

Mantenga pulsado para ajustarlo de manera continua.

1-3. Operaciones básicas del sistema de audio
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Cambio de la fuente de audio

La fuente puede cambiarse a radio, USB, etc.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Fuentes].

3 Pulse la fuente que desee seleccionar.

INFORMACIÓN

● Cuando no hay dispositivos conectados en el sistema multimedia, no aparece el interrup-
tor en la pantalla de selección de fuente. (USB/iPod/Apple CarPlay/Android Auto/Audio
Bluetooth®)

● Si se utiliza un teléfono celular dentro del vehículo o cerca mientras se escucha un audio,
se pueden escuchar ruidos que provienen de los altavoces.

● Las siguientes funciones no pueden utilizarse mientras Apple CarPlay está conectado a
través de USB.

• iPod

• Audio USB

● El audio USB no se puede usar mientras Android Auto está conectado mediante USB.

Cambio de fuente mediante el interruptor del volante

Se puede cambiar de fuente mediante el interruptor del volante.

▶ Tipo A

Interruptor [MODE]

Las fuentes cambiarán en orden.
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Mantenga pulsado para pausar o desactivar el sonido. Mantenga pulsado de nuevo
para cancelar.

▶ Tipo B

Interruptor Modo

Este interruptor puede utilizarse si se configura como un interruptor de volante favorito mediante
personalización. Para más información sobre el procedimiento de personalización, consulte el
"MANUAL DEL PROPIETARIO".

Las fuentes cambiarán en orden.

Mantenga pulsado para pausar o desactivar el sonido. Mantenga pulsado de nuevo
para cancelar.
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Conexión de un dispositivo a través del puerto USB

Conecte un dispositivo como un teléfono inteligente o un dispositivo portátil.

● Conecte el cable USB al puerto.

Al conectar una unidad flash USB, conéctela
directamente al puerto USB.

INFORMACIÓN

● Es posible que no se pueda visualizar, dependiendo del dispositivo.

● Cuando se utiliza un concentrador de USB para conectar diversos dispositivos, los dispositi-
vos que no sean el primer dispositivo reconocido no se pueden usar.*1

● Consulte el manual de instrucciones del cable USB y del dispositivo que se va a conectar.

● Utilice una fuente de alimentación como la batería que viene con el dispositivo conectado.
El uso de la toma de accesorios instalada en el vehículo podría provocar emisión de ruidos.
(Consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO" independiente para obtener más detalles
sobre la toma de los accesorios).

AVISO

● No empuje ni ejerza presión innecesaria en el dispositivo conectado. El dispositivo o su
terminal podrían dañarse.

● Mantenga el puerto libre de cuerpos extraños. El dispositivo o su puerto podrían dañarse.

*1 : Unidad flash USB y iPod/iPhone
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Intelligent Assistant

Uso del sistema Intelligent Assistant

El Intelligent Assistant es un servicio basado en suscripción que le permite controlar el
sistema multimedia mediante un comando de voz y operar el sistema de navegación, la
transmisión integrada, la radio y el teléfono. Sin la suscripción, el asistente solo podrá
admitir comandos de voz para la radio y el teléfono.

A Muestra el estado del reconocimiento de voz.

 /   :  Esperando el comando de voz del usuario

  :  Escuchando

  :  Procesando
B Muestra la respuesta del sistema del Intelligent Assistant.
C Muestra la pantalla del teclado.

Se pueden buscar varios elementos utilizando el teclado.
D Establece un destino seleccionando un destino anterior.
E Cierra la pantalla de control por voz.

INFORMACIÓN

Durante la conducción, la pantalla de control
por voz aparecerá como una barra en la parte
inferior de la pantalla.
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 Vínculos relacionados 

Uso de la función de búsqueda(P. 43)

Búsqueda de un destino por categoría(P. 131)

Suscripción a la nube del Intelligent Assistant

El Intelligent Assistant permite al cliente realizar las siguientes mejoras:

● Reconocimiento de voz mejorado/Comprensión natural del idioma

Se ha mejorado el rendimiento de la voz utilizando el reconocimiento de voz integrado
en el vehículo y en la nube.

● Experiencia personalizada

Ofrece una experiencia única dirigida al usuario en particular mediante la utilización de
datos de usuario aprendidos almacenados en la nube.

● Información actualizada

El contenido de la nube se mantiene constantemente actualizado en la nube de Lexus,
por lo que no es necesario visitar el concesionario para actualizar los datos.

INFORMACIÓN

Puede actualizar la suscripción a la nube del In-
telligent Assistant pulsando el botón [Actualizar
subscripción] o usando la Lexus App.

Micrófonos

Los micrófonos están instalados en el lado del
conductor y en el lado del pasajero, respecti-
vamente.

Idiomas compatibles

Los idiomas que reconoce el Intelligent Assistant son inglés, francés y español.
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Inicio del control por voz

El control por voz se puede iniciar mediante una de las siguientes operaciones:

■ Pulse el interruptor de voz

Pulse el interruptor [  ] (interruptor de voz) en el volante.

▶ Tipo A

▶ Tipo B

La posición de cada función del interruptor variará dependiendo del estado del vehículo y del
sistema multimedia.

■ Diga la palabra de activación

Diga "Hola Lexus".

● La palabra de activación se puede activar o
desactivar.

● La palabra de activación puede usarse e inme-
diatamente después realizar un comando de
voz.

Ejemplo: "Hola Lexus, llévame a un restaurante
italiano."
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■ Pulse el botón de búsqueda por voz

Pulse [  ] o [  ] en la pantalla.

INFORMACIÓN

● Las operaciones de voz se pueden realizar desde el asiento del conductor o el asiento del
pasajero activando el sistema Intelligent Assistant con la palabra de activación. En esta ocasión,
no se reconocen los comandos de voz provenientes de los asientos que no sean el asiento de
activación del Intelligent Assistant.

● Sin embargo, algunas funciones no están disponibles para el control por voz desde el asiento
del pasajero.

● Si el Intelligent Assistant se activó con el interruptor de voz o con el botón de búsqueda por voz,
se pueden realizar operaciones de voz solamente desde el asiento del conductor.

● El Intelligent Assistant podría no reconocer los comandos si no se pronuncian con claridad.
Tenga en cuenta los siguientes puntos cuando los use:

• Hable con claridad.

• Cierre las ventanillas, ya que los comandos podrían no reconocerse correctamente debido
al ruido (ruido del viento o ruido externo).

• Si el aire acondicionado sopla a un volumen alto, es posible que los comandos no se
reconozcan adecuadamente, por lo tanto, baje la velocidad del ventilador.

• Si escucha música con un nivel de volumen alto durante la emisión del comando, es posible
que no se reconozca el comando, por lo tanto, baje el volumen de la música.

• Es posible que no se reconozcan los comandos si varias personas hablan a la vez.

● Puede interrumpir el aviso de voz pronunciando un comando de voz.

● Puede activar o desactivar el aviso de voz en la pantalla de configuración de control por voz.

● Puede ajustar el volumen de voz del sistema en la pantalla de configuración de sonidos y
multimedia.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración del control por voz(P. 63)

Cambio de la configuración de sonido y multimedia(P. 76)

Detención del control por voz

Los comandos de voz se pueden finalizar con una de las siguientes operaciones:

● Diga "Cancelar".
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● Pulse [  ] en la pantalla de control por voz.

● Mantenga pulsado el interruptor (interruptor de voz) [  ] en el volante.
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Pronunciar un comando de voz

Cuando aparece la pantalla de control de
voz, diga un comando de voz. El sistema pue-
de reconocer el lenguaje natural.

INFORMACIÓN

● Es posible que no se reconozcan los comandos si se pronuncian con acento o se expresan de
manera no estándar.

● Si el Intelligent Assistant no reconoce alias o abreviaturas al buscar nombres de lugares e
instalaciones, diga el nombre oficial.

Lista de funciones

En las tablas siguientes se enumeran los comandos utilizados frecuentemente para cada
categoría de función.

● Las funciones disponibles pueden variar de acuerdo al sistema que tenga instalado.

● Los elementos con "Subscripción" requerirán la funcionalidad del Intelligent Assistant.

■ Común

Acción Ejemplo de los comandos de voz Suscripción

Muestra la lista de co-
mandos generales

"Ayuda" No

Detiene la conversación
en curso y se reinicia
desde el principio

"Empezar de nuevo" No

Cancela el sistema Inte-
lligent Assistant

"Cancelar" No

■ Navegación

El sistema Intelligent Assistant permite la búsqueda por voz de navegación. Esto le permite
realizar diversas funciones, como buscar un punto de interés (PDI), navegar a una direc-
ción así como descubrir nuevos PDI.
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Función Ejemplo de los comandos de voz Suscripción

Búsqueda de un destino

"Llévame a <Categoría de ubicación/Nombre de ne-
gocio>"

"Llévame a un restaurante italiano"

"Llévame a <dirección>"

"Llévame a 6565 headquarters drive"

"Llévame a casa"

"Llévame al trabajo "

Sí

Control de mapas
"Acercar el mapa"

"Ampliar el mapa"
Sí

Información de ruta "Cancela el viaje" Sí

Telemática "Asistente de destino" No

■ Control multimedia

Le permite participar en un diálogo con el Intelligent Assistant para completar varias tareas
multimedia a través de la entrada de voz.

Función Ejemplo de los comandos de voz Suscripción

Radio

"Sintoniza frecuencia 91"

"Sintonizar Sports en FM"

"Sintonizar el 633 en XM"

No

Multimedia

"Silenciar audio"

"Siguiente"

"Anterior"

No

Transmisión de medios
"Toca <artista/álbum/canción/género/lista de repro-
ducción>"

"Toca Frank Sinatra"
Sí

■ Operación del teléfono manos libres

Le permite participar en un diálogo con el Intelligent Assistant para completar varias tareas
a través de la entrada de voz, como realizar una llamada telefónica a un contacto o usar la
asistencia de destino.

Función Ejemplo de los comandos de voz Suscripción

Llamada telefónica

"Llamar a John Smith"

"Marca el 0123456789"

"Regresar la llamada"

"Llama de nuevo"

No
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Función Ejemplo de los comandos de voz Suscripción

Mensaje
"Mándale un mensaje a John Smith"

"Lee el mensaje"
No

■ Cambio de la visualización de la pantalla

Le permite cambiar fácilmente a varias pantallas de funciones por voz.

Función Ejemplo de los comandos de voz Suscripción

Navegación "Muestra el mapa" Sí

Teléfono "Muestra las llamadas recientes" No

Multimedia "Muestra la lista de las emisoras FM" No

Configuración "Enséñame la configuración de la pantalla" No

■ Control del dispositivo del vehículo

Le permite cambiar fácilmente el ajuste de un vehículo o activar una función por voz.

Función Ejemplo de los comandos de voz Suscripción

Clima

"Inicia el aire acondicionado en automático"

"Temperatura a 23 grados"

"Incrementa la velocidad del ventilador"

No

■ Notificaciones

Ofrece notificaciones basadas en las preferencias del usuario, la posición geográfica del
vehículo y el comportamiento aprendido. Cada servicio se puede encender/apagar desde
la Lexus App.

Función Detalle Suscripción

Sugerencia de PDI

(Navegación)
Sugerencias de estacionamiento cerca del destino Sí

Bajo combustible

(Navegación)

Notifica automáticamente al usuario el nivel de com-
bustible bajo. Si procede, proporciona una lista de PDI
cercanos (por delante) o a lo largo de la ruta y permite
al usuario seleccionar y navegar con solo tocar.

Sí

1-4. Intelligent Assistant

42



Uso de la función de búsqueda

El teclado puede utilizarse para buscar contactos, música, ubicaciones y ajustes del
vehículo. Si se utiliza el Intelligent Assistant, se puede buscar un destino que aproveche el
contenido en la nube.

1 Pulse [  ].

2 Pulse el dominio deseado a buscar.

[Navegación] :  Busca por la dirección, inter-
sección, puntos de interés, número de teléfo-
no, nombre de la calle, etc.

[Medios] :  Busca por nombre de artista,
título de canción, nombre de álbum, nombre
de emisora, género, etc.

[Teléfono] :  Busca por nombre de contacto o
número de teléfono.

[Vehículo] :  Realiza la búsqueda introducien-
do los elementos que desea establecer.

[Ajustes] :  Busca introduciendo los elementos que desea establecer, como información gene-
ral, fecha y hora, idioma y unidades, notificaciones, etc.

3 Introduzca el texto de búsqueda y pulse
[Ir].

Si es necesario especificar varias condicio-
nes, realice la búsqueda insertando un espa-
cio entre las palabras.

4 Cuando se visualiza la lista de resultados de búsqueda, pulse el elemento deseado.

INFORMACIÓN

● El funcionamiento de la pantalla se restringe cuando el vehículo se desplaza a una velocidad
superior a los 8 km/h (5 mph).

● La búsqueda mediante el teclado no está disponible cuando las pantallas Apple CarPlay y
Android Auto están activas.

1-4. Intelligent Assistant
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Configuración inicial del sistema multimedia

Registro de un perfil de usuario*1

Registre un perfil de usuario para el usuario principal como configuración inicial para el
sistema multimedia.

Al registrar un perfil de usuario, puede guardar la posición de conducción, los sistemas
multimedia y otros ajustes como perfil para cada conductor. Puede conducir el vehículo
sin tener que cambiar la configuración de otros conductores en caso de que varios
conductores, como familia y amigos, conduzcan el vehículo.

Puede conducir el vehículo en el modo invitado si no desea utilizar un perfil de usuario.

Perfiles de usuario

Se pueden guardar las posiciones de conducción, la configuración multimedia y otras con-
figuraciones del vehículo para cada conductor y el conductor pertinente puede cargarlas
cuando conduzca el vehículo.

● Se pueden registrar hasta tres perfiles de usuario.

● Se puede almacenar en un perfil la siguiente información de configuración:

• Algunos ajustes multimedia :  Volumen, sistema de navegación, audio, etc.

• Algunos ajustes del vehículo :  Posición de conducción, contadores, etc.

● La configuración del vehículo se guarda automáticamente en el perfil actual cuando se
cambia.

● Se puede proteger el historial de búsqueda, la configuración individual y otra informa-
ción privada creando un perfil.

● Al registrar un dispositivo para identificar al conductor, su perfil se cargará automá-
ticamente. Puede seleccionar un teléfono inteligente y una llave inteligente u otro
dispositivo como el dispositivo a registrar.

■ Vinculación a una cuenta de Lexus*2

● Es necesario tener una cuenta Lexus activa para usar un perfil.

● Al utilizar la Lexus App y conectarse a una cuenta Lexus, podrá cargar un perfil desde la
nube en cualquier vehículo.

● El conductor que está registrado como el dueño puede borrar todos los conductores
registrados en el vehículo. Los conductores que no sean el dueño del vehículo no
pueden borrar el perfil del dueño.

● No se puede usar el mismo perfil a la vez en otro vehículo.

● Al cambiar la configuración del vehículo se actualiza automáticamente el perfil alma-
cenado en la nube y aparecerá una pantalla que notifica al conductor que se ha
actualizado el perfil.

● La portabilidad del perfil de usuario de vehículo a vehículo podría no estar disponible en
regiones distintas de los 48 Estados de EE. UU.

*1 : Esta función no está disponible en determinados países o regiones.
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● Los perfiles registrados se almacenan en la nube, así que incluso si un perfil se elimina
del vehículo, no se elimina en la nube.

 Vínculos relacionados 

Cambio del perfil de usuario(P. 48)

Configuración de cómo identificar un conductor(P. 55)

Registro de un perfil de usuario por primera vez

Es necesario tener una cuenta Lexus activa para usar un perfil.

1 Tras encender el interruptor del motor
<interruptor de alimentación>, se mos-
trará la pantalla de selección del idioma.
Seleccione el idioma que prefiera.

2 Para usar la Lexus App en un teléfono
inteligente para registrar un perfil, pulse
[Ingrese su numero de telefono].

Si no desea registrar un perfil, pulse [Cance-
lar]. Si pulsa [No volver a mostrar la configu-
ración], ya no se visualizará la pantalla de
registro de perfil.

3 Introduzca su número de teléfono y, a continuación, pulse [Enviar].

Descargue la Lexus App utilizando el enlace enviado por mensaje de texto a su teléfono
inteligente.

4 Inicie la Lexus App y siga las instrucciones para escanear el código QR de la pantalla
o introduzca un código de autenticación.

5 Complete la configuración para habilitar la suscripción o la prueba en la Lexus App y
pulse [Completé la configuracion de la App].

● Una vez finalizado el registro, aparece un mensaje y se guarda su perfil.

● Si ha completado la configuración para la suscripción o el periodo de prueba en la Lexus
App, se mostrará la pantalla de mapa y podrá utilizar el sistema de navegación.

● Si no ha completado la configuración de la suscripción o la prueba en la Lexus App, se
mostrará la pantalla de suscripción y no podrá utilizar el sistema de navegación.

6 Tras registrar su perfil, registre su dispositivo Bluetooth® para identificar al conductor.
Para continuar con la configuración, pulse [Sí].

*2 : Esta función no está disponible en determinados países o regiones.

2-1. Configuración inicial del sistema multimedia

47

2

C
onfiguración y registro



También puede registrar un dispositivo más tarde.

INFORMACIÓN

Si no se registró un perfil de usuario, se puede reiniciar el registro en la pantalla de ajustes del
conductor.

 Vínculos relacionados 

Cambio del perfil de usuario(P. 48)

Cambio y registro de un perfil de usuario(P. 53)

Carga automática de un perfil de usuario

Llevar un teléfono inteligente, una llave inteligente o algún otro dispositivo en el vehículo
para identificar al conductor permite que el perfil de usuario se cargue automáticamente.

● El vehículo detecta el dispositivo registrado en el perfil cuando el interruptor del motor
<interruptor de alimentación> se coloca en ACC u ON. Cuando se detecta un dispositi-
vo registrado, el perfil que tiene asignado el dispositivo se carga automáticamente.

● Si el dispositivo registrado en el perfil no se detecta, el vehículo se utiliza en el modo de
conductor invitado.

● Al pulsar [ Ajustes] se muestra la pantalla de configuración del conductor, lo que le
permite cambiar perfiles.

● Para identificar al conductor puede seleccionar un teléfono inteligente, la llave inteligen-
te o algún otro dispositivo.

INFORMACIÓN

De los dispositivos Bluetooth® registrados en un perfil de usuario, solo se detectará el dispositivo
Bluetooth® del conductor más reciente. Es posible que la identificación del conductor se retrase o
que no sea posible llevarla a cabo antes de arrancar el vehículo, dependiendo de las condiciones
de uso del dispositivo Bluetooth®. Por lo tanto, se recomienda registrar una llave inteligente
además de los dispositivos Bluetooth®.

 Vínculos relacionados 

Cambio y registro de un perfil de usuario(P. 53)

Configuración de cómo identificar un conductor(P. 55)

Cambio del perfil de usuario

Puede seleccionar el perfil que desea utilizar en la lista de perfiles de usuario registrados
en el vehículo.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.
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2 Desde "Perfiles guardados", seleccione
el nombre del perfil de usuario al que
desea cambiar.

3 Introduzca el código PIN.

● Introduzca el código PIN que se estableció en la Lexus App cuando se creó la cuenta de
Lexus.

● No es necesario un código PIN si un dispositivo Bluetooth® ya está vinculado al conductor
como dispositivo de identificación.

● Una vez cambiado el perfil de usuario, aparece un mensaje en la pantalla.

INFORMACIÓN

Si el sistema detecta un dispositivo establecido en otro perfil de usuario, aparecerá un mensaje

emergente. Pulsar [  ] habilitará el cambio del perfil de usuario.

Carga del perfil detectado

Si el sistema detecta una Lexus App en un teléfono inteligente que otro conductor está
usando, el nombre del perfil detectado aparecerá en la pantalla. Pulse el nombre del perfil
que desee usar e introduzca el código PIN para cambiar el perfil.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Desde [Perfiles detectados], seleccione
el nombre del perfil de usuario al que
desea cambiar.

Pulse [Actualizar] para actualizar la lista de
perfiles.

3 Introduzca el código PIN.

● Introduzca el código PIN que estableció en la Lexus App cuando se creó la cuenta de Lexus.

● Una vez ha cambiado el perfil, aparece un mensaje en la pantalla.

2-1. Configuración inicial del sistema multimedia

49

2

C
onfiguración y registro



4 Para guardar el perfil en el vehículo, pul-
se [Continuar].

● El perfil cargado se puede guardar en
el vehículo como conductor principal o
secundario.

● Si no desea guardar el perfil en este vehí-
culo, puede utilizarlo temporalmente.

2-1. Configuración inicial del sistema multimedia
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Varios ajustes

Cambio de varios ajustes

Se pueden cambiar los diversos ajustes relacionados con el sistema multimedia.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Seleccione el elemento que desee.

Configuración Descripción

"Conductor actual"

[  ](Nombre de perfil de usuario o nombre
del vehículo)

[  ][Invitado]

Muestra el nombre del perfil del usuario ac-
tual. Pulsar el perfil le permite cambiar o re-
gistrar un perfil de usuario.(→ P.53)

"Mis ajustes"

[Información personal]
Registre un dispositivo para identificar el con-
ductor.(→ P.55)

[Bluetooth y dispositivos] Registre o edite un dispositivo Bluetooth®.
(→ P.83)

[General]
Cambien la configuración de la hora, el idio-
ma de la visualización y otra configuración
multimedia general.(→ P.58)

[Notificaciones]
Cambie la actualización del software y otros
ajustes de notificación.(→ P.60)

[Wi-Fi] Configure los ajustes de Wi-Fi®.(→ P.79)

[Pantalla]
Ajuste el contraste y el brillo de la pantalla,
etc.(→ P.61)

[Sonido y medios]
Cambie los ajustes de voz del sistema y los
ajustes de radio.(→ P.76)

[Navegación]
Cambie los ajustes relacionados con la visua-
lización del mapa y las instrucciones de ruta.
(→ P.72)

2-2. Varios ajustes

51

2

C
onfiguración y registro



Configuración Descripción

[Personalización del vehículo]*1
Ajustes del bloqueo de la puerta, las luces,
la pantalla de información múltiple y los inte-
rruptores del volante.

[Asistencia en el manejo]*1
Cambie el ajuste relacionado con las funcio-
nes de asistencia al conductor, como la asis-
tencia de estacionamiento intuitivo, etc.

[Voz y Búsqueda]
Cambie los ajustes del Intelligent Assis-
tant.(→ P.63)

"Vehículo"

[Información del distribuidor]
Añada, edite o elimine la información del
concesionario.(→ P.64)

[Información y seguridad]
Cambie los ajustes relacionados con la segu-
ridad y la privacidad.(→ P.65)

[Actualización del software]
Compruebe y actualice la información del
software.(→ P.67)

[Aplicaciones]
Vuelva a instalar aplicaciones y comprue-
be la información sobre las aplicacio-
nes.(→ P.86)

INFORMACIÓN

Por motivos de seguridad, hay funciones que no se pueden accionar mientras el vehículo esté
en movimiento.

*1 : Consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO".
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Configuración del conductor

Cambio y registro de un perfil de usuario*1

El perfil de usuario se puede registrar o cambiar. Al registrar un perfil de usuario, se
pueden almacenar como perfil para cada conductor las posiciones de conducción, los
ajustes multimedia y otras configuraciones del vehículo individuales diversas.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [  ](Nombre de perfil de usuario o nombre del vehículo) o [  ][Invitado] en
el menú secundario.

3 Seleccione el elemento que desee.

Configura-
ción

Descripción

[Comenzar]
Si el perfil de usuario principal no se ha registrado, el registro del perfil se
iniciará.(→ P.47)

[Perfiles
guardados]

Los perfiles de usuario registrados en el vehículo se visualizan en una lista.
Pulse el perfil que desee usar e introduzca el código PIN para cambiar el
perfil.

Pulsar [Editar] le permite eliminar los perfiles almacenados. El perfil aún está
almacenado en la nube de Lexus, conservando todas las configuraciones y la
información de personalización. Se pueden almacenar hasta tres perfiles de
usuario en el vehículo.

[Perfiles de-
tectados]

Si el sistema detecta una Lexus App en un teléfono inteligente que otro con-
ductor está usando, el nombre del perfil detectado aparecerá en la pantalla.
Pulse el nombre del perfil que desee usar e introduzca el código PIN para
cambiar el perfil.

Pulse [Actualizar] para actualizar la lista de perfiles. Actualiza manualmente
la lista de perfiles detectados cuando no se puede encontrar un dispositivo
Bluetooth® en la lista.

[  ][Con-
figuración

manual]

Registre manualmente un nuevo perfil de usuario. Puede registrar un perfil de
usuario introduciendo su identificador de cuenta Lexus y la contraseña.

*1 : Esta función no está disponible en determinados países o regiones.
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Configura-
ción

Descripción

[Terminar. Ir
a modo

invit.]

Cierre sesión del perfil de usuario actual para ir al modo de invitado. Esta
función se puede usar para los aparcacoches para proteger la información
personal.

INFORMACIÓN

Por motivos de seguridad, esta configuración no se puede accionar mientras el vehículo esté en
movimiento.

2-3. Configuración del conductor
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Configuración de cómo identificar un conductor

Configure un dispositivo para identificar un conductor. Cuando el interruptor del motor
<interruptor de alimentación> se coloca en ACC o en ON y se detecta un dispositivo
registrado, el perfil que tiene asignado el dispositivo se carga automáticamente. Puede
seleccionar un teléfono inteligente y una llave inteligente u otro dispositivo como el
dispositivo a registrar.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Información personal] en el menú secundario.

3 Seleccione el elemento que desee.

Configuración Descripción

Nombre del perfil Se visualiza el nombre del perfil del usuario.

"Dispositivos Bluetooth"

La identificación del conductor se realiza
usando un teléfono inteligente u otro disposi-
tivo Bluetooth® y el perfil pertinente se carga.
Para registrar, pulse [Dispositivos de enlace].
(→ P.100)

"Identificación facial"*1*2

La identificación del conductor se realiza
usando la cara y el perfil pertinente se car-
ga. Para registrar, pulse [Configurar cara].
(→ P.56)

Para borrar la información facial registrada,
pulse [Retire la cara].

[Enlazar la llave]*2*3
La identificación del conductor se realiza
usando la llave inteligente del vehículo y el
perfil pertinente se carga.

[Reiniciar ajustes]
Se restablecerán algunos ajustes multimedia
del usuario seleccionado.

[Eliminar conductor]
El perfil del usuario seleccionado se eliminará
del vehículo.

*1 : Si está equipado

*2 : Consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO".

*3 : No se puede utilizar con vehículos de flota, como vehículos de alquiler.
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Registro de identificación facial

La identificación facial permite que el sistema identifique al conductor.

1 Pulse [  ] en el menú principal.

2 Pulse [Información personal] en el menú secundario.

3 Pulse [Configurar cara].

4 Lea detenidamente los Términos de servicio y pulse [Aceptar].

5 Mire directamente a la cámara del mo-
nitor del conductor, asegúrese de que
solo se muestra su cara y, a continuación,
pulse [Comenzar].

6 El sistema comenzará a explorar su cara.

● Una vez finalizado el registro, aparece un mensaje en la pantalla.

● Si aparece un mensaje de error, siga las instrucciones en la pantalla para volver a intentarlo.

Resolución de problemas

Si hay un problema con la función de perfil de usuario, compruebe primero la siguiente
tabla.

Problema Causa probable Solución

No se puede cargar el perfil
guardado

El sistema no está cargando el
perfil guardado previamente.

Active el Bluetooth® y asegú-
rese de que el dispositivo esté
emparejado con el sistema y
configurado como dispositivo
principal.

No se puede cargar el perfil
guardado con el Bluetooth®

activado

Asegúrese de que el Blue-
tooth® está activado y la Lexus
App se está ejecutando en el
dispositivo.

Olvidó el PIN
Es necesario restablecer el
PIN.

El PIN se puede restablecer
utilizando la Lexus App.

No se puede añadir un disposi-
tivo Bluetooth® a un perfil

El sistema no acepta el disposi-
tivo Bluetooth®, impidiéndole
así añadir el dispositivo a su
perfil.

Verifique que su dispositivo no
esté asociado con el perfil de
otro conductor.

2-3. Configuración del conductor

56



Problema Causa probable Solución

No se puede detectar el perfil
El sistema no muestra el perfil
en la lista de perfiles detecta-
dos.

Verifique que el Bluetooth® de
su dispositivo esté activado y
que la Lexus App se esté ejecu-
tando en su dispositivo.

No se puede generar el código
QR/autorización

El sistema no carga su código
QR o el código de autorización
manual.

Compruebe que el automóvil
se encuentra en una zona con
buena cobertura y que la cone-
xión DCM está activa.

No se pudo completar el regis-
tro

Los códigos QR y de autoriza-
ción manual son válidos duran-
te un tiempo limitado de unos
minutos.

Reinicie el proceso de registro
volviendo a la pantalla anterior
e introduciendo de nuevo el nú-
mero de teléfono para obtener
un nuevo código QR/código
de autorización manual.

2-3. Configuración del conductor
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Configuración general

Cambio de la configuración del sistema multimedia general

Se puede cambiar la configuración de la hora, el idioma de la visualización y otra configu-
ración del sistema multimedia general.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [General] en el menú secundario.

3 Seleccione el elemento que desee.

● [Accesibilidad]

Configuración Descripción

[Sonido de alerta de la pantalla]
Encienda o apague el sonido que se emite
cuando se pulsa la pantalla.

[Sensibilidad de la pantalla] Ajuste la sensibilidad táctil de la pantalla.

● [Fecha y hora]

Configuración Descripción

[Ajustar fecha y hora por GPS]*1

Use la información del GPS y los datos de
mapas para configurar automáticamente la
hora. Si desactiva este ajuste, podrá ajustar
la hora.

"Tiempo"

[Horario de 24 horas]
Cambie entre la visualización a 24 horas y a
12 horas.

[Zona horaria]
Cuando [Ajustar fecha y hora por GPS]
está desactivado, puede ajustar la zona ho-
raria.

[Horario de Verano]

Cuando [Ajustar fecha y hora por GPS]
está desactivado, puede ajustar el horario
de verano en [Automático]*1, [Encendido],
[Apagado].

[Ajustar hora automát.]
Use la información del GPS para configurar
automáticamente la hora.

2-4. Configuración general
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Configuración Descripción

[Ajustar la hora manualmente]
Cuando [Ajustar hora automát.] está desac-
tivado, puede ajustar la hora.

"Fecha"

[Formato]
Cambie el formato de visualización de la
fecha.

● [Teclado]

Configuración Descripción

"Historial"

[Limpiar historial de búsqueda] Borre el historial de búsqueda del teclado.

● [Idioma y unidades]

Configuración Descripción

[Idioma]
Cambie de idioma. Cambian tanto el idioma
que se visualiza en la pantalla como el idio-
ma de la voz del sistema.

"Medidas"

[Establecer automáticamente]

Configura automáticamente las unidades
de visualización para la distancia, ahorro
de combustible, presión del neumático, etc.
basándose en la información del país.

[Distancia]*2
Cuando [Establecer automáticamente] está
desactivado, puede ajustar manualmente la
unidad de visualización de la distancia.

[Consumo de combust./electr.]

Cuando [Establecer automáticamente] está
desactivado, puede ajustar manualmente la
unidad de visualización de ahorro de com-
bustible.

[Presión de los neumáticos]

Cuando [Establecer automáticamente] está
desactivado, puede ajustar manualmente la
unidad de visualización de la presión de los
neumáticos.

INFORMACIÓN

Configure el idioma de Apple CarPlay/Android Auto usando el dispositivo conectado.

*1 : Con función de navegación

*2 : Si está equipado

2-4. Configuración general
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Configuración de notificaciones

Configuración de notificaciones*1

Se puede cambiar la actualización del software y otras notificaciones.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Notificaciones] en el menú secundario.

3 Seleccione el elemento que desee.

Configuración Descripción

[Actualizaciones del software]
Active o desactive la notificación de actuali-
zaciones del software.

[Sugerencias de vehículos]
Active o desactive la notificación de sugeren-
cias del sistema.

[Asistente virtual]
Active o desactive la notificación desde el
servicio del Intelligent Assistant.

"Navegación"

[Navegación durante llamadas]
Active o desactive las instrucciones de voz
del sistema de navegación durante una llama-
da de teléfono.

[Paso a paso]
Active o desactive las instrucciones de voz
curva a curva.

[Alertas de tráfico]
Active o desactive las instrucciones de voz de
la información de tráfico.

[Orientación fronteriza del estado]
Active o desactive las instrucciones de voz
que le informa de que ha cruzado una fronte-
ra.

[Rutas no verificadas]
Active o desactive la guía para carreteras no
verificadas.

[Carriles HOV/HOT]
Active o desactive la guía para carriles de
alta ocupación/carriles de peaje de alta ocu-
pación.

*1 : Esta función no está disponible en determinados países o regiones.
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Configuración de pantalla

Cambio de la configuración de la visualización de la pantalla

Se puede ajustar el contraste y el brillo de la pantalla.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Pantalla] en el menú secundario.

3 Seleccione el elemento que desee.

● [Pantalla]

Configuración Descripción

[Pantalla]

Ajuste para encender o apagar la visualiza-
ción de la pantalla. Si la pantalla se apaga,
no se mostrará nada en la pantalla y solo se
reproducirá audio.

Para visualizar la pantalla de nuevo, pulse la
pantalla y pulse el botón en el centro de la
pantalla.

"Modo"

[Automático]*1

La pantalla se puede cambiar automática-
mente entre el modo diurno y el modo noc-
turno cuando los faros se encienden o se
apagan.

[Día (luz)]
Cuando [Automático] está apagado, la pan-
talla se puede cambiar manualmente al mo-
do diurno.

[Nocturno (oscuro)]
Cuando [Automático] está apagado, la pan-
talla se puede cambiar manualmente al mo-
do nocturno.

[Brillo] Ajuste el brillo de la pantalla.

[Contraste]
Ajuste la intensidad del contraste de la pan-
talla.

● [Cámara]

Configuración Descripción

"Pantalla de la cámara"
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Configuración Descripción

[Brillo] Ajuste el brillo de la pantalla.

[Contraste]
Ajuste la intensidad del contraste de la pan-
talla.

INFORMACIÓN

● Incluso si la pantalla está apagada, el GPS seguirá rastreando la ubicación actual del
vehículo.

● Cuando la pantalla está apagada

• Cuando la pantalla está apagada, si se toca la pantalla, se puede operar el sistema de
aire acondicionado.

• Aunque la visualización de la pantalla esté apagada, la pantalla puede visualizarse
temporalmente, como cuando pulsa el interruptor de voz en el volante o cuando la
posición del cambio está en "R".

• Si se pulsa la pantalla mientras está apagada, aparecerá el botón de desbloqueo en el
centro de la pantalla. Para visualizar la pantalla, pulse el botón de desbloqueo. Si no hay
ninguna operación durante 3 segundos, la pantalla volverá a apagarse.

*1 : Al usar la función de faros automáticos, la pantalla podría no cambiar automáticamente entre el
modo diurno y el modo nocturno cuando los faros se encienden o se apagan.
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Configuración del control por voz

Cambio de la configuración del control por voz

Se puede cambiar la configuración relativa a la característica del reconocimiento de voz.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Voz y Búsqueda] en el menú secundario.

3 Seleccione el elemento que desee.

Configuración Descripción

"Reconocimiento de voz"

[Palabra despertador]
Activa o desactiva que el control por voz
se pueda iniciar pronunciando la palabra de
activación.

"Retroalimentación de voz"

[Indicación de voz] Enciende/apaga los avisos de voz.
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Configuración del vehículo

Configuración de la información del concesionario*1

Puede registrar y eliminar la información del concesionario. El registro de la información
del concesionario en el que realizar el mantenimiento de su vehículo le permite ponerse en
contacto con el concesionario desde la pantalla de configuración cuando desea concertar
una revisión.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Información del distribuidor] en el menú secundario.

3 Seleccione el elemento que desee.

Configuración Descripción

[Añadir distribuidor]
Registra el concesionario preferido, el nombre de contacto y el
número de teléfono.

Nombre del concesio-
nario

Muestra el nombre del concesionario guardado. Al pulsar [  ],
se activa el cambio de información.

"Nombre del contacto" Muestra el nombre del contacto guardado. Al pulsar [  ], se
activa el cambio de información.

"Número de teléfono" Muestra el número de teléfono guardado. Al pulsar [  ], se activa
el cambio de información.

[Eliminar distribuidor] Elimine la información del concesionario.

*1 : Esta función no está disponible en determinados países o regiones.
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Cambio de la configuración de seguridad

Se puede cambiar la configuración relacionada con la seguridad y privacidad.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Información y seguridad] en el menú secundario.

3 Seleccione el elemento que desee.

Configuración Descripción

[Nombre del vehículo]

Muestra el nombre del sistema (nombre del
vehículo).

Este es el nombre del dispositivo que se vi-
sualiza cuando se busca un dispositivo Blue-
tooth® desde un dispositivo externo. Puede
cambiar el nombre al pulsarlo.

"Teclas digitales"*1*2

[Habilitar llaves digitales] Habilite el uso de llaves digitales.

[Eliminar llaves digitales]

Borre las llaves digitales registradas.

Al borrar la llave digital, realice la operación
en un área con buena señal DCM. Si falla la
eliminación de la llave digital, espere alrede-
dor de 1 minuto e inténtelo de nuevo.

"Privacidad"

[Bloqueo de privacidad]

Habilite el bloqueo de privacidad protegido
mediante contraseña para proteger informa-
ción personal. Cuando esté en ON, será ne-
cesario introducir la contraseña cuando la
batería de 12 voltios se sustituya o el sistema
multimedia se extraiga del vehículo.

[Reiniciar contraseña de bloq.]
Reinicie la contraseña de bloqueo de privaci-
dad establecida.

[Restablecimiento del sistema]
Reinicie todos los datos del sistema y resta-
blezca la configuración a los ajustes de fábri-
ca.
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INFORMACIÓN

● La comunicación puede cortarse después de reiniciar el sistema. En ese caso, reinicie el
sistema.

● Después de inicializar toda la información, todos los datos del sistema multimedia se
inicializarán y regresarán a los valores predeterminados de fábrica. No puede volver al
estado anterior a la inicialización.

 Vínculos relacionados 

Reinicio del sistema(P. 14)

Configuración del bloqueo de privacidad

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Información y seguridad] en el menú secundario.

3 Pulse [Bloqueo de privacidad].

4 Pulse [OK].

5 Establezca una contraseña que contenga entre 4 y 15 caracteres alfanuméricos.

6 Vuelva a introducir su contraseña.

Aparecerá un mensaje y se habilita el bloqueo de privacidad.

INFORMACIÓN

● Tras establecer una contraseña, si el sistema se reinicia después de la sustitución de
la batería de 12 voltios o si se extrae el sistema multimedia del vehículo, se necesita
introducir una contraseña para accionar el sistema multimedia. Introduzca la contraseña
que estableció.

● Si se introduce la contraseña de manera incorrecta un determinado número de veces, no
podrá volver a introducir una contraseña. Si esto sucede, pida a su concesionario Lexus
que desbloquee el sistema o reinícielo pulsando [Restablecimiento del sistema].

● Para garantizar la seguridad, al establecer una contraseña no use la misma contraseña de
manera repetida ni use una palabra que se pueda encontrar en el diccionario.

*1 : Consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO".

*2 : Esta función no está disponible en determinados países o regiones.
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Actualización y comprobación de la información de software*1

La información del software se puede comprobar o actualizar. Se actualiza el software para
mejorar las funciones y operaciones del sistema multimedia para una mayor facilidad de
uso.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Actualización del software] en el menú secundario.

3 Seleccione el elemento que desee.

Configuración Descripción

"Actualización del software"

[Actualizaciones dis-
ponibles]

Pulse [Ver] para comprobar la información de la actualización del
software. Tras comprobar si hay una actualización disponible y el con-
tenido de la actualización, los datos actualizados se pueden descargar
y se puede instalar la actualización de software.

Si no hay datos actualizados disponibles, se mostrará [No hay actuali-
zaciones disponibles].

[Información del mo-
delo]

Compruebe la versión del software actual, etc.

[Actualizar software]
Actualización del software.

Esto no se mostrará si no hay datos de la actualización disponibles.

[Enviar información a
memoria USB]

Copie la información del vehículo para actualizar el software en la
unidad flash USB. Descargue los datos de la actualización del sitio del
portal del usuario según la información escrita en la unidad flash USB
y actualice el software del sistema multimedia.(→ P.69)

No se mostrará este ajuste si la unidad flash USB no está insertada en
el puerto USB.

[Historial]
Compruebe el historial de actualización de software.

Este ajuste no se mostrará si no hay historial de actualización.

[Informacion de la li-
cencia]

Compruebe la información de licencia del software.

*1 : Esta función no está disponible en determinados países o regiones.
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Actualización del software

Use uno de los siguientes métodos para actualizar el software:

● Actualice el software usando el Módulo de Comunicación de Datos (DCM)

● Actualice el software mediante Wi-Fi®

● Actualice el software usando una unidad flash USB

INFORMACIÓN

● Los datos de mapas no se pueden actualizar usando este servicio.

● No se pueden realizar algunas operaciones mientras se está actualizando el software.

● Si tiene alguna pregunta, póngase en contacto con su concesionario Lexus.

AVISO

● Para actualizar el software utilizando una unidad flash USB, se necesita una unidad flash
USB con más de 4 GB de espacio disponible y una computadora que pueda conectarse a
Internet. Tenga en cuenta que los costes de comunicación podrían ser elevados dependiendo
del entorno de su computadora.

● Actualice el software por su cuenta y riesgo.

● El software no se puede restaurar a la versión anterior una vez que se ha actualizado el
software.

● La actualización del software solamente se puede usar en este sistema. No se puede usar en
ningún otro dispositivo.

● Dependiendo del contenido de la actualización de software, algunos ajustes se podrían reini-
ciar. Si esto ocurre, reconfigure los ajustes pertinentes tras la actualización del software.

● Aunque las funciones básicas se pueden usar durante la actualización de software, el funciona-
miento puede ser lento. Si es posible, no opere el sistema.

● Tras la actualización del software, se notificará automáticamente al servidor de distribución
de Toyota Motor Corporation de que se ha completado la actualización. Tenga en cuenta
que Toyota Motor Corporation no usa la información que recibe con fines distintos de las
actualizaciones de software. Es posible que también se le cobren gastos de comunicación
dependiendo de su suscripción.

Actualización del software usando el DCM o Wi-Fi®*2

El sistema accede frecuentemente al servidor de distribución para comprobar si hay
actualizaciones de software.

1. Pulse [  ] en la notificación de la actualización del software.

2. Siga las instrucciones de la pantalla para comprobar y aceptar el contenido y los
términos actualizados.

● Comenzará la descarga de los datos de la actualización. Una vez que los datos se
han descargado, comenzará la instalación. (Tardará unos 10 o 15 minutos)
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● El tiempo necesario para la descarga y la instalación podría aumentar dependiendo
del entorno de las comunicaciones. Si apaga el interruptor del motor <interruptor
de alimentación> mientras el software se está instalando, la instalación se reiniciará
la próxima vez que se ponga en marcha el vehículo.

● Una vez finalizada la actualización, aparece un mensaje en la pantalla.

● Si es necesario reiniciar el sistema, aparecerá un mensaje. Pulsar [Sí] reinicia el
sistema.

● Para comprobar el historial de actualizaciones de software, pulse [Historial] en la
pantalla del historial de actualizaciones de software.

■ Actualización manual del software

1. Pulse [  ] desde el menú principal.

2. Pulse [Actualización del software] en el menú secundario.

3. Pulse [Ver] de "Actualizaciones disp.".

4. Siga las instrucciones de la pantalla para comprobar y aceptar el contenido y los
términos actualizados.

● Comenzará la descarga de los datos de la actualización. Una vez que los datos se
han descargado, comenzará la instalación. (Tardará unos 10 o 15 minutos)

● El tiempo necesario para la descarga y la instalación podría aumentar dependiendo
del entorno de las comunicaciones. Si apaga el interruptor del motor <interruptor
de alimentación> mientras el software se está instalando, la instalación se reiniciará
la próxima vez que se ponga en marcha el vehículo.

● Una vez finalizada la actualización, aparece un mensaje en la pantalla.

● Si es necesario reiniciar el sistema, aparecerá un mensaje. Pulsar [Sí] reinicia el
sistema.

● Para comprobar el historial de actualizaciones de software, pulse [Historial] en la
pantalla del historial de actualizaciones de software.

INFORMACIÓN

● Si hay datos clave de la actualización disponibles en el servidor de distribución, se mostrará un
mensaje. Pulse [OK] para descargar los datos de la actualización.

● Se deben cumplir las siguientes condiciones para usar Wi-Fi® para actualizar el software:

• El sistema debe estar conectado a un punto de acceso Wi-Fi® (p. ej., domicilio, trabajo, etc.)

• El vehículo debe estar en una ubicación donde se pueda acceder a Wi-Fi®

• La configuración de comunicación debe ajustarse a [Wi-Fi]

● Se puede utilizar un proceso de actualización mediante USB si la actualización mediante el
Módulo de Comunicación de Datos (DCM) o Wi-Fi® no es posible.

Actualización del software usando una unidad flash USB*3

*2 : Esta función no está disponible en determinados países o regiones.
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■ Copia de los datos de la actualización a una unidad flash USB

1. Pulse [  ] desde el menú principal.

2. Pulse [Actualización del software] en el menú secundario.

3. Inserte la unidad flash USB en el puerto USB del vehículo.

4. Pulse [Enviar información a memoria USB].

La información del vehículo para actualizar el software se copia en la unidad flash USB.

5. Pulse [OK] para extraer la unidad flash USB.

6. Inserte la unidad flash USB con la información del vehículo copiada en el puerto USB
de una computadora.

7. En la computadora, vaya al portal del usuario (https://www.lexus.com/firmware-upda-
tes) y descargue los datos de la actualización a la computadora.

● Los datos de la actualización se descargarán basándose en la información del
vehículo grabada en la unidad flash USB.

● Si no puede encontrar los datos de la actualización, esto significa que no hay datos
de la actualización disponibles actualmente para el sistema pertinente. Los datos de
la actualización se publican según sea necesario.

8. Copie en la unidad flash USB los datos de la actualización que se hayan descargado en
la computadora.

Guarde los datos de la actualización en el directorio raíz de la unidad flash USB. Si
los datos de la actualización se almacenan en una carpeta que se creó, los datos de la
actualización no se pueden cargar.

9. Una vez que los datos actualizados se hayan terminado de copiar, extraiga la unidad
flash USB.

INFORMACIÓN

La información del vehículo grabada en la unidad flash USB también es necesaria al actualizar el
software en este sistema, así que no borre la información del vehículo de la unidad flash USB hasta
que se haya completado la actualización.

■ Actualización del software

1. Pulse [  ] desde el menú principal.

2. Pulse [Actualización del software] en el menú secundario.

3. Inserte la unidad flash USB con los datos de la actualización copiados en el puerto
USB del vehículo.

4. Pulse [Actualizar software].

5. Siga las instrucciones de la pantalla para comprobar y aceptar el contenido y los
términos actualizados.

*3 : Esta función no está disponible en determinados países o regiones.
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● Los datos de la actualización se han copiado y se inicia la instalación. (Tardará unos
10 o 15 minutos)

● Una vez que se ha completado la instalación, se muestra un mensaje que refleja que
la actualización ha finalizado.

● Deje el USB conectado si es necesario reiniciar el sistema. Aparecerá un mensaje
cuando el reinicio esté disponible. Pulsar [Sí] reinicia el sistema.

6. Extraiga la unidad flash USB.

● Para comprobar el historial de actualizaciones de software, pulse [Historial] en la
pantalla del historial de actualizaciones de software.

● Si la actualización del software se realizó sin conexión, se creará un informe de
finalización de la actualización en la unidad flash USB. Es necesario cargar los datos
del informe de finalización de la actualización al portal.

AVISO

No extraiga la unidad flash USB durante la actualización del software.

 Vínculos relacionados 

Conexión de un dispositivo a través del puerto USB(P. 34)
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Configuración del sistema de navegación

Visualización de la pantalla de configuración del sistema de navegación

Se pueden modificar varios ajustes a través de la configuración del sistema de navegación.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Navegación].

3 Seleccione la opción deseada.

Configuración Descripción

[Detalles del mapa]
Pulse para visualizar la pantalla de configura-
ción de los detalles del mapa

[Opciones de ruta] Pulse para visualizar las opciones de la ruta

 Vínculos relacionados 

Pantalla de configuración de los detalles del mapa(P. 73)

Opciones de ruta(P. 75)
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Pantalla de configuración de los detalles del mapa

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Navegación].

3 Pulse [Detalles del mapa].

4 Seleccione la opción deseada.

Configuración Contenido

[Superposiciones de mapas]

[Mostrar límite de velocidad]
Pulse para activar/desactivar la información
del límite de velocidad.*1

[Incidencias de tráfico]
Presione para encender/apagar la pantalla de
incidentes de tráfico.

[Mostrar tráfico fluido]
Pulse para activar/desactivar la visualización
de una flecha de tráfico fluido.

[Puntos de interés]

[Mostrar hogar]
Pulse para activar/desactivar el icono del do-
micilio.*2

[Mostrar trabajo]
Pulse para activar/desactivar el icono del lu-
gar de trabajo.*2

[Mostrar favoritos]
Pulse para activar/desactivar el icono de fa-
voritos.

[Mostrar estacionamiento cercano]
Pulse para activar/desactivar el icono de es-
tacionamiento cercano.

[Calibrar mapa]
Pulse para ajustar la posición de la marca de
la ubicación actual de forma manual.

*1 : Los vehículos equipados con asistencia a las señalizaciones en la carretera mostrarán el límite
de velocidad en la visualización en el sentido de la marcha

*2 : Domicilio y Trabajo deben añadirse a través de la Lexus App.
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Calibración de la posición/dirección

Durante la conducción, la marca de la ubicación actual se corregirá de forma automática
con las señales del GPS. Si la recepción del GPS es mala en la ubicación actual, la marca
de la ubicación actual se puede ajustar manualmente.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Navegación].

3 Pulse [Detalles del mapa].

4 Pulse [Calibrar mapa].

5 Desplácese por el mapa hasta el punto que desee.

6 Mantenga pulsado [  ] para cambiar el sentido de la marcha.

7 Pulse [Guardar].

[Reiniciar]: Toque para regresar la marca de la ubicación actual a su posición anterior.
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Opciones de ruta

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Navegación].

3 Pulse [Opciones de ruta].

4 Seleccione la opción deseada.

Configuración Contenido

[Evitar cuotas] Presione para evitar rutas con peaje.

[Evitar autopistas] Pulse para evitar autovías.

[Evite transbordadores (ferries)] Presione para evitar ferries.

[Evite las carreteras estacionales]
Pulse para evitar tramos de la carretera res-
tringidos de forma temporal.

[Evitar cruces fronterizos] Presione para evitar cruces fronterizos.
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Configuración de sonidos y multimedia

Cambio de la configuración de sonido y multimedia

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Sonido y medios] en el menú secundario.

3 Seleccione la opción deseada.

● [Niveles] > [Niveles]

Configuración Contenido

[Nivelador sonido auto.]
Ajusta automáticamente el volumen del audio según la veloci-
dad del vehículo.

● [Niveles] > [Teléfono]

Configuración Contenido

[Tono de llamada] Ajusta el tono de llamada.

[Mensaje nuevo] Ajusta el volumen cuando se recibe un mensaje.

[Volumen recibido] Ajusta el volumen del receptor.

● [Niveles] > [Sistema]

Configuración Contenido

[Voz del sistema] Ajuste el volumen del sistema.

[Asistencia en el manejo] Ajuste el volumen del sistema de ayuda a la conducción.

● [Niveles] > [Bocinas]*1

Configuración Contenido

[Sonido envolvente] Ajuste para una calidad del sonido envolvente.

● [Ajuste de sonido] > [Ecualizador]

Configuración Contenido

[Agudo] Ajusta el nivel de los agudos.

[Medio] Ajusta el nivel del rango medio.

[Bajo] Ajusta el nivel de los bajos.

[Equilibrio y atenuación] Ajuste el fader y el balance moviendo [  ].
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Configuración Contenido

[Equilibrio y atenuación] Pulse [Volver a centrar] para volver al centro.

● [Medios] > [General]

Configuración Contenido

[Mostrar arte de portada] Muestra la carátula, como la de los álbumes musicales.

● [Radio] > [Radio]

Configuración Contenido

[Mostrar información de FM] Muestra el texto RDS (Sistema de radiodifusión de datos).

[HD Radio FM]
Recibe HD radio™ en todas las bandas de frecuencia de la
radio FM.

[HD Radio AM]
Recibe HD radio™ en todas las bandas de frecuencia de la
radio AM.

[Limpiar historial de estacio-
nes de radio]

Borra el historial de recepción AM y FM.

● [Radio] > [Base de datos Gracenote]

Configuración Contenido

[Mejorar metada-
tos/material gráfico]

Usa la tecnología de reconocimiento de radio Gracenote®.

• Muestra los logotipos de los favoritos y de la lista de emisoras.

• Cambia los nombres de las categorías de la lista de emisoras.

• Actualiza automáticamente la lista de emisoras.

● [SiriusXM] > [Información de la cuenta]*2

Configuración Contenido

[Activo] o [Sin subs-
cripción]

Muestra el estado del contrato actual.

Si no se puede utilizar el servicio, póngase en contacto con el
Centro de atención al cliente como se muestra en la pantalla.

● [SiriusXM] > [Preferencias]*2

Configuración Contenido

[Notificaciones] Visualice las notificaciones de la Radio satelital SiriusXM®.

[Bloquear contenido explíci-
to]

Bloquea los canales designados como dañinos.

[Inicio de sintonización]
Reproduce desde el principio de la pista cuando se selec-
ciona un canal de música.

[Limpiar historial de repro-
ducción]

Borra el historial de recepción de SiriusXM Radio.
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● [Deportes]*2

Configuración Contenido

[Deportes]
Notificaciones para el inicio de partidos que involucren equipos depor-
tivos registrados como favoritos.

NFL Pulse [Editar] para registrar su equipo de la NFL favorito.

MLB Pulse [Editar] para registrar su equipo de la MLB favorito.

NBA Pulse [Editar] para registrar su equipo de la NBA favorito.

NHL Pulse [Editar] para registrar su equipo de la NHL favorito.

Fútbol universi-
tario

Pulse [Editar] para registrar su equipo de fútbol universitario favorito.

Baloncesto uni-
versitario

Pulse [Editar] para registrar su equipo de baloncesto universitario favo-
rito.

● [Música]*2

Configuración Contenido

[Artistas y cancio-
nes]

Notificación cuando se reproduce un artista o canción registrados
como favorito en SiriusXM Radio.

[Editar] Borra el artista o la canción.

[Eliminar todo] Elimina todos los artistas o canciones registradas como favoritos.

● [Ayuda y apoyo]*2

Configuración Contenido

[Contacto]
Muestra el número del Servicio de Atención al Cliente de SiriusXM
Radio.

Pulse el número al que desea llamar directamente.

[Radio ID]
Se muestra la información del identificador de la radio requerida cuando
se llama al Servicio de Atención al Cliente de SiriusXM Radio.

[Versión] Se muestra la información de la versión.

INFORMACIÓN

Girar el mando [  VOL] durante las instrucciones de voz del sistema ajusta el volumen de
las instrucciones de voz.

*1 : Si está equipado

*2 : Esta función no está disponible en determinados países o regiones.
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Configuración de Wi-Fi®

Cambio de la configuración Wi-Fi®

Cambia la configuración de Wi-Fi®.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse el menú secundario [Wi-Fi] > [Wi-Fi] en este orden.

3 Ajuste cada elemento.

● "Ajustes de Wi-Fi"

Configuración Contenido

[Wi-Fi] Habilita o deshabilita la función Wi-Fi®.

• Se puede visualizar un mensaje dependiendo de la configuración del sistema multimedia.
Lleve a cabo la operación según la guía de la pantalla.

• Activar [Wi-Fi] mostrará las redes cercanas disponibles.

• Apagar [Wi-Fi] desconectará la conexión Wi-Fi®.

● "Redes disponibles" ("Redes disponibles" se visualizará mientras [Wi-Fi] esté activado).

Configuración Contenido

Nombre de la red a la que conectarse (SSID de
red)

Se conecta a la red pulsada.

Nombre de la pantalla de la red (SSID de la red)

[  ]

Muestra la visualización de información
de la red.

• El nombre de la red podría mostrarse duplicado cuando más de una dirección MAC
comparte la misma red.

• Se puede visualizar un máximo de 30 redes. La lista se actualiza automáticamente cada
6 segundos.

• Si hay dispositivos que usan el mismo nombre de red (red SSID), no puede identificar qué
dispositivo usar. Si utiliza diversos dispositivos, use diferentes nombres de red (SSID de
red) para cada dispositivo.

● Visualización de la información de la red (aparece cuando se pulsa [  ] para el nombre de
la red).
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Configuración Contenido

[Conexión automáti-
ca]*1

Activa o desactiva el ajuste para conectarse automáticamente
durante la búsqueda de redes.

"SSID de red" Muestra el nombre de la red (red SSID).

"Dirección MAC" Muestra la dirección MAC de la red.

"Seguridad" Muestra el protocolo de seguridad de la red.

"Banda de frecuen-
cia"

Muestra la frecuencia de la red.

[Olvidar esta red]*1

Borra el historial de conexión de la red seleccionada desde el
sistema multimedia.

La red eliminada se reconocerá como una red que nunca antes se
ha conectado al sistema.

• [Olvidar esta red] no desconecta la conexión de red Wi-Fi® actual. La información de la
red no se recordará y no se volverá a conectar a esta red Wi-Fi® al reiniciar Wi-Fi®.

INFORMACIÓN

● El historial de conexiones de red retiene hasta 20 elementos, eliminando el más antiguo
cuando se guarda uno nuevo.

● No se registran las redes inseguras en el historial de conexión de red.

 Vínculos relacionados 

Precauciones al utilizar dispositivos Wi-Fi®(P. 102)

Conexión a una red mediante Wi-Fi®(P. 104)

*1 : Solamente se visualizan las redes con un historial de conexión al sistema multimedia.
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Ajuste de punto de acceso Wi-Fi®

Los ajustes del punto de acceso se pueden cambiar mediante la función Punto de acceso
Wi-Fi®.

El uso de esta función requiere una suscripción a un punto de acceso Wi-Fi® proporciona-
da por el proveedor de servicios Wi-Fi®.

Póngase en contacto con su concesionario Lexus para obtener más información.

Esta función no está disponible en determinados países o regiones.

INFORMACIÓN

● Esta función no se puede usar si la función Wi-Fi® está activada.

● Se pueden conectar un total de 10 dispositivos Wi-Fi® (5 utilizando 2,4 GHz y 5 utilizando
5 GHz). Se recomienda conectar hasta 5 dispositivos al mismo tiempo para un rendimiento
óptimo. Si se conecta a Apple CarPlay o Android Auto a través de una conexión inalámbrica, el
límite será de 5 dispositivos que usen 2,4 GHz.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse el menú secundario [Wi-Fi] > [Hotspot] en este orden.

3 Ajuste cada elemento.

● "Ajustes del hotspot del vehículo"

Configuración Contenido

[Hotspot] Habilita o deshabilita la función Punto de acceso Wi-Fi®.

[Contraseña]*1 Cambia la contraseña del punto de acceso.

[Seguridad]*1 Cambia el protocolo de seguridad del punto de acceso.

[Conectar sin
contraseña]*1

Acepta las conexiones al punto de acceso con la configuración simple.

• No se pueden realizar selecciones cuando ya se ha conectado el
número máximo de dispositivos.

• Esto no se puede seleccionar si el tiempo de aceptación se ha
superado.

• Esto solamente es para dispositivos compatibles con WPS.
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● Se puede visualizar un mensaje dependiendo de la configuración del sistema multimedia.
Siga las instrucciones de la pantalla.

INFORMACIÓN

● Al cambiar la configuración, deberá reiniciarse la función Punto de acceso Wi-Fi®. Todos
los dispositivos conectados a través de Wi-Fi® se desconectarán.

● Se recomiendan las siguientes directrices al establecer una contraseña para evitar que un
tercero obtenga un acceso no autorizado.

• Use al menos 13 caracteres

• Use una mezcla de letras y números

• Cámbiela regularmente

• Si la contraseña está escrita, no la guarde a la vista

• No reutilice la misma contraseña o use una contraseña similar

• No use el nombre del vehículo o el número de matrícula, o una palabra común que se
pueda encontrar en el diccionario o algo parecido

• No sustituya letras de palabras comunes que se pueden encontrar en el diccionario y
que son fáciles de adivinar (por ejemplo, usando "c@t" en vez de "cat")

 Vínculos relacionados 

Precauciones al utilizar dispositivos Wi-Fi®(P. 102)

Establecer una conexión con el punto de acceso Wi-Fi®(P. 107)

Descripción general(P. 208)

*1 : Esto solo se mostrará cuando [Hotspot] esté activado.
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Configuración de Bluetooth®

Ajuste de dispositivos Bluetooth®

Se puede ajustar el uso del sistema multimedia y del dispositivo Bluetooth® conectado.

INFORMACIÓN

● Los detalles de la configuración se ajustan por separado en cada dispositivo Bluetooth®

individual.

● Es posible que el audio se salte si se selecciona la llamada manos libres al reproducir el audio
Bluetooth®.

● Dependiendo del modelo de dispositivo Bluetooth®, puede ser necesario realizar operaciones
en el dispositivo Bluetooth®.

● No se puede seleccionar un dispositivo Bluetooth® durante una llamada de emergencia.

● No se puede seleccionar la configuración mientras se conduce.

● Es posible que los ajustes no se puedan seleccionar dependiendo del estado del dispositivo
Bluetooth®.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Bluetooth y dispositivos] en el menú secundario.

3 Pulse el dispositivo Bluetooth® que desea configurar en el menú secundario.

No se mostrará nada a menos que se haya registrado un dispositivo Bluetooth®.

4 Ajuste cada elemento.

Configuración Descripción

[Usar para teléfono] Habilita o deshabilita la función de llamada manos libres.*1

[Usar para medios] Habilita o deshabilita la función de audio.*1

[Usar para Apple CarPlay] Habilita o deshabilita la función Apple CarPlay.*1

[Usar para Android Auto] Habilita o deshabilita la función Android Auto.*1

● "General"

Configuración Descripción

[Ordenar con-
tactos por]

La visualización de los nombres registrados en sus contactos se puede
cambiar de la siguiente manera.
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Configuración Descripción

[Ordenar con-
tactos por]

• Ordenar los contactos por el nombre.

• Ordenar los contactos por el apellido.

[No molestar]

Los siguientes ajustes están disponibles para llamadas manos libres para
llamadas entrantes.*2

• Ajuste a [Apagado] para habilitar la notificación mediante el tono de
llamada y pantalla.

• Ajuste a [Silencio] para deshabilitar la notificación mediante el tono
de llamada.

• Ajuste a [Encendido] para rechazar las llamadas entrantes y desactive
la notificación de audio y en pantalla.

[Lectura auto-
mática de
mensajes]

Habilita o deshabilita la función de lectura de mensajes automatizada.

[Borrar histo-
rial de llama-

das]
Elimina los datos del historial de llamadas manos libres.*3

● "Sincronizando"

Configuración Descripción

[Sincronizar
contactos]

Habilita o deshabilita la transferencia automática de los contactos, los
favoritos y el historial al sistema multimedia.

Cuando la configuración se cambia de deshabilitada a habilitada, co-
mienza la transferencia automática de la agenda telefónica.

Los favoritos podrían no transferirse dependiendo del teléfono celular
conectado, incluso si es compatible.

[Establ como
sec] Establece el dispositivo como un dispositivo secundario.*4

[Elim. ajuste
de sec.]

Elimina el dispositivo como dispositivo secundario.

[Conectar] Conecta el sistema multimedia a un dispositivo Bluetooth®.

[Desconectar] Desconecta un dispositivo Bluetooth® desde el sistema multimedia.

[Olvidar] Permite borrar dispositivos Bluetooth® registrados.

*1 : Solo se muestra cuando el dispositivo Bluetooth® puede ejecutar esta función. Activar o
desactivar la función mostrará u ocultará las funciones relacionadas, o las activará o desactiva-
rá. No se puede usar para llamadas o audio mientras Apple CarPlay o Android Auto están
activados. Lo mismo se aplica en sentido inverso. La conexión no se inicia inmediatamente
simplemente con el cambio. Para iniciar la conexión, pulse el botón [Conectar].

*2 : No se puede usar para la función del teléfono de Apple CarPlay y Android Auto. Mientras
Android Auto está conectado, no se puede utilizar para la función de manos libres del sistema
multimedia.
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 Vínculos relacionados 

Precauciones al utilizar dispositivos Bluetooth®(P. 88)

Especificaciones Bluetooth® y perfiles compatibles(P. 91)

Precauciones para la llamada manos libres(P. 176)

Precauciones para la reproducción de audio Bluetooth®(P. 169)

Precauciones al usar Apple CarPlay y Android Auto(P. 109)

Configuración de un dispositivo Bluetooth® como dispositivo principal(P. 100)

Configuración de un dispositivo Bluetooth® como un dispositivo secundario(P. 101)

Registro de un perfil de usuario(P. 46)

Cambio y registro de un perfil de usuario(P. 53)

*3 : Se muestra cuando se conecta un teléfono celular con la opción [Sincronizar contactos]
desactivada.

*4 : Este ajuste se puede usar cuando se ha registrado un conductor y el dispositivo Bluetooth®

compatible con HFP no se ha establecido como el dispositivo principal. Pulse [Establ como
sec] para establecer el dispositivo como el dispositivo secundario. El orden de prioridad para
conectar dispositivos Bluetooth® es dispositivo principal, dispositivo secundario y dispositivo
más reciente en el historial de conexiones.
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Configuración de la aplicación

Configuración de la aplicación

Su sistema de navegación y multimedia tiene ahora aplicaciones integradas en el sistema.
Estas aplicaciones vienen preinstaladas para proporcionar una experiencia sin problemas
sin necesidad de conectar su dispositivo móvil.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Aplicaciones].

3 Seleccione la opción deseada.

Configuración Descripción

[Reinstalar to-
das las aplica-

ciones]

En algunas circunstancias, es posible que la aplicación no pueda comunicar-
se y que necesite limpiar su memoria. [Reinstalar todas las aplicaciones] le
permitirá hacer esto.

[Remote Con-
nect]

En el caso de vehículos con capacidad para el control remoto, puede utilizar
la función Remoto desde su dispositivo móvil para bloquear, desbloquear
y realizar muchas más funciones. Cuando un dispositivo móvil solicita la acti-
vación remota de un vehículo, puede seleccionar esta función y completar el
proceso de autorización.
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Uso de la función Bluetooth®

Precauciones al utilizar dispositivos Bluetooth®

Preste especial atención a la siguiente información al usar un dispositivo Bluetooth® en el
sistema multimedia.

INFORMACIÓN

● El vehículo utiliza comunicaciones Bluetooth® en la banda de frecuencia de 2,4 GHz. El
rendimiento puede variar en función de diversos factores. (Función del mejor servicio posible)

● El uso simultáneo de Wi-Fi® usando la misma comunicación inalámbrica de la banda de 2,4
GHz que el Bluetooth® podría causar interferencias mutuas.

● Las interferencias mutuas entre Bluetooth® y Wi-Fi® podrían causar problemas como video
distorsionado, saltos del audio o una velocidad de comunicación reducida.

El efecto de la interferencia se reducirá si se conecta un dispositivo Bluetooth®. Si se ha
registrado un dispositivo Bluetooth®, la conexión con el dispositivo registrado podría mejorar
este problema. (La conexión de un dispositivo Bluetooth® se puede comprobar mediante el
icono de estado en la pantalla del sistema multimedia.)

● El uso de un teléfono celular Bluetooth® simultáneamente con un dispositivo inalámbrico
podría afectar negativamente a la comunicación de cada uno.

● El uso simultáneo de una función Wi-Fi® (Wi-Fi®, punto de acceso Wi-Fi®) y un dispositivo
Bluetooth® que utilice la misma banda de 2,4 GHz para la comunicación inalámbrica podría
afectar negativamente a la comunicación para cada uno de ellos. Desactivar la función Wi-Fi®

permitirá el uso sin ningún problema.

● Cuando se conecta un dispositivo Bluetooth® a través del Bluetooth®, su batería se consumirá
más rápidamente de lo normal.

● Las conexiones Bluetooth® se desconectarán durante las llamadas de emergencia. Cualquier
dispositivo Bluetooth® desconectado se volverá a conectar una vez que la llamada de emer-
gencia se haya finalizado.

ADVERTENCIA

● Por seguridad, el conductor no deberá operar el teléfono celular mientras esté conduciendo
cuando use la llamada manos libres.

● Detenga el vehículo en un lugar seguro antes de llamar. Si se recibe una llamada durante la
conducción, asegúrese de que conduce con seguridad y de que la llamada sea breve.

AVISO

● No utilice un dispositivo Bluetooth® cerca del sistema multimedia. Si se acerca demasiado, la
calidad del sonido o la conexión podrían empeorar.

● No deje un teléfono celular dentro del vehículo. El interior del vehículo puede calentarse,
causando un funcionamiento incorrecto del teléfono celular.
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■ Usuarios con marcapasos u otros dispositivos médicos eléctricos

Tenga en cuenta las siguientes precauciones relativas a las ondas de radio durante la
comunicación Bluetooth®.

ADVERTENCIA

● La antena del vehículo para la comunicación Bluetooth® está integrada en el sistema multime-
dia.

● Las personas con marcapasos cardíacos implantables, marcapasos de terapia de resincroniza-
ción cardíaca o desfibriladores cardioversores implantables deben mantenerse a una distancia
prudencial de las antenas Bluetooth®. Las ondas de radio podrían afectar al funcionamiento de
dichos dispositivos.

● Antes de utilizar dispositivos Bluetooth®, los usuarios de dispositivos médicos eléctricos que
no sean marcapasos cardíacos, marcapasos terapéuticos de resincronización cardíaca o des-
fibriladores cardioversores implantables deben consultar al fabricante de dichos dispositivos
para obtener información sobre su funcionamiento bajo la acción de las ondas de radio. Las
ondas de radio pueden tener efectos inesperados en el funcionamiento de dichos dispositivos
médicos.

■ Cuando se utiliza simultáneamente con el audio Bluetooth®

● Los siguientes comportamientos ocurrirán si un dispositivo compatible con Bluetooth®

(teléfono celular) se utiliza como manos libres y simultáneamente con audio Blue-
tooth®.

• La conexión Bluetooth® del teléfono celular puede estar desconectada.

• Existe la posibilidad de que haya ruido de fondo durante una llamada telefónica manos libres.

• La operación de la llamada manos libres podría retrasarse.

● El audio podría saltarse si el dispositivo de comunicación seleccionado para la llamada
manos libres se cambia durante la reproducción de audio Bluetooth®.

● La conexión del dispositivo portátil podría desconectarse durante la transferencia de
datos de los contactos. Se volverá a conectar una vez que la transferencia esté comple-
ta. (La reconexión podría no ser posible para algunos modelos)

● Podría no ser posible realizar una conexión manos libres y una conexión de audio,
incluso en teléfonos celulares que sean compatibles tanto con las conexiones manos
libres como con las conexiones de audio.

● Para obtener una lista de dispositivos específicos cuyo funcionamiento se haya confir-
mado para este sistema, póngase en contacto con su concesionario Lexus o consulte el
siguiente sitio web: https://lexusconnectedtechnologysupport.com/

 Vínculos relacionados 

Precauciones al utilizar dispositivos Wi-Fi®(P. 102)

Precauciones para la reproducción de audio Bluetooth®(P. 169)
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Precauciones para la llamada manos libres(P. 176)

Iconos de estado(P. 18)
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Especificaciones Bluetooth® y perfiles compatibles

El sistema multimedia es compatible con las siguientes especificaciones y perfiles compati-
bles. No se garantiza el funcionamiento para todos los dispositivos Bluetooth®.

■ Especificaciones de Bluetooth® compatibles

Especificación principal de Bluetooth® ver. 5.0

■ Perfiles compatibles

● Versiones compatibles de HFP (Perfil de manos libres): Ver. 1.7.2

Este perfil permite realizar llamadas a manos libres utilizando un teléfono celular. Posee
funciones de llamadas salientes y entrantes.

● Versiones compatibles de PBAP (Perfil de acceso a la agenda telefónica): Ver. 1.2.3

Perfil para sincronizar datos como los datos de los contactos y el historial de llamadas

● Versiones compatibles de MAP (Perfil de acceso a mensajes): Ver. 1.4.2

Este perfil permite utilizar funciones de mensajes del teléfono.

● Versiones compatibles de SPP (Perfil de puerto serie): Ver. 1.2

• Perfil para convertir los dispositivos con Bluetooth® en puertos serie virtuales

• Perfil para vincular teléfonos inteligentes

● Versiones compatibles de A2DP (Perfil de distribución de audio avanzado): Ver. 1.3.2

Este perfil permite transmitir audio en estéreo o sonido de alta calidad al sistema de
audio.

● Versiones compatibles de AVRCP (Perfil de control remoto de audio/video): Ver. 1.6.2

Perfil para controlar el audio remotamente

3-1. Uso de la función Bluetooth®
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Registro de un dispositivo Bluetooth® desde el sistema multimedia

Se debe registrar un teléfono celular o un dispositivo portátil para poder utilizar llamadas
con manos libres o audio Bluetooth®. Una vez completado el registro, Bluetooth® se
conectará automáticamente cada vez que se inicie el sistema multimedia.

Al conectar Apple CarPlay/Android Auto mediante USB, el dispositivo se registrará
automáticamente.

Si no hay dispositivos Bluetooth® conectados, también se puede visualizar la pantalla de

registro manteniendo pulsado el interruptor [  ] en el volante.

INFORMACIÓN

● Se puede registrar un teléfono celular tanto como teléfono manos libres como dispositivo de
audio Bluetooth®.

● Es posible registrar hasta 5 dispositivos Bluetooth®. Sin embargo, se puede utilizar un máximo
de 2 dispositivos como teléfono manos libres. (Se requiere la configuración de un conductor
para conectar 2 teléfonos manos libres).

● Consulte el manual de instrucciones del dispositivo Bluetooth® para obtener información sobre
cómo utilizar el dispositivo Bluetooth®.

● El registro deberá repetirse una vez para cada dispositivo Bluetooth® si se van a utilizar varios
dispositivos Bluetooth®.

● Un código PIN es un código de verificación que se utiliza al registrar un dispositivo Bluetooth®

en el sistema multimedia.

● Es posible que la marcación esté bloqueada después de la conexión, dependiendo de la
configuración del teléfono celular. Cancele la función de bloqueo automático del teléfono
celular antes de usarlo.

● Si otro dispositivo está registrado mientras está conectado al teléfono celular o al dispositivo
portátil, se desconectará la conexión a la reproducción de audio del dispositivo portátil o al
teléfono celular.

● Por razones de seguridad, no se pueden registrar dispositivos mientras se conduce.

● Si el registro del dispositivo Bluetooth® no puede completarse, reinicie el dispositivo Blue-
tooth® .

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Bluetooth y dispositivos] en el menú secundario.

Si no hay ningún dispositivo registrado, vaya al procedimiento 4.

3 Pulse [Añadir otro dispositivo].

Mientras un dispositivo está conectado al sistema multimedia, puede aparecer la pantalla de
confirmación para desconectar el dispositivo. Desconecte el dispositivo para realizar el registro.
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4 Pulse [Buscar dispositivos].

5 Pulse el dispositivo que desea registrar desde el área principal.

● La dirección Bluetooth® puede aparecer en lugar del nombre del dispositivo.

● Determinados modelos de dispositivos Bluetooth® podrían no mostrarse en la lista de
dispositivos, a menos que una determinada pantalla se visualice en el dispositivo Bluetooth®.
Consulte el manual de instrucciones del dispositivo Bluetooth® para obtener más detalles.

6 Compruebe que el código PIN visualizado coincida con el código PIN visualizado en
el dispositivo Bluetooth® y luego pulse [OK].

● Algunos dispositivos Bluetooth® podrían necesitar ser operados para completar el registro.

● Es posible que se le solicite que instale la aplicación Lexus en su teléfono. Siga las instruccio-
nes mostradas.

● Es posible que se visualice la configuración del dispositivo principal. Realice la operación
según la guía de la pantalla.

● Es posible que se visualice la configuración de Apple CarPlay o Android Auto. La pantalla
de Apple CarPlay o Android Auto se visualizará si el uso de cualquiera está habilitado.

● Se muestra un mensaje indicando que la conexión se ha completado, y el nombre del
dispositivo Bluetooth® registrado se muestra en el menú secundario.

● Si se muestra una pantalla de error de operación, siga las instrucciones de funcionamiento
de la pantalla.

 Vínculos relacionados 

Registro de un perfil de usuario(P. 46)

Cambio y registro de un perfil de usuario(P. 53)

Precauciones al usar Apple CarPlay y Android Auto(P. 109)

Registro desde un dispositivo Bluetooth®

Si no se puede encontrar el dispositivo Bluetooth® buscando con el sistema multimedia,
realice el registro buscando el sistema multimedia desde el dispositivo Bluetooth®.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Bluetooth y dispositivos] en el menú secundario.

Si no hay ningún dispositivo registrado, vaya al procedimiento 4.

3 Pulse [Añadir otro dispositivo].
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Mientras un dispositivo está conectado al sistema multimedia, puede aparecer la pantalla de
confirmación para desconectar el dispositivo. Desconecte el dispositivo para realizar el registro.

4 Registre el sistema multimedia desde el
dispositivo Bluetooth® que se va a utili-
zar.

● Realice la operación de acuerdo con el
procedimiento de operación del dispositi-
vo Bluetooth®.

● Asegúrese de visualizar esta pantalla de
conexión Bluetooth® antes de realizar el
registro en el dispositivo Bluetooth®.

5 Compruebe que el código PIN visualizado coincida con el código PIN visualizado en
el dispositivo Bluetooth® y luego pulse [OK].

● Algunos dispositivos Bluetooth® podrían necesitar ser operados para completar el registro.

● Es posible que se le solicite que instale la aplicación Lexus en su teléfono. Siga las instruccio-
nes mostradas.

● Es posible que se visualice la configuración del dispositivo principal. Realice la operación
según la guía de la pantalla.

● Es posible que se visualice la configuración de Apple CarPlay o Android Auto. La pantalla
de Apple CarPlay o Android Auto se visualizará si el uso de cualquiera está habilitado.

● Se muestra un mensaje indicando que la conexión se ha completado, y el nombre del
dispositivo Bluetooth® registrado se muestra en el menú secundario.

● Si se muestra una pantalla de error de operación, siga las instrucciones de funcionamiento
de la pantalla.

 Vínculos relacionados 

Registro de un perfil de usuario(P. 46)

Cambio y registro de un perfil de usuario(P. 53)
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Eliminación de un dispositivo Bluetooth® registrado

Se pueden eliminar los dispositivos Bluetooth® registrados.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Bluetooth y dispositivos] en el menú secundario.

3 Pulse el dispositivo Bluetooth® que de-
sea eliminar en el menú secundario.

4 Pulse [Olvidar].

No se puede eliminar un dispositivo que se
ha configurado como el dispositivo principal
de otro usuario.

5 Pulse [Olvidar].

INFORMACIÓN

● No se puede eliminar un teléfono celular durante una llamada de emergencia.

● Podría no ser posible eliminarlo a la primera, dependiendo del estado del dispositivo
Bluetooth®.

 Vínculos relacionados 

Configuración de un dispositivo Bluetooth® como dispositivo principal(P. 100)

Registro de un perfil de usuario(P. 46)

Cambio y registro de un perfil de usuario(P. 53)
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Conexión con un dispositivo Bluetooth®

Se requiere una conexión con un dispositivo Bluetooth® para utilizar varias funciones del
sistema multimedia. Existen dos métodos de conexión: automático y manual.

INFORMACIÓN

● Consulte el manual de instrucciones del dispositivo Bluetooth® para obtener información sobre
cómo utilizar el dispositivo Bluetooth®.

● Si el comportamiento del sistema multimedia es inestable al conectar un teléfono celular,
finalice la llamada e intente conectarse de nuevo.

● No se puede realizar una conexión si Bluetooth® en el dispositivo Bluetooth® no está activado.

● Cuando se completa la conexión del dispositivo Bluetooth®, se mostrará un mensaje indicán-
dolo en la parte superior de la pantalla.

● Mientras el dispositivo Bluetooth® está conectado, se muestra el icono del estado de la
conexión Bluetooth®.

● El área de visualización podría iluminarse y permanecer encendida mientras el interruptor del
motor <interruptor de alimentación> esté encendido, dependiendo del teléfono celular. Si esto
ocurre, apague la iluminación en el teléfono celular. (Para obtener información sobre el ajuste,
consulte el manual de instrucciones del teléfono celular)

● La función Bluetooth® no se puede utilizar en el dispositivo conectado como Apple CarPlay.

● La función Bluetooth®, excepto la función manos libres, no se puede utilizar en el dispositivo
conectado como Android Auto.

■ Reconexión de Bluetooth®

Si una conexión Bluetooth® que se estableció una vez se desconecta mientras el interrup-
tor del motor <interruptor de alimentación> está encendido, se intentará una reconexión
automáticamente.

■ Número de conexiones de dispositivos Bluetooth®

● Cuando se configura un conductor

Se conectarán hasta dos teléfonos manos libres y un dispositivo de audio automática-
mente. (El teléfono manos libres y el dispositivo de audio también se pueden establecer
como el mismo dispositivo.)

● Cuando no se configura un conductor

Se conectarán hasta un teléfono manos libres y un dispositivo de audio automáticamen-
te. (El teléfono manos libres y el dispositivo de audio también se pueden establecer
como el mismo dispositivo.)

INFORMACIÓN

● Intente conectarse manualmente si la reconexión falla.
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● Si Apple CarPlay está conectado, es posible que no pueda volver a conectar la conexión
Bluetooth®.

 Vínculos relacionados 

Iconos de estado(P. 18)

Registro de un perfil de usuario(P. 46)

Cambio y registro de un perfil de usuario(P. 53)

Conexión manual de dispositivos Bluetooth®(P. 98)

Conexión automática de un dispositivo Bluetooth®

El sistema multimedia se conectará automáticamente a dispositivos Bluetooth® en el
orden de prioridad establecido cada vez que se gire el interruptor del motor <interruptor
de alimentación> de desactivado a activado.

● Cuando se configura un conductor

Se conecta automáticamente en el orden de dispositivo principal, dispositivo secundario
y luego los dispositivos en orden según la conexión más reciente.

Se conectarán hasta dos teléfonos manos libres y un dispositivo de audio automática-
mente. (El teléfono manos libres y el dispositivo de audio también se pueden establecer
como el mismo dispositivo.)

● Cuando no se configura un conductor

Se conecta automáticamente en orden según la conexión más reciente.

Se conectarán hasta un teléfono manos libres y un dispositivo de audio automáticamen-
te. (El teléfono manos libres y el dispositivo de audio también se pueden establecer
como el mismo dispositivo.)

Intente conectarse manualmente si la reconexión falla.

INFORMACIÓN

Puede ser necesario operar el dispositivo Bluetooth®, dependiendo del modelo de dispositivo
Bluetooth®.

 Vínculos relacionados 

Configuración de un dispositivo Bluetooth® como dispositivo principal(P. 100)

Configuración de un dispositivo Bluetooth® como un dispositivo secundario(P. 101)

Registro de un perfil de usuario(P. 46)

Cambio y registro de un perfil de usuario(P. 53)
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Conexión manual de dispositivos Bluetooth®

Para conectar otro dispositivo Bluetooth® o si la conexión automática falla, es posible
conectarse a dispositivos Bluetooth® registrados.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Bluetooth y dispositivos] en el menú secundario.

Se visualizará la pantalla de búsqueda de dispositivos en el sistema multimedia si no hay
dispositivos Bluetooth® registrados. Registre el dispositivo Bluetooth®.

3 Pulse el dispositivo Bluetooth® que desea conectar en el menú secundario.

Si el dispositivo Bluetooth® a conectar no aparece en el menú secundario, registre el dispositi-
vo Bluetooth®.

4 Pulse [Conectar] desde el área principal.

Se visualizará una pantalla de confirmación si
otro dispositivo ya está conectado.

INFORMACIÓN

Podría no ser posible conectarlo a la primera, dependiendo del estado del dispositivo
Bluetooth®. Si esto sucede, intente conectarse de nuevo después de un tiempo.

 Vínculos relacionados 

Registro de un dispositivo Bluetooth® desde el sistema multimedia(P. 92)

Desconexión de dispositivos Bluetooth®

Los dispositivos Bluetooth® conectados se pueden desconectar del sistema multimedia.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Bluetooth y dispositivos] en el menú secundario.

3 Pulse el dispositivo Bluetooth® que desea desconectar en el menú secundario.
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4 Pulse [Desconectar] desde el área prin-
cipal.
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Configuración de un dispositivo Bluetooth® como dispositivo principal

Al configurar un dispositivo Bluetooth® como el dispositivo principal, este se conectará el
primero durante la conexión automática.

● Un dispositivo Bluetooth® compatible con HFP debe estar conectado al sistema multi-
media.

● Es necesario registrar un conductor para establecer un dispositivo como principal.

INFORMACIÓN

Un dispositivo Bluetooth® configurado como el dispositivo principal de otro usuario no se puede
configurar como el dispositivo principal.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Información personal] en el menú secundario.

3 Pulse [Dispositivos de enlace] desde el
área principal.

La pantalla de búsqueda de dispositivos se-
rá visualizada si no hay ningún dispositivo
Bluetooth® que pueda configurarse como
dispositivo principal. Busque el dispositivo
Bluetooth® que se va a configurar y vuelva a
registrarlo en el sistema multimedia. Una vez
registrado el dispositivo, se puede establecer
como dispositivo principal.

4 Seleccione el dispositivo Bluetooth® que se va a configurar como dispositivo princi-
pal.

Desconecte el dispositivo Bluetooth® actualmente conectado, y luego conecte el dispositivo
principal y el dispositivo secundario.

 Vínculos relacionados 

Conexión automática de un dispositivo Bluetooth®(P. 97)

Ajuste de dispositivos Bluetooth®(P. 83)

Registro de un perfil de usuario(P. 46)

Cambio y registro de un perfil de usuario(P. 53)

Registro de un dispositivo Bluetooth® desde el sistema multimedia(P. 92)
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Configuración de un dispositivo Bluetooth® como un dispositivo secundario

Al configurar un dispositivo Bluetooth® como un dispositivo secundario, se reconocerá
como dispositivo secundario cuando esté conectado.

● No se puede establecer el mismo dispositivo Bluetooth® como dispositivo principal y
secundario para un conductor.

● Un dispositivo Bluetooth® compatible con HFP debe estar conectado al sistema multi-
media.

● Es necesario registrar un conductor para establecer un dispositivo como dispositivo
secundario.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Bluetooth y dispositivos] en el menú secundario.

Se visualizará la pantalla de búsqueda de dispositivos si no hay dispositivos Bluetooth® registra-
dos. Registre un dispositivo Bluetooth®.

3 Pulse el dispositivo Bluetooth® que se va a configurar como dispositivo secundario.

Si el dispositivo Bluetooth® que desea configurar no aparece en la lista, registre el dispositivo
Bluetooth®.

4 Pulse [Establ como sec] desde el área
principal.

Esto cambiará a [Elim. ajuste de sec.] si el dis-
positivo ya está configurado como dispositivo
secundario.

 Vínculos relacionados 

Conexión automática de un dispositivo Bluetooth®(P. 97)

Ajuste de dispositivos Bluetooth®(P. 83)

Registro de un perfil de usuario(P. 46)

Cambio y registro de un perfil de usuario(P. 53)
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Conexión a una red Wi-Fi®

Precauciones al utilizar dispositivos Wi-Fi®

Preste especial atención a la siguiente información al usar el Wi-Fi® del sistema multime-
dia.

■ Usuarios con marcapasos u otros dispositivos médicos eléctricos

Tenga en cuenta las siguientes precauciones relativas a las ondas de radio durante la
comunicación Wi-Fi®.

ADVERTENCIA

● Utilice dispositivos Wi-Fi® solo cuando esté permitido.

● La antena del vehículo para la comunicación Wi-Fi® está integrada en el sistema multimedia.

● Las personas con marcapasos cardíacos implantables, marcapasos de terapia de resincroniza-
ción cardíaca o desfibriladores cardioversores implantables deben mantenerse a una distancia
prudencial de las antenas Wi-Fi®.

Las ondas de radio podrían afectar al funcionamiento de dichos dispositivos.

● Antes de utilizar dispositivos Wi-Fi®, los usuarios de dispositivos médicos eléctricos que no
sean marcapasos cardíacos, marcapasos terapéuticos de resincronización cardíaca o desfibri-
ladores cardioversores implantables deben consultar al fabricante de dichos dispositivos para
obtener información sobre su funcionamiento bajo la acción de las ondas de radio.

Las ondas de radio pueden tener efectos inesperados en el funcionamiento de dichos dispositi-
vos médicos.

■ Uso de Wi-Fi® y Bluetooth® simultáneamente

Wi-Fi® es una función del mejor servicio posible que realiza una comunicación inalámbri-
ca con la frecuencia de banda de 2,4 GHz o 5 GHz. El uso simultáneo del Bluetooth®

usando la misma comunicación inalámbrica de la banda de 2,4 GHz que el Wi-Fi® (2,4
GHz) podría causar interferencias mutuas.

■ Cosas que saber respecto al Wi-Fi®

INFORMACIÓN

● El rendimiento puede variar en función de diversos factores ambientales y eléctricos.

● Utilice esta función al conectarse a un dispositivo portátil. Las conexiones a dispositivos que no
sean dispositivos portátiles se podrían desconectar, dependiendo del entorno.

● Dejar el área Wi-Fi® desconectará la comunicación.

● Dejar el área DCM desconectará la comunicación de la función Punto de acceso Wi-Fi®.

● Si se extrae un dispositivo conectado de la zona de conexión Wi-Fi®, la conexión se interrumpi-
rá.

● Si se conduce el vehículo fuera del área de cobertura de comunicación del teléfono celular, no
será posible conectarse a internet a través del punto de acceso Wi-Fi®.
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● Si se utiliza el dispositivo Bluetooth® mientras otro dispositivo está conectado mediante la
función Punto de acceso Wi-Fi®, la velocidad de la comunicación podría disminuir.

● Dependiendo del entorno del Punto de acceso Wi-Fi®, puede que la comunicación sea lenta o
imposible.

● Si el vehículo se encuentra cerca de una antena de radio, estación de radio u otra fuente que
genere fuertes ondas de radio y ruido eléctrico, es posible que la comunicación sea lenta o
imposible.

● La velocidad de la comunicación podría disminuir o incluso podría ser imposible el uso de este
servicio en determinados entornos de uso. (Debido a factores como la ubicación de la antena
inalámbrica y el uso de dispositivos inalámbricos en el entorno.)

Protocolos de comunicación Wi-Fi® compatibles

IEEE 802.11b/g/n (2,4 GHz)

IEEE 802.11a/n/ac (5 GHz)

Protocolos de seguridad compatibles

● WEP

● WPA™

● WPA2™

● WPA3™

 Vínculos relacionados 

Precauciones al utilizar dispositivos Bluetooth®(P. 88)

Iconos de estado(P. 18)

Cambio de la configuración Wi-Fi®(P. 79)

Ajuste de punto de acceso Wi-Fi®(P. 81)

Descripción general(P. 208)
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Conexión a una red mediante Wi-Fi®

El sistema multimedia se puede conectar a Internet conectándolo a una red Wi-Fi®.

Esta función no está disponible en determinados países o regiones.

INFORMACIÓN

● El nivel de recepción se muestra en la parte superior de la pantalla.

● No se puede usar si el punto de acceso Wi-Fi® está activado. Asimismo, esta función no se
puede utilizar mientras Apple CarPlay o Android Auto estén conectados inalámbricamente.

● En algunos modelos de teléfono inteligente podría ser necesario establecer una conexión cada
vez.

● Si se detectan redes con la función Wi-Fi® activada, la conexión automática prioriza la cone-
xión a la red con la conexión más reciente.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración Wi-Fi®(P. 79)

Conexión a Wi-Fi® usando un teléfono inteligente

Consulte el siguiente ejemplo de funcionamiento para establecer una conexión Wi-Fi®

mediante un teléfono inteligente compatible con anclaje a red Wi-Fi®. Para más detalles
sobre la configuración del anclaje a red, consulte los documentos como el manual de
instrucciones del teléfono inteligente. En algunos modelos de teléfono inteligente podría
ser necesario establecer una conexión cada vez.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse el menú secundario [Wi-Fi] > [Wi-Fi] en este orden.

3 Active [Wi-Fi] en el área principal.

● Se puede visualizar un mensaje depen-
diendo de la configuración del sistema
multimedia. Realice la operación según la
guía de la pantalla.

● Activar [Wi-Fi] mostrará las redes cerca-
nas disponibles.

4 Seleccione el nombre de la red que coincide con el nombre que se está mostrando en
el teléfono inteligente.

● El nombre de la red podría mostrarse duplicado cuando más de una dirección MAC
comparte la misma red.

● Se puede visualizar un máximo de 30 redes. La lista se actualiza automáticamente cada 6
segundos.
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● Si hay dispositivos que usan el mismo nombre de red (red SSID), no puede identificar qué
dispositivo usar. Use diferentes nombres de red (red SSID) si utiliza diversos dispositivos.

● No se puede realizar la selección mientras se conduce.

5 Introduzca la contraseña correspondiente para esta red.

● Si no hay una contraseña establecida, la conexión se hará tras seleccionar la red.

● Si las redes se detectan con la configuración de la conexión automática activada, se
conectarán automáticamente.

INFORMACIÓN

El historial de conexiones de red retiene hasta 20 elementos, eliminando el más antiguo
cuando se guarda uno nuevo.

Establecimiento de una conexión Wi-Fi® a una red disponible

Conéctese a Internet desde una red cercana utilizando Wi-Fi®.

Confirme la contraseña de la red que se va a usar previamente.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse el menú secundario [Wi-Fi] > [Wi-Fi] en este orden.

3 Active [Wi-Fi] en el área principal.

● Se puede visualizar un mensaje depen-
diendo de la configuración del sistema
multimedia. Realice la operación según la
guía de la pantalla.

● Activar [Wi-Fi] mostrará las redes cerca-
nas disponibles.

4 Toque la red a la que se va a conectar
desde [Redes disponibles].

● El nombre de la red podría mostrarse duplicado cuando más de una dirección MAC
comparte la misma red.

● Se puede visualizar un máximo de 30 redes. La lista se actualiza automáticamente cada 6
segundos.

● Si hay dispositivos que usan el mismo nombre de red (red SSID), no puede identificar qué
dispositivo usar. Use diferentes nombres de red (red SSID) si utiliza diversos dispositivos.

● No se puede realizar la selección mientras se conduce.

● Pulse [  ] para que la red concerniente compruebe los detalles de red.

5 Introduzca la contraseña correspondiente para esta red.

● Si no hay una contraseña establecida, la conexión se hará tras seleccionar la red.

● Si las redes se detectan con la configuración de la conexión automática activada, se
conectarán automáticamente.
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INFORMACIÓN

El historial de conexiones de red retiene hasta 20 elementos, eliminando el más antiguo
cuando se guarda uno nuevo.

Desconexión de Wi-Fi®

El Wi-Fi® se puede desconectar apagando la función Wi-Fi®.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse el menú secundario [Wi-Fi] > [Wi-Fi] en este orden.

3 Desactive el [Wi-Fi] en el área principal.
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Establecer una conexión con el punto de acceso Wi-Fi®

La función Punto de acceso Wi-Fi® se puede utilizar para establecer el punto de acceso
Wi-Fi® y conectarse a un dispositivo Wi-Fi®.

Esta función no está disponible en determinados países o regiones.

El uso de esta función requiere una suscripción a un punto de acceso Wi-Fi® proporciona-
da por el proveedor de servicios Wi-Fi®.

Póngase en contacto con su concesionario Lexus para obtener más información.

INFORMACIÓN

● No se puede usar si la función Wi-Fi® está activada.

● Se pueden conectar un total de 10 dispositivos Wi-Fi® (5 utilizando 2,4 GHz y 5 utilizando
5 GHz). Se recomienda conectar hasta 5 dispositivos al mismo tiempo para un rendimiento
óptimo. Si se conecta a Apple CarPlay o Android Auto a través de una conexión inalámbrica, el
límite será de 5 dispositivos que usen 2,4 GHz.

1 Active la función Wi-Fi® del dispositivo Wi-Fi®.

2 Pulse [  ] desde el menú principal.

3 Pulse el menú secundario [Wi-Fi] > [Hotspot] en este orden.

4 Active [Hotspot] en el área principal.

Se puede visualizar un mensaje dependiendo
de la configuración del sistema multimedia.
Realice la operación según la guía de la pan-
talla.

5 Conexión al punto de acceso Wi-Fi® del
sistema multimedia desde el dispositivo
Wi-Fi®.

● Consulte el manual de instrucciones del dispositivo Wi-Fi® para saber cómo conectarse
utilizando el dispositivo Wi-Fi®.

● El nombre de la red se mostrará debajo del punto de acceso en el área principal.

● La contraseña de la red se mostrará debajo en el área principal. Si la contraseña es larga, es
posible que se omitan algunos caracteres en la pantalla. Pulse la pantalla para comprobar en
la pantalla de edición de la contraseña.

 Vínculos relacionados 

Ajuste de punto de acceso Wi-Fi®(P. 81)

Descripción general(P. 208)
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Conexión a un punto de acceso Wi-Fi® usando la configuración fácil

Si el dispositivo Wi-Fi® es compatible con Wi-Fi Protected Setup™*1, la conexión de un
dispositivo es aún más fácil.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse el menú secundario
[Wi-Fi] > [Hotspot] en este orden.

3 Active [Hotspot] en el área principal.

Se puede visualizar un mensaje dependiendo
de la configuración del sistema multimedia.
Realice la operación según la guía de la pan-
talla.

4 Pulse [Conectar sin contraseña] desde
el área principal.

El sistema multimedia comenzará a aceptar conexiones con una fácil configuración.

● No se puede realizar la selección mientras se conduce.

● Esto solamente es para dispositivos compatibles con WPS.

● Esto no se puede seleccionar cuando ya se ha conectado el número máximo de dispositivos.

5 Utilice el dispositivo Wi-Fi® para establecer una conexión.

● Consulte el manual de instrucciones del dispositivo Wi-Fi® para obtener información sobre
cómo conectarse usando la configuración fácil del dispositivo Wi-Fi®.

● Aparecerá un mensaje de fallo de conexión si el tiempo de aceptación se ha excedido.

Desconexión del punto de acceso Wi-Fi®

El punto de acceso Wi-Fi® se puede desconectar apagando la función Punto de acceso
Wi-Fi®.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse el menú secundario
[Wi-Fi] > [Hotspot] en este orden.

3 Desactive el [Hotspot] en el área princi-
pal.

*1 : Wi-Fi Protected Setup™ es una marca comercial de Wi-Fi Alliance®.
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Uso de Apple CarPlay y Android Auto

Precauciones al usar Apple CarPlay*1 y Android Auto*1

Apple CarPlay y Android Auto permiten que el sistema multimedia utilice algunas aplica-
ciones (como las aplicaciones de mapa, teléfono y música). Mientras esté conectado a
Apple CarPlay o Android Auto, se mostrarán las aplicaciones compatibles. Preste especial
atención a la siguiente información al usar Apple CarPlay o Android Auto.

Para usar Android Auto en su coche, instale la aplicación Android Auto desde Google
Play Store™.

■ Dispositivos compatibles

● Dispositivos iPhone de Apple compatibles con Apple CarPlay. (iOS Ver. 13.3 o poste-
rior)

Para obtener más información, consulte https://www.apple.com/ios/carplay/.*2

● Dispositivos Android™ compatibles con Android Auto.

Para obtener más información, consulte https://www.android.com/auto/.*2

ADVERTENCIA

Por razones de seguridad, los conductores no deben accionar el teléfono inteligente durante la
conducción.

AVISO

● No deje el teléfono inteligente dentro del vehículo. El interior del vehículo puede calentarse,
causando un funcionamiento incorrecto del teléfono inteligente.

● No empuje ni ejerza una presión innecesaria en el teléfono inteligente mientras esté conectado.
El teléfono inteligente o el puerto podrían estar dañados.

● Mantenga el puerto USB libre de cuerpos extraños. El teléfono inteligente o el puerto podrían
estar dañados.

INFORMACIÓN

● Para conexiones USB, utilice un cable USB de datos proporcionado por el fabricante del
teléfono.

● Algunas funciones de botón del sistema podrían cambiar mientras esté conectado a Apple
CarPlay o Android Auto.

● Cuando se conecte a través de Apple CarPlay/Android Auto, Apple CarPlay/Android Auto
gestionarán algunas funciones relacionadas como el audio Bluetooth® y el teléfono.

● El volumen de las instrucciones de voz se puede cambiar en la pantalla de configuración
[Sonido y medios]. También puede modificarse mediante el ajuste del volumen del sistema de
audio.

*1 : Esta función no está disponible en determinados países o regiones.

*2 : El funcionamiento no está garantizado.
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● Mientras estén conectados Apple CarPlay o Android Auto de un dispositivo, no se pueden usar
Apple CarPlay o Android Auto de un dispositivo diferente.

● Apple CarPlay/Android Auto es una aplicación desarrollada por Apple Inc/Google LLC. Sus
funciones y servicios podrían finalizar o sufrir modificaciones sin previo aviso dependiendo del
funcionamiento del sistema, hardware y software del dispositivo conectado, o debido a cambios
en las especificaciones de Apple CarPlay/Android Auto.

● Para las aplicaciones compatibles con Apple CarPlay o con Android Auto, consulte sus
respectivas páginas web.

● Al usar Apple CarPlay o Android Auto, la información del vehículo y del usuario, como la
ubicación y la velocidad del vehículo, se compartirá con el editor de la aplicación y el proveedor
de servicios de telefonía celular.

● Si se descarga y utiliza una aplicación significa que consiente sus términos de uso.

● Los datos se envían por Internet y podría dar lugar a que se produzcan gastos derivados. Para
más información sobre las tarifas de datos, póngase en contacto con el proveedor del servicio
del teléfono celular.

● Algunas funciones que incluyen la reproducción de audio se podrían restringir, dependiendo de
la aplicación.

● Cada función es una aplicación que la compañía respectiva proporciona y puede cambiar
o suspenderse sin previo aviso. Para más información, consulte el sitio web de la función
correspondiente.

● Si el sistema de navegación del vehículo se está usando durante las instrucciones de ruta y se
ha establecido una ruta mediante la aplicación mapas de Apple CarPlay o Android Auto, las
instrucciones de ruta dejarán de usar el sistema de navegación del vehículo. Si la aplicación
mapas de Apple CarPlay o Android Auto se está utilizando durante instrucciones de ruta y se
ha establecido una nueva ruta mediante el sistema de navegación del vehículo, las instrucciones
de ruta dejarán de usar la aplicación mapas de Apple CarPlay o Android Auto.

● Los dispositivos conectados a través de Apple CarPlay no pueden usar funciones Bluetooth®.

● Los dispositivos conectados a través de Android Auto no pueden utilizar funciones Bluetooth®

distintas a las llamadas manos libres.

● En caso de conexión USB, si el cable USB se desconecta, Apple CarPlay o Android Auto
dejarán de funcionar. La salida de audio se detendrá y la pantalla cambiará a la pantalla del
sistema multimedia.

● Incluso si se desconecta Android Auto, se puede utilizar el sistema de teléfono manos libres
porque el teléfono aún seguirá conectado.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración de sonido y multimedia(P. 76)

Sistema de audio activado/desactivado y ajuste del volumen(P. 30)

Precauciones para la reproducción del iPod/iPhone(P. 158)

Precauciones para la reproducción de Apple CarPlay(P. 162)

Precauciones para la reproducción de Android Auto(P. 166)

Precauciones al utilizar dispositivos Bluetooth®(P. 88)
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Precauciones al utilizar dispositivos Wi-Fi®(P. 102)

Precauciones para la reproducción de audio Bluetooth®(P. 169)
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Uso de Apple CarPlay con un teléfono inteligente sin registrar

Apple CarPlay puede usarse conectando un teléfono inteligente no registrado al sistema
multimedia. El procedimiento es diferente para los teléfonos inteligentes registrados.

Esta función no está disponible en determinados países o regiones.

● Siri es una marca comercial de Apple Inc. registrada en los EE. UU. y otros países.

 Vínculos relacionados 

Uso de Apple CarPlay con un teléfono inteligente registrado(P. 115)

Uso de Apple CarPlay con una conexión USB

Apple CarPlay puede usarse conectando un teléfono inteligente al sistema multimedia
usando un cable USB de datos.

1 Active Siri desde el menú de configuración de su teléfono inteligente.

2 Conecte el teléfono inteligente al puerto USB.

● Se visualiza la pantalla de inicio de Apple CarPlay.

● Podría llevar entre 3 y 6 segundos para volver a la pantalla original, dependiendo del
teléfono inteligente que se esté conectando.

● Si se muestra la guía en la pantalla del teléfono inteligente, siga esas instrucciones de
funcionamiento.

3 Accione Apple CarPlay.

Las aplicaciones del iPhone que son compa-
tibles con Apple CarPlay se pueden usar
pulsando la aplicación.

[  ]

Muestra la pantalla del sistema multimedia.

Para volver a visualizar la pantalla de inicio

de Apple CarPlay, pulse [  ] en el menú
principal.

[  ]/[  ]

Cambie la visualización de la pantalla.

Mantener pulsado esto iniciará Siri.

INFORMACIÓN

● Mientras Apple CarPlay está conectado, mantenga pulsado el interruptor [  ] en el

volante para iniciar Siri. Para cancelar Siri, pulse brevemente el interruptor [  ] en el
volante.

● Mientras [Palabra despertador] está activado y Apple CarPlay está conectado, decir la
palabra de activación de Siri iniciará Siri.
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La función de palabra de activación de Siri solo puede utilizarse cuando el idioma está
configurado como inglés. Además, el dispositivo conectado debe tener la versión 14.3 de
iOS o posterior.

● Si la conexión inalámbrica está configurada para ser utilizada en el teléfono inteligente
cuando se registra a través de una conexión USB, el dispositivo se puede conectar
inalámbricamente en el siguiente intento.

 Vínculos relacionados 

Conexión de un dispositivo a través del puerto USB(P. 34)

Cambio de la configuración del control por voz(P. 63)

Uso de Apple CarPlay con conexión inalámbrica

Apple CarPlay se puede conectar al sistema multimedia de forma inalámbrica usando la
conexión inalámbrica del vehículo.

1 Active Siri desde el menú de configuración de su teléfono inteligente.

2 Pulse [  ] desde el menú principal.

3 Pulse [Bluetooth y dispositivos] en el menú secundario.

● La pantalla de búsqueda de dispositivos aparecerá si no hay ningún teléfono inteligente
registrado en el sistema multimedia. Vaya al procedimiento 5.

4 Pulse [Añadir otro dispositivo].

5 Pulse [Buscar dispositivos].

6 Seleccione el teléfono inteligente para registrar.

7 Compruebe que el código PIN visualizado coincida con el código PIN visualizado en
el teléfono inteligente y luego pulse [OK].

● Lleve a cabo la operación según la guía de la pantalla.

8 Si se muestra la configuración de Apple CarPlay, pulse [Sí].

● Se visualiza la pantalla de inicio de Apple CarPlay.

● Podría llevar entre 3 y 6 segundos para volver a la pantalla original, dependiendo del
teléfono inteligente que se esté conectando.

● Si se muestra una pantalla de error de operación, siga las instrucciones de funcionamiento
de la pantalla.

● Si se muestra la guía en la pantalla del teléfono inteligente, siga esas instrucciones de
funcionamiento.
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9 Accione Apple CarPlay.

Las aplicaciones del iPhone que son compa-
tibles con Apple CarPlay se pueden usar
pulsando la aplicación.

[  ]

Muestra la pantalla del sistema multimedia.

Para volver a visualizar la pantalla de inicio

de Apple CarPlay, pulse [  ] en el menú
principal.

[  ]/[  ]

Cambie la visualización de la pantalla.

Mantener pulsado esto iniciará Siri.

INFORMACIÓN

● Mientras Apple CarPlay está conectado, mantenga pulsado el interruptor [  ] en el

volante para iniciar Siri. Para cancelar Siri, pulse brevemente el interruptor [  ] en el
volante.

● Mientras [Palabra despertador] está activado y Apple CarPlay está conectado, decir la
palabra de activación de Siri iniciará Siri.

La función de palabra de activación de Siri solo puede utilizarse cuando el idioma está
configurado como inglés. Además, el dispositivo conectado debe tener la versión 14.3 de
iOS o posterior.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración del control por voz(P. 63)
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Uso de Apple CarPlay con un teléfono inteligente registrado

Apple CarPlay puede usarse mediante la conexión al sistema multimedia de un teléfono
inteligente registrado. El procedimiento es diferente para los teléfonos inteligentes no
registrados.

Esta función no está disponible en determinados países o regiones.

 Vínculos relacionados 

Uso de Apple CarPlay con un teléfono inteligente sin registrar(P. 112)

Uso de Apple CarPlay con una conexión USB

Apple CarPlay puede usarse conectando un teléfono inteligente al sistema multimedia
usando un cable USB de datos.

● Compruebe que el teléfono inteligente está conectado al sistema multimedia.

1 Active Siri desde el menú de configuración de su teléfono inteligente.

2 Conecte el teléfono inteligente al puerto USB.

● Se visualiza la pantalla de inicio de Apple CarPlay.

● Podría llevar entre 3 y 6 segundos para volver a la pantalla original, dependiendo del
teléfono inteligente que se esté conectando.

● Si se muestra una pantalla de error de operación, siga las instrucciones de funcionamiento
de la pantalla.

● Si se muestra la guía en la pantalla del teléfono inteligente, siga esas instrucciones de
funcionamiento.

● Si no se visualiza la pantalla de inicio de Apple CarPlay, compruebe lo siguiente.

• Pulse [  ] desde el menú principal.

• Si no se muestra [  ] del menú principal, seleccione el teléfono inteligente que va a
usar con Apple CarPlay y ajuste [Usar para Apple CarPlay] a ON.

• Tras confirmar los 2 elementos anteriores, pulse [Conectar] en los ajustes de Bluetooth®

para conectar su teléfono inteligente.

3 Accione Apple CarPlay.

Las aplicaciones del iPhone que son compa-
tibles con Apple CarPlay se pueden usar
pulsando la aplicación.

[  ]

Muestra la pantalla del sistema multimedia.

Para volver a visualizar la pantalla de inicio

de Apple CarPlay, pulse [  ] en el menú
principal.

[  ]/[  ]

Cambie la visualización de la pantalla.
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Mantener pulsado esto iniciará Siri.

INFORMACIÓN

● Mientras Apple CarPlay está conectado, mantenga pulsado el interruptor [  ] en el

volante para iniciar Siri. Para cancelar Siri, pulse brevemente el interruptor [  ] en el
volante.

● Mientras [Palabra despertador] está activado y Apple CarPlay está conectado, decir la
palabra de activación de Siri iniciará Siri.

La función de palabra de activación de Siri solo puede utilizarse cuando el idioma está
configurado como inglés. Además, el dispositivo conectado debe tener la versión 14.3 de
iOS o posterior.

 Vínculos relacionados 

Conexión de un dispositivo a través del puerto USB(P. 34)

Ajuste de dispositivos Bluetooth®(P. 83)

Cambio de la configuración del control por voz(P. 63)

Uso de Apple CarPlay con conexión inalámbrica

Apple CarPlay se puede conectar al sistema multimedia de forma inalámbrica usando la
conexión inalámbrica del vehículo.

● Compruebe que el teléfono inteligente está conectado al sistema multimedia.

1 Active Siri en el menú de ajustes del teléfono inteligente.

2 Pulse [  ] desde el menú principal.

3 Pulse [Bluetooth y dispositivos] en el menú secundario.

4 Seleccione el teléfono inteligente que va a usar con Apple CarPlay y ajuste [Usar
para Apple CarPlay] a ON.

5 Si su teléfono inteligente no está conectado, pulse [Conectar] para conectar su
teléfono inteligente.

● Se visualiza la pantalla de inicio de Apple CarPlay.

● Podría llevar entre 3 y 6 segundos para volver a la pantalla original, dependiendo del
teléfono inteligente que se esté conectando.

● Si se muestra una pantalla de error de operación, siga las instrucciones de funcionamiento
de la pantalla.

● Si se muestra la guía en la pantalla del teléfono inteligente, siga esas instrucciones de
funcionamiento.

● Si no se visualiza la pantalla de inicio de Apple CarPlay, pulse [  ] en el menú principal.
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6 Accione Apple CarPlay.

Las aplicaciones del iPhone que son compa-
tibles con Apple CarPlay se pueden usar
pulsando la aplicación.

[  ]

Muestra la pantalla del sistema multimedia.

Para volver a visualizar la pantalla de inicio

de Apple CarPlay, pulse [  ] en el menú
principal.

[  ]/[  ]

Cambie la visualización de la pantalla.

Mantener pulsado esto iniciará Siri.

INFORMACIÓN

● Mientras Apple CarPlay está conectado, mantenga pulsado el interruptor [  ] en el

volante para iniciar Siri. Para cancelar Siri, pulse brevemente el interruptor [  ] en el
volante.

● Mientras [Palabra despertador] está activado y Apple CarPlay está conectado, decir la
palabra de activación de Siri iniciará Siri.

La función de palabra de activación de Siri solo puede utilizarse cuando el idioma está
configurado como inglés. Además, el dispositivo conectado debe tener la versión 14.3 de
iOS o posterior.

 Vínculos relacionados 

Ajuste de dispositivos Bluetooth®(P. 83)

Cambio de la configuración del control por voz(P. 63)
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Uso de Android Auto con un teléfono inteligente sin registrar

Android Auto puede usarse conectando un teléfono inteligente no registrado al sistema
multimedia. El procedimiento es diferente para los teléfonos inteligentes registrados.

Esta función no está disponible en determinados países o regiones.

 Vínculos relacionados 

Uso de Android Auto con un teléfono inteligente registrado(P. 120)

Uso de Android Auto con una conexión USB

Android Auto puede usarse conectando un teléfono inteligente al sistema multimedia
usando un cable USB de datos.

1 Confirme que la aplicación de Android Auto esté instalada en el teléfono inteligente
para conectar.

2 Conecte el teléfono inteligente al puerto USB.

● Aparece la pantalla de inicio de Android Auto.

● Podría llevar entre 3 y 6 segundos para volver a la pantalla original, dependiendo del
teléfono inteligente que se esté conectando.

● Si se muestra la guía en la pantalla del teléfono inteligente, siga esas instrucciones de
funcionamiento.

3 Accione Android Auto.

Las aplicaciones compatibles con Android
Auto se pueden usar pulsando la aplicación.

[  ]

Muestra la pantalla del sistema multimedia.

Para visualizar de nuevo la pantalla de inicio

de Android Auto, pulse [  ] en el menú
principal.

[  ]

Inicie Google Assistant™.

INFORMACIÓN

Mientras Android Auto está conectado, mantenga pulsado el interruptor [  ] en el volante
para iniciar Google Assistant™. Para cancelar Google Assistant™, pulse brevemente el

interruptor [  ] en el volante.

 Vínculos relacionados 

Conexión de un dispositivo a través del puerto USB(P. 34)
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Uso de Android Auto con una conexión inalámbrica

Se puede conectar Android Auto al sistema multimedia de manera inalámbrica usando la
capacidad de conexión inalámbrica del vehículo.

1 Confirme que la aplicación de Android Auto esté instalada en el teléfono inteligente
para conectar.

2 Pulse [  ] desde el menú principal.

3 Pulse [Bluetooth y dispositivos] en el menú secundario.

La pantalla de búsqueda de dispositivos aparecerá si no hay ningún teléfono inteligente
registrado en el sistema multimedia. Vaya al procedimiento 5.

4 Pulse [Añadir otro dispositivo].

5 Pulse [Buscar dispositivos].

6 Seleccione el teléfono inteligente para registrar.

7 Compruebe que el código PIN visualizado coincida con el código PIN visualizado en
el teléfono inteligente y luego pulse [OK].

● Lleve a cabo la operación según la guía de la pantalla.

8 Si se muestran los ajustes de Android Auto, pulse [Sí].

● Aparece la pantalla de inicio de Android Auto.

● Podría llevar entre 3 y 6 segundos para volver a la pantalla original, dependiendo del
teléfono inteligente que se esté conectando.

● Si se muestra una pantalla de error de operación, siga las instrucciones de funcionamiento
de la pantalla.

9 Accione Android Auto.

Las aplicaciones compatibles con Android
Auto se pueden usar pulsando la aplicación.

[  ]

Muestra la pantalla del sistema multimedia.

Para visualizar de nuevo la pantalla de inicio

de Android Auto, pulse [  ] en el menú
principal.

[  ]

Inicie Google Assistant™.

INFORMACIÓN

Mientras Android Auto está conectado, mantenga pulsado el interruptor [  ] en el volante
para iniciar Google Assistant™. Para cancelar Google Assistant™, pulse brevemente el

interruptor [  ] en el volante.
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Uso de Android Auto con un teléfono inteligente registrado

Android Auto puede usarse mediante la conexión al sistema multimedia de un teléfono
inteligente registrado. El procedimiento es diferente para los teléfonos inteligentes no
registrados.

Esta función no está disponible en determinados países o regiones.

 Vínculos relacionados 

Uso de Android Auto con un teléfono inteligente sin registrar(P. 118)

Uso de Android Auto con una conexión USB

Android Auto puede usarse conectando un teléfono inteligente al sistema multimedia
usando un cable USB de datos.

● Compruebe que el teléfono inteligente está conectado al sistema multimedia.

1 Confirme que la aplicación de Android Auto esté instalada en el teléfono inteligente
para conectar.

2 Conecte el teléfono inteligente al puerto USB.

● Aparece la pantalla de inicio de Android Auto.

● Podría llevar entre 3 y 6 segundos para volver a la pantalla original, dependiendo del
teléfono inteligente que se esté conectando.

● Si se muestra una pantalla de error de operación, siga las instrucciones de funcionamiento
de la pantalla.

● Si se muestra la guía en la pantalla del teléfono inteligente, siga esas instrucciones de
funcionamiento.

● Si no se visualiza la pantalla de inicio de Android Auto, compruebe lo siguiente.

• Pulse [  ] desde el menú principal.

• Si no se muestra [  ] del menú principal, seleccione el teléfono inteligente que va a
usar con Android Auto y ajuste [Usar para Android Auto] a ON.

• Tras confirmar los 2 elementos anteriores, pulse [Conectar] en los ajustes de Bluetooth®

para conectar su teléfono inteligente.

3 Accione Android Auto.

Las aplicaciones compatibles con Android
Auto se pueden usar pulsando la aplicación.

[  ]

Muestra la pantalla del sistema multimedia.

Para visualizar de nuevo la pantalla de inicio

de Android Auto, pulse [  ] en el menú
principal.
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[  ]

Inicie Google Assistant™.

INFORMACIÓN

Mientras Android Auto está conectado, mantenga pulsado el interruptor [  ] en el volante
para iniciar Google Assistant™. Para cancelar Google Assistant™, pulse brevemente el

interruptor [  ] en el volante.

 Vínculos relacionados 

Conexión de un dispositivo a través del puerto USB(P. 34)

Ajuste de dispositivos Bluetooth®(P. 83)

Uso de Android Auto con una conexión inalámbrica

Se puede conectar Android Auto al sistema multimedia de manera inalámbrica usando la
capacidad de conexión inalámbrica del vehículo.

● Compruebe que el teléfono inteligente está conectado al sistema multimedia.

1 Confirme que la aplicación de Android Auto esté instalada en el teléfono inteligente
para conectar.

2 Pulse [  ] desde el menú principal.

3 Pulse [Bluetooth y dispositivos] en el menú secundario.

4 Seleccione el teléfono inteligente que va a usar con Android Auto y ajuste [Usar para
Android Auto] a ON.

5 Si su teléfono inteligente no está conectado, pulse [Conectar] para conectar su
teléfono inteligente.

● Aparece la pantalla de inicio de Android Auto.

● Podría llevar entre 3 y 6 segundos para volver a la pantalla original, dependiendo del
teléfono inteligente que se esté conectando.

● Si se muestra una pantalla de error de operación, siga las instrucciones de funcionamiento
de la pantalla.

● Si se muestra la guía en la pantalla del teléfono inteligente, siga esas instrucciones de
funcionamiento.

● Si no se visualiza la pantalla de inicio de Android Auto, pulse [  ] en el menú principal.
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6 Accione Android Auto.

Las aplicaciones compatibles con Android
Auto se pueden usar pulsando la aplicación.

[  ]

Muestra la pantalla del sistema multimedia.

Para visualizar de nuevo la pantalla de inicio

de Android Auto, pulse [  ] en el menú
principal.

[  ]

Inicie Google Assistant™.

INFORMACIÓN

Mientras Android Auto está conectado, mantenga pulsado el interruptor [  ] en el volante
para iniciar Google Assistant™. Para cancelar Google Assistant™, pulse brevemente el

interruptor [  ] en el volante.

 Vínculos relacionados 

Ajuste de dispositivos Bluetooth®(P. 83)
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Cuando Apple CarPlay o Android Auto puede que no funcionen correcta-

mente

Si tiene problemas con Apple CarPlay o Android Auto, primero compruebe la siguiente
tabla.

Síntoma Solución

Apple CarPlay o Android Auto no
se inician.

Confirme que el teléfono inteligente conectado es compati-
ble con Apple CarPlay o Android Auto.

Compruebe que Apple CarPlay o Android Auto están acti-
vados en el teléfono inteligente.

Confirme que la aplicación de Android Auto esté instalada
en el teléfono inteligente que se va a conectar.

Para más detalles, consulte la siguiente URL.

● Apple CarPlay: https://www.apple.com/ios/carplay/

● Android Auto: https://www.android.com/auto/

Confirme que la función Apple CarPlay o Android Auto en
el teléfono inteligente registrado esté activada en el sistema
multimedia.

Si se conecta con un cable USB, confirme que el cable USB
está conectado de manera segura al teléfono inteligente y al
puerto USB. Conecte el teléfono inteligente directamente al
puerto USB. No emplee un concentrador de USB.

Asegúrese de usar el puerto USB correcto para conectar
Apple CarPlay y Android Auto. El puerto USB utilizado
exclusivamente para la carga no se puede utilizar para las
aplicaciones de los teléfonos inteligentes. El cargador inalám-
brico utilizado para la carga inalámbrica no iniciará la cone-
xión inalámbrica de Apple CarPlay ni la conexión inalámbrica
de Android Auto.

Para una conexión inalámbrica, compruebe los siguientes
elementos.

● Confirme que el teléfono inteligente se puede conectar
mediante Bluetooth® al sistema multimedia.

● Confirme que el teléfono inteligente está configurado pa-
ra poder utilizar Wi-Fi®.

Para Apple CarPlay: Confirme que el cable Lightning que se
está usando está certificado por Apple.

Compruebe que Siri está activada.

La función de enlace del teléfono inteligente no se puede
usar con un cable USB que solamente sea para cargar.

Utilice un cable capaz de transferir datos. Algunos cables
podrían no ser compatibles.
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Síntoma Solución

Apple CarPlay o Android Auto no
se inician.

A continuación hay un listado de los requisitos del cable USB
recomendado.

● iPhone: Utilice un cable USB oficial de Apple o un cable
USB que esté certificado por Apple MFi.

● Android: Utilice un cable que mida 1,8 m (6 pies) o menos,
y no use un cable alargador.

● Utilice un cable que muestre el logotipo USB  .

Si la función de enlace del teléfono inteligente funcionó ante-
riormente, pero ya no funciona, es posible que si sustituye el
cable USB se solucione el problema.

Después de comprobar todo lo anterior, conecte Apple Car-
Play o Android Auto.

Cuando se establece una conexión
con Apple CarPlay/Android Auto
y se reproduce un video, no se vi-
sualiza el video, pero se escucha el
audio a través del sistema.

Dado que el sistema no está diseñado para reproducir video
a través de Apple CarPlay/Android Auto, esto no es un fallo
del sistema.

No hay salida de audio.

El volumen del sistema multimedia puede estar silenciado o
ajustado demasiado bajo. Aumente el volumen en el sistema
multimedia.

Asegúrese de usar las aplicaciones compatibles de Apple
para Apple CarPlay y las aplicaciones compatibles de Goo-
gle™ para Android Auto. La reproducción de música desde
el navegador web causará una emisión de audio incorrecta o
inexistente.

La pantalla parpadea y el audio es
ruidoso.

Compruebe si el cable USB conectado al sistema multimedia
está dañado. Para comprobar si hay daños internos en el ca-
ble USB, conecte el teléfono inteligente a otro sistema como
un PC y, a continuación, confirme que la carga comienza y
que el sistema lo reconoce.

Sustituya el cable USB por otro cable.

La visualización de mapas no se
puede ampliar o reducir usando la
aplicación de mapa de Apple Car-
Play.

Las operaciones de acercamiento/alejamiento no son com-
patibles con la aplicación de mapa de Apple CarPlay.

La pantalla de Apple CarPlay se vi-
sualiza en centro y no abarca toda
la pantalla.

La visualización a pantalla completa es compatible en la
versión de iOS 10 o posterior. Actualice a la versión de iOS
más reciente.
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Síntoma Solución

Durante la reproducción de una
aplicación de música de Apple
CarPlay (como Spotify), si una apli-
cación que no sea compatible con
Apple CarPlay(1) se inicia en el iP-
hone y el audio se emite y, a conti-
nuación, se cambia el volumen en
el sistema multimedia, el audio de
la aplicación no compatible se de-
tiene y el sistema reanuda la repro-
ducción en la aplicación de música
original.

Esta operación se lleva a cabo de conformidad con las espe-
cificaciones del sistema multimedia y no es indicativo de una
avería.

Durante la reproducción de audio
en el sistema multimedia (como,
por ejemplo, FM), si la interrupción
de audio proviene de una aplica-
ción que no es compatible con Ap-
ple CarPlay(1), el sistema no regre-
sa a la fuente de audio original.

Esta operación se lleva a cabo de conformidad con las es-
pecificaciones del sistema multimedia y no es indicativo de
una avería. Cambie manualmente la fuente de audio. Como
alternativa, evite usar aplicaciones que no sean compatibles
con Apple CarPlay(1). Algunas aplicaciones de navegación
son compatibles a partir de iOS 12. Actualice iOS y las
aplicaciones a las versiones más recientes.

Mientras se utiliza Apple CarPlay,
la flecha de las instrucciones de
ruta y la navegación paso a paso
no se muestran en la pantalla de
información múltiple.

Esta función puede no aparecer dependiendo de las espe-
cificaciones de la pantalla de información múltiple o de la
aplicación de mapas que esté utilizando.Mientras utiliza Android Auto, la

flecha de las instrucciones de ruta
no se muestra en la pantalla de in-
formación múltiple.

Durante el uso de Android Auto,
la navegación paso a paso no se
muestra en la pantalla de informa-
ción múltiple ni en la pantalla del
sistema multimedia.

Esto no es un fallo del sistema, dado que no es posible
mostrar estos elementos con esta función.

Mientras se utiliza Android Auto,
el audio de las llamadas de manos
libres no se oye a través de los
altavoces del vehículo.

Finalice la llamada actual.

Desconecte el cable USB del teléfono inteligente e intente
llamar con el manos libres. Compruebe ahora si el audio
puede oírse.

Aumente el volumen en el sistema multimedia y compruebe
si se puede escuchar el audio de las llamadas manos libres.
Intente usar otro teléfono inteligente. Compruebe ahora si el
audio puede oírse.
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Síntoma Solución

El teléfono se conectó después de
que se detuvo Android Auto.

Esta operación se lleva a cabo de conformidad con las espe-
cificaciones del sistema multimedia y no es indicativo de una
avería.

(1) Las aplicaciones que no son compatibles con Apple CarPlay son las aplicaciones instaladas en
un iPhone que no se muestran en la lista de aplicaciones de la pantalla de Apple CarPlay.

 

 Vínculos relacionados 

Ajuste de dispositivos Bluetooth®(P. 83)

Conexión de un dispositivo a través del puerto USB(P. 34)

Conexión con un dispositivo Bluetooth®(P. 96)

Sistema de audio activado/desactivado y ajuste del volumen(P. 30)

Cambio de la configuración de sonido y multimedia(P. 76)

Notas para la operación de la pantalla táctil(P. 21)
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Navegación

Función Navegación

El sistema de navegación indica la ubicación actual y le ayuda a localizar un destino
específico. Ahora la navegación es un servicio habilitado en la nube. Si su vehículo tiene
una prueba incluida, se activará el servicio al completar los términos de uso de los servicios
conectados.

La navegación en la nube es un servicio de suscripción y es necesaria una suscripción
activa para usar la navegación en el vehículo. Si la suscripción activa no está disponible
o ha vencido, en la pantalla de navegación habrá un botón [Comenzar] para iniciar la
activación de la navegación en la nube.

Esta función podría no estar disponible en algunas regiones.
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Información de mapas

Pantalla de opciones de mapa

1 Pulse [  ] en la pantalla de mapa.

2 Seleccione la opción deseada.

A Pulse para encender/apagar la pantalla
de la información del tráfico.

B Toque para utilizar Destination Assist.

C Pulse para visualizar la pantalla de confi-
guración de la navegación.

D Pulse para visualizar la versión del soft-
ware y la información de la licencia.

 Vínculos relacionados 

Visualización de la pantalla de configuración del sistema de navegación(P. 72)
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Información visualizada en la pantalla de mapa

Información de tráfico

Los datos del tráfico pueden recibirse a través de DCM (Módulo de Comunicación de
Datos) para visualizar información del tráfico en la pantalla de mapa.

1 Pulse [  ] en la pantalla de mapa.

2 Pulse [Tráfico].

La información del tráfico se visualizará en la
pantalla de mapa.

● Los iconos se utilizan para indicar las con-
diciones de la carretera y los incidentes.

● Las flechas indican la dirección del tráfico.

● Los colores indican la velocidad a la que
se mueve el tráfico.

Si se pulsa el icono de tráfico, se pueden vi-
sualizar los detalles sobre el incidente de trá-
fico pulsado.
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Búsqueda de un destino

Pantalla de búsqueda de un destino

Búsqueda de un destino utilizando el teclado

Se puede buscar un destino ingresando palabras clave.

1 Pulse [  ] o [  ] en la pantalla del mapa.

2 Pulse [Navegación de búsqueda].

3 Ingrese los caracteres usando el teclado.

4 Pulse [Ir].

5 Pulse el elemento deseado de la lista.

 Vínculos relacionados 

Pantalla de lista de resultados de búsqueda de destinos(P. 135)

Pantalla de mapa de la ruta completa(P. 140)

Búsqueda de un destino por categoría

Se puede buscar un destino en una lista de categorías.

1 Pulse [  ] o [  ] en la pantalla del mapa.

4-3. Búsqueda de un destino
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2 Pulse [Destinos].

3 Pulse [Navegación].

4 Pulse el método de búsqueda que de-
see.

[Casa] :  Pulse para establecer el domicilio
registrado como destino.

Se debe registrar un punto como domicilio
antes de utilizar esta función.*1

[Trabajo] :  Pulse para establecer el lugar de
trabajo registrado como destino.

Se debe registrar un punto como lugar de
trabajo antes de utilizar esta función.*1

[Favoritos] :  Pulse para establecer un favorito registrado como destino.

Se debe registrar un punto como un favorito antes de utilizar esta función.

[Recientes] :  Pulse para establecer un destino desde el historial de destinos.

[Send to car] :  El envío al vehículo permite al cliente enviar un destino o PDI al vehículo desde
la Lexus App.

[Estacionamiento] :  Pulse para buscar un estacionamiento cercano para establecerlo como
destino.

[Combustible/carga] :  Pulse para buscar una gasolinera/instalación de recarga para configurar
como destino.

[Hospitales] :  Pulse para buscar un restaurante para configurarlo como destino.

[Hospitales] :  Pulse para buscar un hospital para configurarlo como destino.

Al establecer una empresa como destino, si su hora estimada de llegada está fuera del horario
comercial o cerca de la hora de cierre, se mostrará una notificación solicitando que confirme
el destino.

5 Pulse el destino deseado en la lista.

 Vínculos relacionados 

Pantalla de lista de resultados de búsqueda de destinos(P. 135)

Pantalla de mapa de la ruta completa(P. 140)

*1 : Domicilio y Trabajo deben añadirse a través de la Lexus App.
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Edición de la lista de favoritos

La lista de favoritos se puede editar.

1 Pulse [  ] o [  ] en la pantalla del mapa.

2 Pulse [Destinos].

3 Pulse [Favoritos].

4 Pulse [  ].

Pulse [  ] para borrar un favorito.

Se visualizará la pantalla de lista de edición
de la lista de favoritos.

5 Pulse [Guardar].

Edición del historial de destinos

El historial de destinos se puede editar.

1 Pulse [  ] o [  ] en la pantalla del mapa.

2 Pulse [Destinos].

3 Pulse [Recientes].

4 Pulse [  ].

Se visualizará la pantalla de edición del histo-
rial de destinos.

Pulse [  ] para borrar un elemento del
historial de destino.

5 Pulse [Guardar].

Búsqueda de un destino mediante el control por voz

1 Pulse [  ] o [  ] en la pantalla del mapa.

4-3. Búsqueda de un destino
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2 Diga la palabra clave que desea utilizar
para la búsqueda.

3 Pulse o utilice el comando de voz para obtener el resultado deseado de la lista.

 Vínculos relacionados 

Inicio del control por voz(P. 37)
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Pantalla de lista de resultados de búsqueda de destinos

Cuando se haya buscado un destino, se mostrará una lista de resultados de búsqueda.

● Pulse o utilice el comando de voz para
el destino deseado de la lista. Aparece la
pantalla del mapa de la ruta completa.

Al pulsar [  ], podrá filtrar u organizar el
orden de la lista.

 Vínculos relacionados 

Pantalla de mapa de la ruta completa(P. 140)

Cambiar el orden/filtración de la lista de destinos sugeridos

Esta función solo puede utilizarse con una conexión a Internet. A medida que se obtienen
los resultados de Internet, el contenido mostrado puede cambiar.

Pulsar [  ] en la pantalla de lista de destinos sugeridos permite cambiar o filtrar el orden
de la lista.

A Pulse para borrar las condiciones de cla-
sificación/filtrado.

B Pulse para filtrar la lista por precio.
C Pulse para filtrar la lista por ubicaciones

actualmente abiertas.
D Pulse para cambiar las condiciones de

clasificación de la lista.
E Pulse para aplicar las condiciones de cla-

sificación/filtrado y regresar a la lista.
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Sugerencia de PDI

En función de información diversa, como la posición actual, el nivel de combustible, el
tiempo de conducción, etc., el sistema de navegación puede sugerir destinos.

Por ejemplo:

● Cuando el nivel de combustible es bajo, se sugieren gasolineras como destino.

● Cuando se acerque al destino durante las instrucciones de ruta, se mostrarán los
estacionamientos cercanos al destino.

1 Cuando el sistema de navegación sugie-

ra un destino, pulse [  ].

2 Pulse el punto sugerido.

3 Pulse [Ir ahora].

 Vínculos relacionados 

Pantalla de mapa de la ruta completa(P. 140)
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Destination Assist

Destination Assist son servicios telemáticos por suscripción que utilizan datos del sistema
de posicionamiento global (GPS) y tecnología celular integrada para proporcionar seguri-
dad y protección, así como funciones útiles.

Destination Assist proporciona asistencia en tiempo real para buscar destinos a través del
centro de asistencia de Lexus. Puede solicitar una empresa o dirección concretas, o pedir
ayuda para localizar el destino que desee por categoría, como restaurantes, estaciones de
servicio, centros comerciales u otros puntos de interés (PDI).

Tras informar al agente del destino elegido, sus coordenadas/dirección/nombre del desti-
no se envían de forma inalámbrica al sistema de navegación del vehículo.

El sistema de manos libres no puede utilizarse a la vez que Destination Assist.

Los PDI enviados por el agente de Destination Assist no se pueden añadir como favoritos.

Desde la pantalla del reconocimiento de voz

1 Pulse [  ] o [  ] en la pantalla del mapa.

2 Diga [Destination Assist].

 Vínculos relacionados 

Inicio del control por voz(P. 37)

Desde el volante

1 Pulse el botón de voz en el volante.

2 Diga [Destination Assist].

 Vínculos relacionados 

Inicio del control por voz(P. 37)

Iniciar comandos de voz del Intelligent Assistant

1 Diga la frase de activación [Hola Lexus].

2 Diga [Destination Assist].

 Vínculos relacionados 

Inicio del control por voz(P. 37)

4-3. Búsqueda de un destino
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Desde la pantalla de mapa

1 Pulse [  ] en la pantalla de mapa.

2 Pulse [Llamar a Destination Assist].

3 Cuando la llamada esté conectada, ha-
ble con el operador.

El operador confirmará la información del
destino deseado y enviará el destino a la
pantalla de navegación del vehículo. También
puede solicitar al agente que envíe un des-
tino adicional para seleccionar un destino
como punto intermedio o para sustituir el
destino actual.

4 Pulse [Ir ahora].

5 Pulse [  ] para finalizar la llamada.

● Una vez establecido el destino, también podrá pedir al agente que finalice la llamada.
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Inicio de las instrucciones de ruta

Inicio de las instrucciones de ruta

Tras haber configurado un destino, comenzará la búsqueda de la ruta. Cuando se complete
la búsqueda de la ruta, se visualizará la pantalla de mapa de la ruta completa (la ruta
completa desde la ubicación actual hasta el destino). En la pantalla de la ruta completa, la
ruta se puede seleccionar o se puede comprobar la información de ruta.

No se puede buscar una ruta si el destino está a menos de 60 m (200 pies) de la
ubicación actual del vehículo.

● Pulse [Ir ahora].

INFORMACIÓN

● Es posible que la ruta de vuelta no sea la misma que la de ida.

● La guía de ruta al destino puede no ser la más corta o tener tráfico congestionado.

● Las instrucciones de ruta pueden no estar disponibles si no hay datos para las carreteras de
la ubicación especificada.

● Si se configura un destino que no está ubicado en una carretera, se guiará al vehículo
hasta el punto en una carretera más cercano al destino. La carretera más cercana al punto
seleccionado se configura como destino.

ADVERTENCIA

Respete las normas de tráfico y preste atención al estado de la carretera durante la conducción.
Si alguna señal de tráfico ha cambiado, es posible que las instrucciones de ruta no indiquen la
modificación de la información.

 Vínculos relacionados 

Pantalla de mapa de la ruta completa(P. 140)

4-4. Inicio de las instrucciones de ruta
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Pantalla de mapa de la ruta completa

A Los colores denotan congestión, es decir
flujo del tráfico.

Cuando la congestión es baja, es azul.
Cuando la congestión es alta, es roja. Si
la carretera está cerrada, la línea roja es
discontinua.

B Pulse para iniciar las instrucciones de ru-
ta. Mantenga pulsado para iniciar el mo-
do de demostración.

C Pulse para compartir información sobre la posición con un contacto registrado.

Para utilizar esta función, debe haber conectado un teléfono inteligente al sistema de
navegación.

D Pulse para llamar al número de teléfono registrado en el PDI.
E Pulse para registrar el destino como un favorito.
F Se visualizará la lista de direcciones.
G Pulse para seleccionar otra ruta.

● Si el PDI está establecido como el destino, también se muestra el horario de
apertura, etc.

 Vínculos relacionados 

Búsqueda de un destino por categoría(P. 131)

Realización de las operaciones desde la pantalla de llamada(P. 194)

Pantalla de la lista de direcciones

Se muestra una lista de direcciones para la ruta.

Muestra los nombres de los cruces por los
que se pasa o en los que se gira, y la distancia
hasta ellos desde la posición actual.

Pantalla de selección de ruta

1 Pulse [Rutas alternativas].
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2 Pulse la ruta deseada.

3 Pulse [  ].

Inicio del modo de demostración

Después de buscar una ruta, antes de iniciar las instrucciones de ruta, se puede ver una
demostración de las instrucciones de ruta.

● Mantenga pulsado [Ir ahora] en la pantalla de mapa de ruta completa.

Para finalizar la demostración, pulse [Fin] o comience a conducir.

4-4. Inicio de las instrucciones de ruta
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Pantalla de instrucciones de ruta

Pantalla de instrucciones de ruta

Durante las instrucciones de ruta se pueden visualizar distintas pantallas de instrucciones
en función de la situación.

A Muestra la distancia hasta el próximo giro y una flecha que indica la dirección del giro.

Pulse para visualizar la lista de direcciones.
B Muestra información sobre el siguiente punto de las instrucciones.

[  ][  ]: Pulse para mostrar/ocultar la información para el siguiente punto de las
instrucciones.

C Muestra información de la ruta

● Al conducir a lo largo de la ruta indicada, muestra la distancia, la duración del
trayecto aproximada y la hora de llegada al destino estimada.

● Cuando no conduzca a lo largo de la ruta indicada, se mostrará [Continúe en la ruta
resaltada].

● Pulse [  ] para ver la pantalla de información de destino.
D Muestra los puntos de las instrucciones.
E Muestra la ruta indicada.
F Muestra la posición actual del vehículo.
G Finaliza la navegación activa.
H Pulse para silenciar las instrucciones de voz.

● Si no se puede alcanzar el destino dentro de la distancia conducible, se mostrará
una notificación que sugiere una instalación de carga como un punto intermedio en
la ruta.

● Si se encuentra una ruta más rápida durante las instrucciones de ruta, se mostrarán
sugerencias para cambiar de ruta.

INFORMACIÓN

● Si el vehículo se desvía de la ruta indicada, la ruta se calculará nuevamente.

● Para algunas regiones, las carreteras no se han digitalizado completamente en nuestra base de
datos. Por este motivo, puede que las instrucciones de ruta seleccionen una carretera por la
que no sea conveniente circular.
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 Vínculos relacionados 

Pantalla de la lista de direcciones(P. 140)

Pantalla de información del destino(P. 143)

Pantalla de información del destino

A Pulse para regresar a la pantalla de ins-
trucciones de ruta.

B Pulse para cancelar/finalizar la navega-
ción activa.

C Pulse para añadir/editar destinos.

Si se establecen varios destinos, se mos-
trará la pantalla de edición de parada.

D Pulse aquí para compartir la hora de lle-
gada aproximada.

Para utilizar esta función, debe haber conectado un teléfono inteligente al sistema de
navegación.

E Pulse para seleccionar otra ruta.

 Vínculos relacionados 

Compartir su ETA(P. 144)

Pantalla de selección de ruta(P. 140)

Añadir un destino

1 Visualice la pantalla de información de destino.

2 Pulse [Añadir parada].

3 Busque un destino para añadir.

4 Pulse [Añadir parada].

Eliminación de un destino (cuando se han establecido varios destinos)

1 Visualice la pantalla de información de destino.

2 Pulse [Editar paradas].
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3 Pulse [  ] para el destino que desea
borrar.

4 Pulse [Guardar].

El orden de los destinos también se puede cambiar pulsando y arrastrando el nombre de un
destino.

Compartir su ETA

1 Visualice la pantalla de información de destino.

2 Pulse [Tpo. est.].

3 Pulse el contacto con el que desea com-
partir la hora de llegada aproximada.

4 Pulse [Compartir].

5 Pulse [Ok].
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Al llegar a un destino

Cuando llegue a un destino, se mostrará la pantalla de llegada al destino.

A Pulse para compartir información sobre
la posición con un contacto registrado.

Para utilizar esta función, debe haber co-
nectado un teléfono inteligente al sistema
de navegación.

B Pulse para registrar el destino como un
favorito.
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Mensajes habituales de las instrucciones de voz

Cuando un usuario está en la navegación activa e independientemente de si está o no en
la pantalla de navegación de la unidad principal; las instrucciones de voz de la ruta activa
ayudarán al usuario en las maniobras de giro, salida de la autovía/autopista, entrada a la
autovía/autopista, dar la vuelta, en qué línea permanecer para dichas maniobras, etc. Estos
puntos de maniobra se denominan puntos de las instrucciones. Estos mensajes de voz son
audibles al usuario 2-3 veces a distancias específicas al aproximarse a un punto de las
instrucciones. Las instrucciones de voz se pueden escuchar en el idioma de configuración
del usuario.

ADVERTENCIA

Asegúrese de respetar las normas de tráfico y preste atención al estado de la carretera, en espe-
cial cuando conduzca por carreteras IPD (carreteras que no están completamente digitalizadas
en nuestra base de datos). Es posible que las instrucciones de ruta no cuenten con información
actualizada, como la dirección de una calle de sentido único.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración de sonido y multimedia(P. 76)
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Funcionamiento de la radio

Escuchar la radio

Cambie a su frecuencia o servicio preferidos y escuche la radio.

INFORMACIÓN

● La radio pasa automáticamente a una señal de HD Radio™ en AM o FM cuando sea posible.La
radio cambia automáticamente a la recepción en estéreo cuando se recibe una emisión en
estéreo.

● El modo radio tiene una función predeterminada mixta, la cual puede almacenar hasta 20
estaciones de cualquiera de las bandas AM, FM y SiriusXM.

● Si navega a otra pantalla de radio mientras reproduce música, la pantalla de reproducción se
minimiza. Seleccionar la pantalla de reproducción minimizada restaura la pantalla de reproduc-
ción a su tamaño original.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Fuentes].

3 Pulse [Radio].

4 Seleccione el método de selección de la emisora o servicio según sea necesario.

[Favoritos] :  Seleccione una emisora de radiodifusión de entre las registradas como favoritas.

[Sintonizar] :  Seleccione la emisora de radiodifusión introduciendo una frecuencia con el
teclado numérico.

[Radio FM] :  Cambia al modo FM. Se visualiza la lista de emisoras FM, las 3 emisoras
escuchadas más recientemente y las emisoras FM sintonizables.

[Radio AM] :  Cambia al modo AM. Se visualiza la lista de emisoras AM, las 3 emisoras
escuchadas más recientemente y las emisoras AM sintonizables.

[SiriusXM]*1 :  Cambia al modo SiriusXM Radio.

Muestra [Para usted] y el contenido/Supercategorías/[Todos los canales]/[Historial de repro-
ducción].

5 Seleccione una emisora de radiodifusión de la lista de emisoras o género.

6 Opere la radio que se está recibiendo según sea necesario.

● Funcionamiento de la AM/FM desde la pantalla
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[Cnl] :  Pulse [  ] o [  ] para buscar las emisoras sintonizables.

Mantenga pulsado para saltar a la siguiente frecuencia con una señal de radio disponible.
Al soltar, se selecciona automáticamente la emisora de radiodifusión más cercana a la
posición con la mejor sensibilidad de recepción.

[Scan] :  SEEK UP y emisión del audio de la emisora detectada durante 10 seg. Esto se
repite.

[  ] :  Visualizado cuando se admite Multicast CH en el modo FM. Pulse para
visualizar la lista de canales SPS. El modo puede cambiarse a la lista de canales SPS
visualizada.

[  ] :  Registra la emisora de radiodifusión actualmente recibida en favoritos. Cuando se
registre, pulse para cancelar.

Botones programados del menú secundario :  Reciba las emisoras de radiodifusión registra-
das.

● Funcionamiento de SiriusXM Radio desde la pantalla*1

[Cnl] :  Pulse [  ] o [  ] para buscar los canales disponibles.

Mantenga pulsado para saltar a la siguiente frecuencia con una señal de radio disponible.
Cuando se libera, se recibe el canal actual.

[  ]/[  ] :  Retroceso o avance rápido de la caché de la radio.

Mantenga pulsado para saltar al principio o al final del búfer.

[  ] :  Haga una pausa en la caché de la radio.

[  ] :  Reproduzca la caché de la radio.

[Relacionado] :  Muestra el contenido relacionado con el canal recibido.

[Notificarme] :  Seleccione un artista o una canción, o un artista y una canción, para recibir
una notificación cuando comience la emisión correspondiente. (Al recibir un canal normal)

Seleccione un equipo deportivo para recibir una notificación cuando comience la emisión
correspondiente. (Al recibir un canal deportivo)

[  ] :  Registra el canal que se recibe en ese momento en favoritos. Cuando se registre,
pulse para cancelar.

Botones programados del menú secundario :  Reciba los canales registrados.

● Accionamiento con los interruptores del volante

*1 : Esta función no está disponible en determinados países o regiones.
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▶ Tipo A

Interruptores [<]/[>]

• Radio AM/FM

Cambie las frecuencias o las emisoras de radiodifusión registradas en los botones
programados en orden.

Mantenga pulsado para cambiar de frecuencia. Al soltar, se selecciona automáticamen-
te la emisora de radiodifusión más cercana a la posición con la mejor sensibilidad de
recepción.

• SiriusXM Radio

Cambie los canales registrados en los botones programados en orden.

Mantenga pulsado para cambiar de canal. Al soltar, se selecciona automáticamente el
canal más cercano a la posición con la mejor sensibilidad de recepción.

▶ Tipo B

Interruptores [<]/[>]

Este interruptor puede utilizarse si se configura como un interruptor de volante favorito
mediante personalización. Para más información sobre el procedimiento de personaliza-
ción, consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO".

• Radio AM/FM

Cambie las frecuencias o las emisoras de radiodifusión registradas en los botones
programados en orden.

Mantenga pulsado para cambiar de frecuencia. Al soltar, se selecciona automáticamen-
te la emisora de radiodifusión más cercana a la posición con la mejor sensibilidad de
recepción.

• SiriusXM Radio
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Cambie los canales registrados en los botones programados en orden.

Mantenga pulsado para cambiar de canal. Al soltar, se selecciona automáticamente el
canal más cercano a la posición con la mejor sensibilidad de recepción.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la fuente de audio(P. 32)

Cambio de la configuración de sonido y multimedia(P. 76)
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Guía de solución de problemas

Experiencia Causa Acción

Discrepancia en la alinea-
ción temporal: un usuario
puede oír un período cor-
to de la programación re-
petida o un eco, ruido o
salto.

El volumen de estaciones de
radio analógicas y digitales no
es equivalente o la estación es-
tá en el modo de juego.

No hay transmisión, un problema de
la emisora de radio. El usuario puede
contactar a la estación de radio.

El sonido desaparece,
con altibajos.

La radio está alternando entre
audio analógico y digital.

Problema de recepción: puede desa-
parecer a medida que el vehículo
se mueve. Apagar el indicador del
botón [HD Radio AM] y [HD Radio
FM] puede obligar a la radio a entrar
en audio analógico.

Conexión de audio silen-
ciosa cuando se reprodu-
jo un canal multidifusión
HD2/HD3.

La radio no tiene acceso a las
señales digitales en el momen-
to.

Este es comportamiento normal, de-
be esperar a que la señal digital re-
grese. Si está fuera del área de co-
bertura, busque una nueva estación.

Demora del silencio del
audio al seleccionar un
canal predeterminado de
multidifusión HD2/HD3.

El contenido multidifusión digi-
tal no está disponible hasta que
se pueda decodificar la trans-
misión de HD Radio™ y el au-
dio se encuentre disponible.
Esto puede tomar hasta 7 se-
gundos.

Este es comportamiento normal, es-
pere a que el audio esté disponible.

La información de texto
no coincide con el audio
de la canción actual.

Problema en el servicio de da-
tos por parte de la emisora de
radio.

Se debe avisar a la emisora.
Complete el formulario:https://hdra-
dio.com/stations/feedback/.

No aparece información
de texto de la frecuencia
seleccionada.

Problema en el servicio de da-
tos por parte de la emisora de
radio.

Se debe avisar a la emisora. Com-
plete el formulario: https://hdra-
dio.com/stations/feedback/.
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Consulte la tabla siguiente para identificar el problema y tomar las medidas

necesarias para solucionarlo

Si ocurre un problema con el sintonizador SiriusXM Radio, aparecerá un mensaje en la
pantalla. Consulte la siguiente tabla para identificar el problema y tome la acción correctiva
sugerida.

Mensaje Explicación

"Error de antena
SAT"

La antena SiriusXM Radio no está conectada. Controle que el cable de la
antena SiriusXM Radio esté instalado correctamente. Póngase en contacto con
su concesionario autorizado por Lexus para obtener más información.

Hay un corto circuito en la antena o en el cable de la antena. Póngase en
contacto con su concesionario autorizado por Lexus para obtener más informa-
ción.

"Sin señal sateli-
tal"

La señal SiriusXM Radio es demasiado débil en la ubicación actual. Espere
hasta que su vehículo llegue a una ubicación con mejor señal.

"Canal no dispo-
nible"

El canal que usted seleccionó no está emitiendo ningún programa. Seleccione
otro canal.

"Error de hard-
ware SAT"

Indica que hay un problema en el módulo SiriusXM Radio. Póngase en contacto
con su concesionario autorizado por Lexus para obtener más información.

"Algo salió mal" Inténtelo con otro canal.
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Operación de la unidad flash USB

Precauciones para la reproducción de una unidad flash USB

Preste especial atención a la siguiente información sobre la reproducción de una unidad
flash USB.

Consulte en “Información sobre multimedia que se puede utilizar”(→ P.282) los dispositi-
vos de memoria USB que puede utilizar el sistema multimedia.

INFORMACIÓN

● La extracción de una unidad flash USB o la desconexión de un dispositivo conectado durante la
reproducción puede provocar la emisión de ruido.

● Cuando se conecta una unidad flash USB y la fuente se cambia desde otra fuente a la unidad
flash USB, se reproduce el primer archivo de la unidad. Si la misma unidad flash USB (sin
cambiar sus contenidos) se introduce de nuevo, la reproducción comenzará desde la última
canción reproducida.

● La lectura de un archivo en un formato no compatible puede afectar a las operaciones.

● Cuando se utiliza un concentrador de USB para conectar diversos dispositivos, los dispositivos
que no sean el primer dispositivo reconocido no se pueden usar.

ADVERTENCIA

Por razones de seguridad, el conductor no debe accionar la unidad flash USB durante la conduc-
ción.

AVISO

● No deje la unidad flash USB dentro del vehículo. El interior del vehículo puede calentarse,
causando un funcionamiento incorrecto de la unidad flash USB.

● No empuje ni ejerza presión innecesaria en la unidad flash USB conectada. La unidad flash
USB o el puerto podrían dañarse.

● Mantenga el puerto libre de cuerpos extraños. La unidad flash USB o el puerto podrían
dañarse.

■ Reproducción de MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis

Cuando se conecta una unidad flash USB que contiene archivos
MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis, primero se comprueban todos los
archivos de la unidad flash USB.

Se recomienda que no se escriban archivos que no sean MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/
ALAC/Ogg Vorbis ni carpetas innecesarias en la unidad flash USB. Esto asegura que la
comprobación de la unidad flash USB finalice rápidamente.

INFORMACIÓN

En el mercado hay disponibles muchos tipos de software del codificador, como aplicaciones
gratuitas, para MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis. Dependiendo del estado del
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codificador o del formato de archivo, puede producirse un deterioro de la calidad de audio o ruido
al inicio de la reproducción, o la reproducción podría no ser posible.

AVISO

No añada la extensión incorrecta a un archivo. Si se añade una extensión a un archivo que no
corresponde con los contenidos del archivo, podría provocar que los archivos no se reconozcan ni
reproduzcan correctamente. Esto producirá un fuerte ruido que podría dañar los altavoces.

Ejemplos incorrectos:

● Adición de la extensión ".mp3" a un archivo que no es MP3

● Adición de la extensión ".wma" a un archivo que no es WMA

 Vínculos relacionados 

Información sobre multimedia que se puede utilizar(P. 282)

Información de formato(P. 282)

Unidad flash USB(P. 287)
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Reproducción de archivos de música de una unidad flash USB

Reproduzca archivos de música de una unidad flash USB conectada en el puerto USB
para disfrutar de música. Cuando está conectada una unidad flash USB, se visualiza un
botón con el nombre del dispositivo en la pantalla de selección de la fuente. Esto podría no
visualizarse con algunos dispositivos.

Conecte la unidad flash USB.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Fuentes].

3 Pulse el nombre del dispositivo o [USB].

4 Accione la unidad flash USB que se está reproduciendo según sea necesario.

● Funcionamiento desde la pantalla

[  ] :  Realiza la reproducción aleatoria.

Cada vez que se pulsa, el modo cambia entre la reproducción aleatoria para todos los
archivos o pistas, la cancelación de la reproducción aleatoria y la reproducción aleatoria de
la carpeta o álbum que se está reproduciendo actualmente.

[  ] :  Reproduce desde el principio la pista o archivo que se está reproduciendo en
ese momento. Cuando esté en el comienzo de la pista o archivo, se reproducirá la pista o
archivo anterior desde el principio.

Mantenga pulsado para retroceder rápidamente. Suelte para comenzar la reproducción
desde esa posición.

[  ] :  Pausa la reproducción.

[  ] :  Reproduce.

[  ] :  Cambia los archivos o pistas.

Mantenga pulsado para avanzar rápidamente. Suelte para comenzar la reproducción
desde esa posición.

[  ] :  Realiza la reproducción repetida.

Cada vez que se pulsa, el modo cambia en orden desde repetir el archivo o pista que se
está reproduciendo actualmente, repetir la reproducción de la carpeta o álbum que se está
reproduciendo actualmente y repetir la reproducción de todos los archivos o pistas.
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[Búsqueda] :  Muestra el modo de reproducción en el menú secundario.

Las pistas pueden seleccionarse de una lista ordenada por artista, álbum, carpeta, canción,
género o compositor.

● Accionamiento con los interruptores del volante

▶ Tipo A

Interruptores [<]/[>]

Cambie los archivos o pistas.

Mantenga pulsado para avanzar rápidamente o retroceder rápidamente. Suelte para
comenzar la reproducción desde esa posición.

▶ Tipo B

Interruptores [<]/[>]

Este interruptor puede utilizarse si se configura como un interruptor de volante favorito
mediante personalización. Para más información sobre el procedimiento de personaliza-
ción, consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO".

Cambie los archivos o pistas.

Mantenga pulsado para avanzar rápidamente o retroceder rápidamente. Suelte para
comenzar la reproducción desde esa posición.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la fuente de audio(P. 32)

Conexión de un dispositivo a través del puerto USB(P. 34)

Cambio de la configuración de sonido y multimedia(P. 76)
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Funcionamiento del iPod/iPhone

Precauciones para la reproducción del iPod/iPhone

Preste especial atención a la siguiente información sobre la reproducción de un iPod/
iPhone.

Consulte en “iPhone/iPod”(→ P.285) los iPod/iPhone que puede utilizar el sistema multi-
media.

INFORMACIÓN

● Esta función no se puede utilizar mientras Apple CarPlay o Android Auto están conectados
mediante un cable USB.

● La desconexión de un puerto o de un dispositivo conectado mientras se está en modo iPod/
iPhone podría provocar la emisión de ruido.

● Cuando se utiliza un concentrador de USB para conectar diversos dispositivos, los dispositivos
que no sean el primer dispositivo reconocido no se pueden usar.

● Al cambiar de una fuente diferente a un iPod/iPhone mientras el iPod/iPhone está conectado,
se iniciará la reproducción desde la última pista reproducida.*1

ADVERTENCIA

Por razones de seguridad, el conductor no debe accionar el iPod/iPhone durante la conducción.

AVISO

● No deje el iPod/iPhone dentro del vehículo. El interior del vehículo puede calentarse, causando
un funcionamiento incorrecto del iPod/iPhone.

● No empuje ni ejerza presión innecesaria en el iPod/iPhone conectado. El iPod/iPhone o el
puerto podrían dañarse.

● Mantenga el puerto libre de cuerpos extraños. El iPod/iPhone o el puerto podrían dañarse.

 Vínculos relacionados 

iPhone/iPod(P. 285)

*1 : Dependiendo del dispositivo conectado, el funcionamiento podría ser diferente de lo descrito.
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Reproducción de un iPod/iPhone

Reproduzca archivos de música en un iPod/iPhone conectado al puerto USB. Cuando
está conectado un iPod/iPhone, se visualiza un botón con el nombre del dispositivo en la
pantalla de selección de la fuente. Esto podría no visualizarse con algunos dispositivos.

INFORMACIÓN

● Dependiendo de la generación y del modelo del iPod/iPhone conectado, la imagen de la
carátula podría parecer granulada o la visualización del desplazamiento por la lista podría
resultar lenta.

● Algunas operaciones podrían no estar disponibles o podrían funcionar de manera distinta,
dependiendo de la generación y del modelo del iPod/iPhone que está conectado.

Conexión de un iPod o iPhone.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Fuentes].

3 Pulse el nombre del dispositivo o [USB].

4 Accione un iPod/iPhone que se está reproduciendo según sea necesario.

● Funcionamiento desde la pantalla

[  ] :  Realiza la reproducción aleatoria.

Cada toque cambia el ajuste aleatorio.*1

[  ] :  Reproduce desde el principio la pista que se está reproduciendo en ese momento.
Cuando esté en el comienzo de la pista, se reproducirá la pista anterior desde el principio.

Mantenga pulsado para retroceder rápidamente. Suelte para comenzar la reproducción
desde esa posición.

[  ] :  Pausa la reproducción.

[  ] :  Reproduce.

[  ] :  Cambia las pistas.

Mantenga pulsado para avanzar rápidamente. Suelte para comenzar la reproducción
desde esa posición.
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[  ] :  Realiza la reproducción repetida.

Cada pulsación cambia el ajuste repetido.*1

[Búsqueda] :  Muestra el modo de reproducción en el menú secundario.

Las pistas pueden seleccionarse de una lista ordenada por artista, álbum, canción, lista de
reproducción, género, pódcast, compositor, audiolibro o radio.

[Rep. aleatoria] se visualiza cuando se reproduce una pista seleccionada de la lista. Pulse
para volver a la pantalla de reproducción y realizar la reproducción aleatoria.

● Accionamiento con los interruptores del volante

▶ Tipo A

Interruptores [<]/[>]

Cambie las pistas.

Mantenga pulsado para avanzar rápidamente o retroceder rápidamente. Suelte para
comenzar la reproducción desde esa posición.

▶ Tipo B

Interruptores [<][>]

Este interruptor puede utilizarse si se configura como un interruptor de volante favorito
mediante personalización. Para más información sobre el procedimiento de personaliza-
ción, consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO".

Cambie las pistas.

Mantenga pulsado para avanzar rápidamente o retroceder rápidamente. Suelte para
comenzar la reproducción desde esa posición.

*1 : El orden en el que se cambian los ajustes de repetición o aleatorios depende del dispositivo
conectado.
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 Vínculos relacionados 

Cambio de la fuente de audio(P. 32)

Conexión de un dispositivo a través del puerto USB(P. 34)

Cambio de la configuración de sonido y multimedia(P. 76)
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Operación de Apple CarPlay

Precauciones para la reproducción de Apple CarPlay

Preste especial atención a la siguiente información sobre la reproducción de Apple
CarPlay.

Esta función no está disponible en determinados países o regiones.

INFORMACIÓN

● No se puede usar esta función mientras Android Auto está conectado.

● La desconexión de un dispositivo conectado mientras está conectado Apple CarPlay a través
de un USB podría provocar la emisión de ruido.

● Cuando se cambia de una fuente diferente a Apple CarPlay mientras está conectado un
iPhone, la reproducción comenzará desde la pista reproducida con anterioridad.

ADVERTENCIA

Por razones de seguridad, el conductor no debe accionar el iPhone durante la conducción.

AVISO

● No deje el iPhone dentro del vehículo. El interior del vehículo puede calentarse, causando un
funcionamiento incorrecto del iPhone.

● No empuje ni ejerza presión innecesaria en el iPhone conectado. El iPhone o el puerto podrían
estar dañados.

● Mantenga el puerto libre de cuerpos extraños. El iPhone o el puerto podrían estar dañados.

 Vínculos relacionados 

Precauciones al usar Apple CarPlay y Android Auto(P. 109)
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Reproducción de Apple CarPlay

Reproduzca archivos de música en un iPhone conectado al puerto USB o en un iPhone
conectado inalámbricamente. Cuando está conectado un Apple CarPlay, se visualiza un
botón con el nombre del dispositivo en la pantalla de selección de la fuente. Esto podría no
visualizarse con algunos dispositivos.

INFORMACIÓN

● Algunas operaciones podrían no estar disponibles o podrían funcionar de manera distinta,
dependiendo de la generación y del modelo del iPhone que está conectado.

● En casos en los que la pista no se está reproduciendo con normalidad o el audio salte, actualice
iOS a la versión más reciente. La actualización podría resolver los problemas.

Conecte Apple CarPlay.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Fuentes].

3 Pulse [Apple CarPlay] (nombre del dispositivo).

4 Opere el Apple CarPlay que se está reproduciendo según sea necesario.

● Realice las operaciones desde la pantalla

[  ] :  Realiza la reproducción aleatoria.

Cada toque cambia el ajuste aleatorio.*1

[  ] :  Reproduce desde el principio la pista que se está reproduciendo en ese momento.

Cuando esté en el comienzo de la pista, se reproducirá la pista anterior desde el principio.

Mantenga pulsado para retroceder rápidamente. Suelte para comenzar la reproducción
desde esa posición.

[  ] :  Pausa la reproducción.

[  ] :  Reproduce.

[  ] :  Cambia las pistas.

Mantenga pulsado para avanzar rápidamente. Suelte para comenzar la reproducción
desde esa posición.
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[  ] :  Realiza la reproducción repetida.

Cada pulsación cambia el ajuste repetido.*1

[Abrir CarPlay] :  Muestra la pantalla de Apple CarPlay.

● Accionamiento con los interruptores del volante

▶ Tipo A

Interruptores [<]/[>]

Cambie las pistas.

Mantenga pulsado para avanzar rápidamente o retroceder rápidamente. Suelte para
comenzar la reproducción desde esa posición.

▶ Tipo B

Interruptores [<]/[>]

Este interruptor puede utilizarse si se configura como un interruptor de volante favorito
mediante personalización. Para más información sobre el procedimiento de personaliza-
ción, consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO".

Cambie las pistas.

Mantenga pulsado para avanzar rápidamente o retroceder rápidamente. Suelte para
comenzar la reproducción desde esa posición.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la fuente de audio(P. 32)

Cambio de la configuración de sonido y multimedia(P. 76)

*1 : El orden en el que se cambian los ajustes de repetición o aleatorios depende del dispositivo
conectado.
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Ajuste de dispositivos Bluetooth®(P. 83)

Uso de Apple CarPlay con un teléfono inteligente sin registrar(P. 112)

Uso de Apple CarPlay con un teléfono inteligente registrado(P. 115)
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Funcionamiento de Android Auto

Precauciones para la reproducción de Android Auto

Preste especial atención a la siguiente información sobre la reproducción de Android
Auto.

Esta función no está disponible en determinados países o regiones.

INFORMACIÓN

● No se puede usar esta función mientras Apple CarPlay está conectado.

● La desconexión de un dispositivo conectado mientras está conectado Android Auto a través de
un USB, podría provocar la emisión de ruido.

● Cuando se cambia de una fuente diferente a Android Auto mientras está conectado un
dispositivo Android, la reproducción comenzará desde la pista reproducida con anterioridad.

ADVERTENCIA

Por razones de seguridad, el conductor no debe accionar el dispositivo Android durante la
conducción.

AVISO

● No deje el dispositivo Android dentro del vehículo. El interior del vehículo puede calentarse,
causando un funcionamiento incorrecto del dispositivo Android.

● No empuje ni ejerza presión innecesaria en el dispositivo Android conectado. El dispositivo
Android o su puerto podrían dañarse.

● Mantenga el puerto libre de cuerpos extraños. El dispositivo Android o su puerto podrían
dañarse.

 Vínculos relacionados 

Precauciones al usar Apple CarPlay y Android Auto(P. 109)
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Reproducción de Android Auto

Reproduzca archivos de música en un dispositivo Android conectado al puerto USB
o en un dispositivo Android conectado inalámbricamente. Cuando está conectado un
dispositivo Android, se visualiza un botón con el nombre del dispositivo en la pantalla de
selección de la fuente. Esto podría no visualizarse con algunos dispositivos.

Conecte Android Auto.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Fuentes].

3 Pulse [Android Auto] (nombre del dispositivo).

4 Opere el Android Auto que se está reproduciendo según sea necesario.

● Funcionamiento desde la pantalla

[  ] :  Reproduce desde el principio la pista que se está reproduciendo en ese momento.
Cuando esté en el comienzo de la pista, se reproducirá la pista anterior desde el principio.

[  ] :  Pausa la reproducción.

[  ] :  Reproduce.

[  ] :  Cambia las pistas.

[Abrir Android Auto] :  Muestra la pantalla de Android Auto.

● Accionamiento con los interruptores del volante

▶ Tipo A

Interruptores [<]/[>]

Cambie las pistas.
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▶ Tipo B

Interruptores [<]/[>]

Este interruptor puede utilizarse si se configura como un interruptor de volante favorito
mediante personalización. Para más información sobre el procedimiento de personaliza-
ción, consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO".

Cambie las pistas.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la fuente de audio(P. 32)

Cambio de la configuración de sonido y multimedia(P. 76)

Ajuste de dispositivos Bluetooth®(P. 83)

Uso de Android Auto con un teléfono inteligente sin registrar(P. 118)

Uso de Android Auto con un teléfono inteligente registrado(P. 120)
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Operación de audio Bluetooth®

Precauciones para la reproducción de audio Bluetooth®

Preste especial atención a la siguiente información al usar la reproducción de audio
Bluetooth®.

INFORMACIÓN

● Es necesario el registro del teléfono celular o de otro reproductor de audio portátil Bluetooth®

(de ahora en adelante denominado dispositivo portátil) en el sistema multimedia antes de su
uso.

● Tenga en cuenta que es posible que ciertas funciones estén limitadas según el modelo del
dispositivo portátil.

● El uso simultáneo con un dispositivo inalámbrico podría afectar negativamente a la comunica-
ción de cada uno.

● Cuando la función Wi-Fi® esté activada en los ajustes del sistema multimedia, el audio Blue-
tooth® podría interrumpirse.

ADVERTENCIA

● Por razones de seguridad, el conductor no debe accionar el dispositivo portátil durante la
conducción.

● La antena del vehículo para la comunicación Bluetooth® está integrada en el sistema multime-
dia.

Las personas que usen dispositivos médicos eléctricos distintos de marcapasos cardíacos im-
plantables, marcapasos de terapia de resincronización cardíaca implantables o desfibriladores
cardioversores implantables deben consultar a su médico y al fabricante del dispositivo para
determinar si las ondas eléctricas podrían afectar negativamente a los dispositivos antes de su
uso.

AVISO

● No deje el dispositivo portátil dentro del vehículo. El interior del vehículo puede calentarse,
causando un funcionamiento incorrecto del dispositivo portátil.

● No utilice un dispositivo portátil cerca del sistema multimedia. Si lo acerca demasiado, la
calidad del sonido o la conexión podrían empeorar.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración Wi-Fi®(P. 79)

Ajuste de punto de acceso Wi-Fi®(P. 81)

Precauciones al utilizar dispositivos Bluetooth®(P. 88)

Registro de un dispositivo Bluetooth® desde el sistema multimedia(P. 92)

Bluetooth®(P. 288)

5-6. Operación de audio Bluetooth®

169

5

Sistem
a de audio



Reproducción de audio Bluetooth®

Al conectar un dispositivo portátil, el dispositivo portátil se puede utilizar sin operarlo
directamente.

INFORMACIÓN

● La siguiente información podría no visualizarse dependiendo del dispositivo portátil conectado.

• Título de carpeta

• Nombre de canción

• Nombre de álbum

• Nombre de artista

• Tiempo de reproducción

• Tiempo total

• Aleatorio

• Repetición

• Reproducción/pausa

• Pista anterior/siguiente

● Los siguientes problemas podrían surgir dependiendo del dispositivo conectado.

• No se puede realizar la operación desde el sistema multimedia.

• El funcionamiento o el volumen son diferentes.

• La visualización de datos como la información o el tiempo de la canción podrían variar entre
el sistema multimedia y el dispositivo portátil.

• Es posible que se desconecte la conexión cuando se detiene la reproducción.

● Cuando se reproduzca durante mucho tiempo, es posible que el sonido salte.

● Es posible que el volumen durante la conexión varíe dependiendo del dispositivo portátil.

Se puede conectar un dispositivo portátil al sistema multimedia.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Fuentes].

3 Pulse el nombre del dispositivo o [Bluetooth].

4 Operate the Bluetooth® audio that is playing as necessary.

● Funcionamiento desde la pantalla
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[  ] :  Realiza la reproducción aleatoria.

Cada pulsación cambia el ajuste aleatorio.*1

[  ] :  Reproduce desde el principio la pista que se está reproduciendo en ese momento.
Cuando esté en el comienzo de la pista, se reproducirá la pista anterior desde el principio.

Mantenga pulsado para retroceder rápidamente. Suelte para comenzar la reproducción
desde esa posición.

[  ] :  Pausa la reproducción.

[  ] :  Reproduce.

[  ] :  Cambia las pistas.

Mantenga pulsado para avanzar rápidamente. Suelte para comenzar la reproducción
desde esa posición.

[  ] :  Realiza la reproducción repetida.

Cada pulsación cambia el ajuste repetido.*1

[Búsqueda] :  Muestra el modo de reproducción en el menú secundario. Las pistas se
pueden seleccionar de una lista.

● Accionamiento con los interruptores del volante

▶ Tipo A

Interruptores [<]/[>]

Cambie las pistas.

Mantenga pulsado para avanzar rápidamente o retroceder rápidamente. Suelte para
comenzar la reproducción desde esa posición.

*1 : El orden en el que se cambian los ajustes de repetición o aleatorios depende del modelo.

5-6. Operación de audio Bluetooth®

171

5

Sistem
a de audio



▶ Tipo B

Interruptores [<]/[>]

Este interruptor puede utilizarse si se configura como un interruptor de volante favorito
mediante personalización. Para más información sobre el procedimiento de personaliza-
ción, consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO".

Cambie las pistas.

Mantenga pulsado para avanzar rápidamente o retroceder rápidamente. Suelte para
comenzar la reproducción desde esa posición.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la fuente de audio(P. 32)

Cambio de la configuración de sonido y multimedia(P. 76)

Ajuste de dispositivos Bluetooth®(P. 83)
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Transmisión integrada

Reproducción de la Transmisión integrada

La Transmisión integrada puede escucharse a través del sistema de audio. Para poder
utilizar esta función, el cliente debe descargar e instalar primero la Lexus App en el
dispositivo móvil. Su cuenta de música debe estar vinculada a la Lexus App.

Vaya a https://www.lexus.com para obtener más información.

Esta función no está disponible en determinados países o regiones.

INFORMACIÓN

● Las funciones disponibles pueden variar según la aplicación de música.

● Si navega a otra pantalla de la Transmisión integrada mientras reproduce música, la pantalla
de reproducción se minimiza. Seleccionar la pantalla de reproducción minimizada restaura la
pantalla de reproducción a su tamaño original.

● El diseño de la pantalla puede variar según la aplicación de música.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Fuentes].

3 Seleccione el nombre del servicio de transmisión de música deseado para visualizar la
pantalla de reproducción.

4 Según sea necesario, haga lo siguiente mientras reproduce música.

● Funcionamiento de la pantalla

[  ] :  Guarda la canción que se está reproduciendo actualmente en la biblioteca.

[  ]/[  ] :  Cambia la pista.

Mantenga pulsado para retroceder/avanzar rápidamente. Suelte para comenzar la repro-
ducción desde esa posición.

[  ] :  Detiene la música que se está reproduciendo actualmente.

[  ] :  Pausa la reproducción.

[  ] :  Reproduce.

[  ] :  Muestra el menú. Los contenidos seleccionables como se indica a continuación:

• [  ] :  Crea una emisora que reproduce canciones similares a las canciones reproduci-
das en ese momento.
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• [  ] :  Realiza la reproducción aleatoria. Las pistas o álbumes se pueden seleccionar
aleatoriamente de forma automática.

• [  ] :  Realiza la reproducción repetida. Cada vez que se pulsa, el modo cambia en
orden: lista de reproducción, pista sola y apagado.

• [Me enc.]/[No gus.] :  Le ayuda a personalizar el contenido recomendado en la página de
inicio de la aplicación de música para adaptarse mejor a sus preferencias.

Nombre de la canción en la lista de menús secundarios :  La canción que se está reprodu-
ciendo en ese momento se puede cambiar pulsando el nombre de la carpeta o el nombre de
la canción.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración de sonido y multimedia(P. 76)
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6 Llamadas manos libres
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Precauciones al usar llamadas manos libres

Precauciones para la llamada manos libres

Al conectar un teléfono celular Bluetooth® (de ahora en adelante denominado "teléfono
celular") que se ha verificado con el sistema, la función del teléfono se puede usar para
hacer y recibir llamadas sin operar el teléfono celular directamente. Esto se conoce como
llamadas manos libres.

Un teléfono celular tiene que ser compatible con las especificaciones del sistema multime-
dia para conectarse al sistema. No obstante, tenga en cuenta que es posible que ciertas
funciones estén limitadas según el modelo del teléfono celular.

Incluso mientras está conectado a Apple CarPlay o Android Auto, la pantalla del teléfono
manos libres para Apple CarPlay o Android Auto podría no visualizarse, dependiendo de
las condiciones.

INFORMACIÓN

● Tenga en cuenta las siguientes precauciones al usar el teléfono celular con la función manos
libres.

• Se debe registrar un teléfono celular en el sistema multimedia y conectarlo con Bluetooth®

antes de que se pueda usar la llamada manos libres. Para usar la llamada manos libres,
primero registre un teléfono celular.

• Asegúrese de que el teléfono celular puede usar la función Bluetooth®.

• Si intenta realizar o recibir una llamada durante la reproducción de audio Bluetooth®, la
visualización de la pantalla y el tono de marcación o el tono de llamada podrían ir con
retraso.

● No se garantiza que el sistema multimedia funcione con todos los dispositivos Bluetooth®.

Los siguientes problemas podrían surgir dependiendo del modelo del teléfono celular.

• Cuando el interruptor del motor <interruptor de alimentación> se acciona durante una
llamada manos libres, la llamada podría desconectarse.

• La pantalla de la llamada podría no mostrarse, o la pantalla de llamada podría mostrarse
antes de que la otra persona conteste el teléfono.

• Incluso si introduce números usando el teclado numérico en la pantalla de llamada, la señal
de tono podría no transmitirse dependiendo del proveedor de servicios del teléfono celular.

• Tras marcar, podría ser necesario realizar operaciones en el teléfono celular.

● Es posible que la llamada manos libres no esté disponible en las siguientes situaciones.

• Fuera del área de llamada

• Cuando las llamadas salientes están restringidas, como cuando las líneas están congestiona-
das

• Durante las llamadas de emergencia

• Mientras los datos de los contactos se están transfiriendo desde el teléfono celular

• Cuando el bloqueo de marcación está activado para el teléfono celular

• Cuando el teléfono celular está en uso, como cuando está transmitiendo datos
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• Cuando el teléfono celular no funciona correctamente

• Cuando el teléfono celular no está conectado

• Cuando la carga de la batería del teléfono celular es baja

• Cuando el teléfono celular está apagado

• Cuando los ajustes impidan el uso del teléfono celular para las llamadas manos libres

• Al cambiar de la comunicación de datos o de la transferencia de contactos a la llamada
manos libres con el sistema multimedia. (Mientras se cambia, el estado de la conexión
Bluetooth® para el sistema multimedia no se mostrará)

• Cuando no se puede utilizar el teléfono celular por cualquier otra razón

● Si las llamadas de manos libres y la función Wi-Fi® (Wi-Fi® o Wi-Fi® Hotspot*1) se utilizan
simultáneamente, es posible que se desconecte la conexión Bluetooth® del teléfono celular.

ADVERTENCIA

● Por razones de seguridad, el conductor no debe accionar el teléfono celular durante la
conducción.

● Las personas con marcapasos cardíacos implantables, marcapasos de terapia de resincroniza-
ción cardíaca o desfibriladores cardioversores implantables deben mantenerse a una distancia
prudencial de las antenas Bluetooth®. Las ondas de radio podrían afectar al funcionamiento de
dichos dispositivos.

● Antes de utilizar dispositivos Bluetooth®, los usuarios de dispositivos médicos eléctricos que
no sean marcapasos cardíacos, marcapasos terapéuticos de resincronización cardíaca o des-
fibriladores cardioversores implantables deben consultar al fabricante de dichos dispositivos
para obtener información sobre su funcionamiento bajo la acción de las ondas de radio. Las
ondas de radio pueden tener efectos inesperados en el funcionamiento de dichos dispositivos
médicos.

AVISO

No deje un teléfono celular dentro del vehículo. El interior del vehículo puede calentarse, causan-
do un funcionamiento incorrecto del teléfono celular.

 Vínculos relacionados 

Precauciones al utilizar dispositivos Bluetooth®(P. 88)

Especificaciones Bluetooth® y perfiles compatibles(P. 91)

Registro de un dispositivo Bluetooth® desde el sistema multimedia(P. 92)

*1 : Esta función no está disponible en determinados países o regiones.
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Precauciones para el audio de las llamadas

En una llamada manos libres, se puede utilizar el micrófono integrado del automóvil para
hablar. Preste especial atención a la siguiente información al realizar una llamada manos
libres.

● Se oye el audio de las llamadas recibidas o
de cuando se habla durante las llamadas a
través de los altavoces de ambos lados de
los asientos delanteros.

● Se desactiva el sonido del audio cuando se
emite una voz o un tono de llamada desde
el sistema manos libres.

INFORMACIÓN

● Durante las llamadas, hable por turnos con la otra persona que está al teléfono. Si ambas partes
hablan a la vez, es posible que sea difícil escuchar qué dice la otra persona.

● Si el volumen del receptor es demasiado alto, la voz del otro interlocutor podría escucharse
desde el exterior del vehículo o podrían escucharse ecos.

● Hable con voz clara y alta.

● Es posible que la otra parte no escuche su voz con claridad en las siguientes situaciones.

• Al conducir por carreteras en mal estado.

• Conduce a velocidades altas.

• El techo o las ventanillas están abiertos.

• Los difusores del aire acondicionado apuntan hacia el micrófono.

• El sonido del ventilador del aire acondicionado es alto.

• Se acerca el teléfono celular al micrófono.

● Podría haber un efecto negativo sobre la calidad del sonido (como ruido o eco) en función del
teléfono o de la red que se están usando.

● Si se conectan otros dispositivos Bluetooth® al mismo tiempo, se puede generar ruido en el
sistema de audio manos libres.

● Si el sistema multimedia se ha configurado para usar la función Wi-Fi® (Wi-Fi® o Wi-Fi®

Hotspot*2), es posible que se produzca ruido en el sistema de manos libres.

AVISO

No toque ni clave objetos afilados en el micrófono. Esto podría provocar una avería.

*2 : Esta función no está disponible en determinados países o regiones.
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Precauciones al vender o deshacerse del vehículo

Al utilizar el sistema de manos libres, se registra mucha información personal. Asegúrese
de borrar toda la información antes de vender o desechar el vehículo.

Después de inicializar toda la información, todos los datos del sistema multimedia se
inicializarán y regresarán a los valores predeterminados de fábrica. No puede volver al
estado anterior a la inicialización.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración de seguridad(P. 65)

6-1. Precauciones al usar llamadas manos libres

179

6

Llam
adas m

anos libres



Cuando es posible que la llamada manos libres no funcione correctamente

Si observa alguno de los siguientes síntomas, consulte la siguiente tabla para ver los
posibles motivos y soluciones, y compruebe el síntoma de nuevo.

■ Uso de las llamadas manos libres

Síntoma Posible motivo Solución

No se pueden usar las lla-
madas manos libres

Su teléfono celular no
es compatible con Blue-
tooth®.

Para obtener una lista con los dispositi-
vos específicos cuyo funcionamiento ha-
ya sido confirmado en el sistema multi-
media, póngase en contacto con su con-
cesionario Lexus o visite la página web
siguiente: https://lexusconnectedtechno-
logysupport.com/

La versión de su teléfono
celular no es compatible
con Bluetooth®.

Use un teléfono celular compatible con
la especificación principal de Bluetooth®

ver. 5.0 o posterior.

■ Registro y conexión del teléfono celular

Síntoma Posible motivo Solución

No se puede registrar su
teléfono celular

La operación de registro
del teléfono celular no se
ha completado.

Seleccione el botón de autenticación
cuando se muestra en su teléfono celular
y continúe a la operación de registro.

Hay información de regis-
tro restante en el teléfo-
no celular o en el sistema
multimedia.

Vuelva a realizar la operación de registro
después de borrar la información de re-
gistro del sistema multimedia y del teléfo-
no celular.

No se puede conectar vía
Bluetooth®

Ya está conectado un te-
léfono celular diferente al
que se va a usar a través
de Bluetooth®.

Conecte de forma manual el teléfono ce-
lular a usar mediante Bluetooth® desde
el sistema multimedia.

La función Bluetooth® del
teléfono celular no está
activada.

Con el interruptor del motor <interruptor
de alimentación> en ACC u ON, active
la función Bluetooth® en el teléfono ce-
lular.

La información de registro
del teléfono celular se ha
borrado.

Realice la operación de registro después
de borrar la información de registro del
sistema multimedia y del teléfono celular.

■ Realización y recepción de llamadas

Síntoma Posible motivo Solución

No se pueden realizar o
recibir llamadas

Fuera de la zona de servi-
cio

Mueva el vehículo a un área de cobertu-
ra de servicio.
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Síntoma Posible motivo Solución

No se pueden realizar o
recibir llamadas

La restricción de llamada
(bloqueo de marcación)
está activada para el telé-
fono celular.

Desactive la restricción de llamada (blo-
queo de marcación) del teléfono celular.

■ Contactos

Síntoma Posible motivo Solución

No se pueden transferir o
transferir automáticamen-
te los datos de los contac-
tos

El perfil del teléfono celu-
lar no es compatible con la
transferencia de datos de
los contactos.

Para obtener una lista con los dispositi-
vos específicos cuyo funcionamiento ha-
ya sido confirmado en el sistema multi-
media, póngase en contacto con su con-
cesionario Lexus o visite la página web
siguiente: https://lexusconnectedtechno-
logysupport.com/

[Sincronizar contactos] en
los ajustes de Bluetooth®

del sistema multimedia es-
tá desactivado.

Active [Sincronizar contactos] en los
ajustes de Bluetooth® del sistema multi-
media. (→ P.83)

El teléfono celular está es-
perando la aprobación pa-
ra transferir los contactos.

Seleccione el botón de aprobación de
transferencia de contactos en el teléfono
celular.

Se visualizará una panta-
lla de confirmación de la
aprobación en el teléfono
celular

El teléfono celular no está
configurado para permitir
siempre.

Configure el teléfono celular para permi-
tir siempre.

Los datos de los contactos
están registrados en otra
parte

Los contactos no están re-
gistrados en el teléfono
celular.

Registre los contactos en el teléfono ce-
lular.

■ Al utilizar la función de mensajes Bluetooth®

Síntoma Posible motivo Solución

Las notificaciones de nue-
vos mensajes no se visuali-
zan.

Active [No molestar] en el
sistema multimedia.

Desactive [No molestar] en el sistema
multimedia. (→ P.83)

La función de transferen-
cia automática de mensa-
jes no está habilitada en el
teléfono celular.

Habilite la función de transferencia auto-
mática en el teléfono celular.
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■ Otras condiciones

Síntoma Posible motivo Solución

Si los síntomas no mejoran
después de aplicar las po-
sibles soluciones.

El teléfono celular y el sis-
tema multimedia están de-
masiado lejos.

Acerque el teléfono celular y el sistema
multimedia.

Se están generando inter-
ferencias electromagnéti-
cas.

Desconecte la alimentación de cualquier
dispositivo que pueda estar generan-
do ondas electromagnéticas, como por
ejemplo los dispositivos Wi-Fi®.

Desactive el ajuste de Wi-Fi® del sistema
multimedia.

La causa proviene del telé-
fono celular.

Apague el teléfono celular y extraiga la
batería.

Apague y encienda la conexión Blue-
tooth® del teléfono celular.

Apague la conexión Wi-Fi® del teléfono
celular.

Detenga cualquier software de seguri-
dad o aplicaciones en segundo plano
que se estén ejecutando en el teléfono
celular.

Asegúrese de confirmar cuidadosamen-
te el proveedor y el estado de funciona-
miento de las aplicaciones instaladas en
el teléfono celular antes del uso.

INFORMACIÓN

Para obtener más detalles, consulte el manual de instrucciones que venía con su teléfono celular.

 Vínculos relacionados 

Registro de un dispositivo Bluetooth® desde el sistema multimedia(P. 92)

Eliminación de un dispositivo Bluetooth® registrado(P. 95)

Ajuste de dispositivos Bluetooth®(P. 83)

Desconexión de Wi-Fi®(P. 106)

Desconexión del punto de acceso Wi-Fi®(P. 108)
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Funcionamiento de las llamadas manos libres con los interruptores del volante

Funcionamiento con los interruptores del volante (Tipo A)

Algunas funciones de llamada en el modo manos libres se pueden utilizar desde los
interruptores del volante, como por ejemplo la recepción o la realización de llamadas.
Las funciones del interruptor del volante cambian en función del estado del sistema
multimedia.

● Accione los interruptores según sea nece-
sario.

Interruptor [＋]

Sube el volumen del tono de llamada o del
receptor.

Mantenga pulsado para ajustarlo de manera
continua.

Interruptor [-]

Baja el volumen del tono de llamada o del
receptor.

Mantenga pulsado para ajustarlo de manera continua.

Interruptor [  ]

Puede realizar llamadas usando el Intelligent Assistant.

Para finalizar Intelligent Assistant, mantenga pulsado el interruptor de voz.

Interruptor [  ]

● Mientras no se puede realizar una llamada, muestra la pantalla del historial de llamadas o el
menú del teléfono.

● Se pueden realizar llamadas telefónicas cuando [  ] aparece en la pantalla del teléfono.

● Mientras se realiza una llamada o durante una llamada, finaliza la llamada.

● Mientras recibe una llamada o durante una llamada en espera, contesta la llamada.

INFORMACIÓN

● Mientras Apple CarPlay o Android Auto están conectados, pulse [  ] para visualizar la
pantalla del teléfono de Apple CarPlay o Android Auto en el sistema multimedia.

● Mientras Apple CarPlay y un teléfono manos libres están conectados, pulse [  ] para
visualizar la pantalla del teléfono de Apple CarPlay o del sistema multimedia. La función que
se utilizó por última vez tiene prioridad. Si no se ha utilizado ninguna, el dispositivo principal
tiene prioridad.

● Mientras Android Auto y un teléfono manos libres están conectados, pulse [  ] para
visualizar la pantalla del teléfono del sistema multimedia.

● Al recibir una llamada, aparece la pantalla de llamada entrante del teléfono celular (manos
libres, Apple CarPlay o Android Auto).
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 Vínculos relacionados 

Precauciones al usar Apple CarPlay y Android Auto(P. 109)

Inicio del control por voz(P. 37)
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Accionamiento con los interruptores del volante (Tipo B)

Algunas funciones de llamada en el modo manos libres se pueden utilizar desde los
interruptores del volante, como por ejemplo la recepción o la realización de llamadas.
Las funciones del interruptor del volante cambian en función del estado del sistema
multimedia.

Los interruptores del volante son del tipo electroestático. Un interruptor funciona al
pulsarlo. Las funciones del interruptor visualizado y su posición variarán dependiendo del
estado del vehículo y del sistema multimedia.

● Accione los interruptores según sea nece-
sario.

Interruptor [  ]

Sube el volumen del tono de llamada o del
receptor.

Mantenga pulsado para ajustarlo de manera
continua.

Interruptor [  ]

Baja el volumen del tono de llamada o del
receptor.

Mantenga pulsado para ajustarlo de manera continua.

Interruptor [  ]

Puede realizar llamadas usando el Intelligent Assistant.

Para finalizar Intelligent Assistant, mantenga pulsado el interruptor de voz.

Interruptor [  ]

● Mientras no se puede realizar una llamada, muestra la pantalla del historial de llamadas o el
menú del teléfono.

● Se pueden realizar llamadas telefónicas cuando [  ] aparece en la pantalla del teléfono.

● Cambie entre llamar o poner una llamada en espera durante una llamada.

● Mientras recibe una llamada o durante una llamada en espera, contesta la llamada.

Interruptor [  ]

● Mientras se realiza una llamada o durante una llamada, finaliza la llamada.

● Rechace una llamada entrante/llamada en espera.

INFORMACIÓN

● Mientras Apple CarPlay o Android Auto están conectados, pulse [  ] para visualizar la
pantalla del teléfono de Apple CarPlay o Android Auto en el sistema multimedia.

● Mientras Apple CarPlay y un teléfono manos libres están conectados, pulse [  ] para
visualizar la pantalla del teléfono de Apple CarPlay o del sistema multimedia. La función que
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se utilizó por última vez tiene prioridad. Si no se ha utilizado ninguna, el dispositivo principal
tiene prioridad.

● Mientras Android Auto y un teléfono manos libres están conectados, pulse [  ] para
visualizar la pantalla del teléfono del sistema multimedia.

● Al recibir una llamada, aparece la pantalla de llamada entrante del teléfono celular (manos
libres, Apple CarPlay o Android Auto).

 Vínculos relacionados 

Precauciones al usar Apple CarPlay y Android Auto(P. 109)

Inicio del control por voz(P. 37)
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Cómo hacer llamadas

Realización de llamadas desde el historial de llamadas

Se pueden realizar llamadas a números de teléfono que se han almacenado en el historial
de llamadas como llamadas salientes o entrantes.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Recientes] en el menú secundario.

3 Seleccione el contacto.

Para los números de teléfono que no estén
registrados en el contacto, el número de telé-
fono será visualizado tal cual.

4 Pulse el número de teléfono que desee.

INFORMACIÓN

● Se muestran las últimas 100 entradas del historial de llamadas. Si el historial de llamadas
supera las 100 entradas, los elementos del historial se eliminan automáticamente, empe-
zando por los más antiguos.

● El historial de llamadas salientes se registra de la siguiente manera, dependiendo de las
condiciones.

• Si la llamada se hizo a un número de teléfono registrado en los contactos o en el
sistema multimedia, el nombre y los datos de la imagen también se registrarán si
existen.

• Si realiza una llamada al mismo número de teléfono, el número de llamadas se muestra
después del nombre de destino.

● El historial de llamadas entrantes se registra de la siguiente manera, dependiendo de las
condiciones.

• Si la llamada se recibió desde un número de teléfono registrado en los contactos, el
nombre y los datos de la imagen también se registrarán si existen.

• Si se recibieron varias llamadas del mismo número de teléfono, se registrarán todas.

• También se registran las llamadas perdidas y las llamadas rechazadas.

• Si la otra persona no es compatible con el ID de la persona que llama, la llamada se
registrará como "Desconocido".

● Las llamadas que se hayan puesto en espera también se registrarán en el historial de
llamadas.

● Dependiendo del modelo del teléfono celular, es posible que no se puedan realizar
llamadas internacionales.
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Hacer una llamada de la lista de favoritos

Realice una llamada desde su lista de favoritos.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Favoritos] en el menú secundario.

3 Seleccione la persona a la que desea
llamar en su lista de favoritos.

4 Pulse el número de teléfono que desee.

INFORMACIÓN

● Cuando [Sincronizar contactos] está activado, los teléfonos favoritos del teléfono celular
se transfieren automáticamente al sistema multimedia. (→ P.83)

● Dependiendo del modelo de teléfono celular los favoritos no se pueden transferir.

 Vínculos relacionados 

Transferencia de los datos de los contactos(P. 201)
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Hacer llamadas desde contactos

Realice una llamada desde los contactos registrados en el sistema multimedia.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Contactos] en el menú secundario.

3 Seleccione un contacto.

4 Pulse el número de teléfono que desee.

INFORMACIÓN

● Si no se han registrado datos de contacto, los datos de contacto deben transferirse al
sistema multimedia.

● Los datos de contacto del teléfono manos libres que está conectado se muestran en el
sistema multimedia. Cuando se cambia de teléfono manos libres durante una conexión de
2 teléfonos, también cambian los datos de contactos.

 Vínculos relacionados 

Transferencia de los datos de los contactos(P. 201)
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Hacer llamadas desde el teclado

Introduzca el número de teléfono en el teclado para realizar una llamada.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Teclado numérico] en el menú secundario.

3 Introduzca el número de teléfono.

4 Pulse [  ], o pulse el interruptor [  ]
en el volante.

También se pueden hacer llamadas tocando
un contacto mostrado en el menú secunda-
rio.

 Vínculos relacionados 

Funcionamiento con los interruptores del volante (Tipo A)(P. 183)

Accionamiento con los interruptores del volante (Tipo B)(P. 185)
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Cómo recibir llamadas

Contestando a las llamadas

Cuando se recibe una llamada entrante, suena la llamada entrante y se muestra la pantalla
de llamada entrante o la notificación de llamada entrante.

● Responda la llamada realizando una de las
siguientes acciones.

● Pulse [  ].

● Pulse el interruptor [  ] en el volante.

INFORMACIÓN

● La pantalla de llamada entrante no se muestra mientras se está visualizando la pantalla del
monitor periférico. La notificación de llamadas entrantes se realiza únicamente mediante el
tono de llamada.

● Durante una llamada entrante, se desactivan todos los sonidos que no sean los que provie-
nen de la llamada manos libres. Sin embargo, no se desactiva el sonido de las instrucciones
de voz con mayor prioridad que la llamada manos libres.

● Incluso si el tono de llamada del teléfono celular está configurado en el sistema multimedia,
el sistema multimedia puede generar un tono de llamada diferente dependiendo de la
configuración del teléfono celular.

● En función de los ajustes del teléfono celular, como el modo de conducción, es posible que
no pueda recibir llamadas.

● Dependiendo del modelo de teléfono celular, puede ocurrir lo siguiente.

• El tono de llamada se puede escuchar tanto en los altavoces del vehículo como en el
teléfono celular.

• Cuando reciba una llamada, es posible que el número de teléfono de la persona que
llama no se muestre.

• Si se recibió una llamada operando directamente el teléfono celular, o si se ha configu-
rado el teléfono celular para contestar llamadas automáticamente, la llamada puede
permanecer en el teléfono celular.

• Si hubo una llamada entrante mientras el teléfono celular estaba transmitiendo datos, es
posible que la pantalla de llamadas entrantes no se muestre en el sistema multimedia y
que el tono de llamada no suene.

● La llamada se rechaza cuando se recibe desde un número de teléfono que está configurado
para ser rechazado en los ajustes del teléfono celular.

 Vínculos relacionados 

Funcionamiento con los interruptores del volante (Tipo A)(P. 183)

Accionamiento con los interruptores del volante (Tipo B)(P. 185)
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Uso del sistema Intelligent Assistant(P. 35)

Ajuste de dispositivos Bluetooth®(P. 83)
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Rechazo de llamadas

En el sistema multimedia, las llamadas se pueden rechazar mediante varios métodos.

● Al recibir una llamada, realice cualquiera de las siguientes operaciones para rechazar la
llamada.

● Pulse [  ].

● Opere el teléfono celular directamente.

INFORMACIÓN

● La llamada se rechaza cuando se recibe desde un número de teléfono que está configurado
para ser rechazado en los ajustes del teléfono celular.

● Activar [No molestar] en los ajustes Bluetooth® permite rechazar las llamadas manos libres
y desactivar la notificación por audio y visualización. Sin embargo, esto no se aplica a la
función de teléfono de Apple CarPlay o Android Auto. Aunque haya conectado un teléfono
manos libres y Android Auto, no se aplicará a la función de llamada manos libres.

 Vínculos relacionados 

Funcionamiento con los interruptores del volante (Tipo A)(P. 183)

Accionamiento con los interruptores del volante (Tipo B)(P. 185)
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Operaciones en llamada

Realización de las operaciones desde la pantalla de llamada

Durante una llamada, se pueden realizar varias operaciones desde la pantalla de llamada.

[  ] :  Silencia la transmisión del sonido
para que la otra parte de la llamada no pueda
oírle hablar. Mientras esté silenciado, el botón
cambiará a color azul.

Para desactivar, vuelva a tocar el botón.

● Puede oír lo que dice la otra persona.

[  ] :  Muestra la pantalla del teclado.
La pantalla de llamada se mostrará pequeña
mientras se muestra la pantalla del teclado.

[  ] :  Colgar durante una llamada.

[  ] :  Visualice la lista de contactos en el menú secundario para realizar una llamada a
otra persona.

● Puede realizar una llamada a otra persona tocando el número de teléfono durante una
llamada para realizar una llamada.

[  ] :  Permite cambiar una llamada entre el teléfono celular y el sistema multimedia.
Durante una llamada de teléfono celular, el botón cambia a azul.

[  ] :  Cancele la llamada pendiente. Solo se muestra en espera.

[  ] :  Reduzca la pantalla de llamada.

[  ] :  Visualice la pantalla de llamada en el área principal.

INFORMACIÓN

● La pantalla de llamada puede verse reducida o no verse dependiendo del estado del sistema
multimedia.

● Podría no ser posible cambiar llamadas dependiendo del modelo de teléfono celular.

● Las llamadas no se pueden cambiar del sistema manos libres al teléfono celular durante la
conducción. Podría no ser posible cambiar llamadas dependiendo del modelo de teléfono
celular.

● Si el teléfono celular desde el que está hablando está conectado al sistema multimedia como
teléfono manos libres, se muestra la pantalla de llamada. Dependiendo del modelo de teléfono
celular, la llamada continuará en el teléfono celular o pasará a una llamada en el sistema
multimedia.

● Si utiliza el interruptor del motor <interruptor de alimentación> durante una llamada con un
teléfono manos libres, la llamada podría desconectarse o continuar en el teléfono celular
dependiendo del modelo del teléfono celular. Si desea continuar en el teléfono celular, es
posible que necesite utilizar el teléfono celular.
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 Vínculos relacionados 

Funcionamiento con los interruptores del volante (Tipo A)(P. 183)

Accionamiento con los interruptores del volante (Tipo B)(P. 185)

6-5. Operaciones en llamada

195

6

Llam
adas m

anos libres



Respuesta a una segunda llamada

Si recibe una segunda llamada de un tercero durante una llamada saliente, se puede usar
la llamada en espera para gestionar ambas llamadas. Cuando recibe una segunda llamada,
se visualiza una notificación de llamada entrante en la parte superior de la pantalla.

INFORMACIÓN

● Debe tener un contrato de llamada en espera con su proveedor de teléfono celular.

● Si el teléfono celular no es compatible con HFP versión 1.5 o superior, la llamada en espera no
estará disponible.

● Dependiendo del modelo de teléfono celular y de los detalles de la suscripción, es posible que
no pueda utilizar esta función.

● Al recibir una segunda llamada, pulse

[  ] en la pantalla o pulse el interruptor

[  ] del volante.

Si contesta a la segunda llamada, la llamada
anterior se pondrá en espera.

La persona que llama cambiará cada vez que
pulse [Camb. llam.].

 Vínculos relacionados 

Funcionamiento con los interruptores del volante (Tipo A)(P. 183)

Accionamiento con los interruptores del volante (Tipo B)(P. 185)

Rechazar segundas llamadas

Cuando se recibe una segunda llamada durante otra llamada, se puede rechazar la
llamada en espera.

Al recibir una segunda llamada, pulse [  ].

INFORMACIÓN

En función del modelo de teléfono celular, es posible que se desconecten ambas llamadas.
Consulte el manual de instrucciones incluido con el teléfono celular.

 Vínculos relacionados 

Funcionamiento con los interruptores del volante (Tipo A)(P. 183)

Accionamiento con los interruptores del volante (Tipo B)(P. 185)
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Hacer una llamada a un tercero durante una llamada saliente

Puede llamar a un tercero durante una llamada saliente.

1 Pulse [  ] en la pantalla de llamada.

2 Seleccione el contacto.

3 Seleccione el número de teléfono.

Esta función pone a la otra parte en espera
durante una llamada.

INFORMACIÓN

● Debe tener un contrato de llamada en espera con su proveedor de teléfono celular.

● Si el teléfono celular no es compatible con HFP versión 1.5 o superior, la llamada en
espera no estará disponible.

● Dependiendo del modelo de teléfono celular y de los detalles de la suscripción, es posible
que no pueda utilizar esta función.
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Hacer llamadas en conferencia

Deje a la persona en espera cuando hable con otra persona mientras una llamada está en
espera.

● Pulse [Comb. llam.] durante una llamada en curso con un tercero.

Las llamadas en espera se recuperan y se cambia a una llamada en conferencia.

INFORMACIÓN

● Es posible que tenga que adquirir una suscripción para llamadas en conferencia a su
proveedor de telefonía móvil.

● Dependiendo del modelo de teléfono celular y de los detalles de la suscripción, es posible
que no pueda utilizar esta función.

● Cuando finalice la llamada en conferencia, la llamada finalizará con todos los miembros de la
conferencia.
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Finalización de llamadas

Hay varios métodos disponibles para finalizar una llamada manos libres.

● Realice cualquiera de las siguientes operaciones durante una llamada.

● Pulse el interruptor [  ] en el volante.

Si se mantiene pulsado el interruptor, se finalizarán todas las llamadas, incluidas las llamadas en
espera.

● Pulse [  ] mientras realiza una llamada o en la pantalla de llamada.

● Accione el teléfono celular para finalizar la llamada.

 Vínculos relacionados 

Funcionamiento con los interruptores del volante (Tipo A)(P. 183)

Accionamiento con los interruptores del volante (Tipo B)(P. 185)
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Cambio de teléfonos para llamadas manos libres

Cambio de teléfonos para llamadas manos libres

Si se conectan dos teléfonos celulares como teléfonos manos libres, se puede utilizar cada
uno de los teléfonos celulares. El sistema manos libres permite cambiar de teléfono celular.
La pantalla del teléfono manos libres muestra los datos del teléfono celular seleccionado,
como los contactos y el historial. Las funciones como las llamadas entrantes también se
pueden utilizar con el teléfono celular no seleccionado.

Para conectar dos teléfonos manos libres, debe configurar un conductor.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Dispositivos].

3 Seleccione el teléfono celular que desee
usar.

No se puede seleccionar un teléfono celular
distinto durante una llamada, ni cuando hay
una llamada entrante o saliente.

INFORMACIÓN

● Si se hace una llamada desde una pantalla que no sea la pantalla de teléfono manos libres,
la llamada se realiza desde el dispositivo principal.

● Si está en una llamada manos libres usando cualquiera de los dispositivos, no se pueden
realizar llamadas desde otro dispositivo.

● Cuando cualquiera de los teléfonos manos libres realiza una llamada manos libres y otro
teléfono manos libres responde una llamada entrante, se desconecta la primera llamada.

● Las siguientes funciones también están disponibles en el teléfono celular no seleccionado.

• Función de llamada entrante del teléfono

• Funciones de recepción y envío de mensajes (cuando se recibe un mensaje)

● El dispositivo principal no cambiará necesariamente aunque se cambie el teléfono celular.

 Vínculos relacionados 

Registro de un perfil de usuario(P. 46)

Cambio y registro de un perfil de usuario(P. 53)

Configuración de un dispositivo Bluetooth® como dispositivo principal(P. 100)
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Edición de datos de los contactos

Transferencia de los datos de los contactos

Se pueden almacenar hasta 5.000 contactos para cada teléfono celular conectado. Sola-
mente se pueden visualizar los contactos correspondientes al teléfono celular conectado.
En los contactos, se pueden registrar hasta 4 números de teléfono para cada contacto. Los
contactos se gestionan para cada teléfono conectado.

Esta función se puede usar con teléfonos celulares que sean compatibles con la transferen-
cia de datos de los contactos automática (PBAP). Consulte el manual de instrucciones
incluido o los perfiles compatibles para el teléfono celular conectado para determinar si es
compatible con la transferencia de datos de los contactos automática (PBAP).

Para transferir contactos con la transferencia automática de datos de contacto (PBAP),
[Sincronizar contactos] debe estar activado en los ajustes de Bluetooth®. (→ P.83)

INFORMACIÓN

● Al transferir los datos de los contactos, cada dato está sujeto a las siguientes restricciones.

• Cuando se registran cinco o más números de teléfono en un solo contacto, todos los
números de teléfono se registrarán en el sistema multimedia como varios contactos con el
mismo nombre.

• El nombre se transfiere al mismo tiempo que el número de teléfono. Dependiendo del mo-
delo, es posible que los símbolos no se transfieran algunas letras, como los símbolos, o todas
las letras. Además, aunque se transfieran, es posible que no se muestren correctamente.

• Por norma general, la memoria secreta no se lee. (Es posible en algunos casos, dependiendo
de las especificaciones del teléfono celular)

• Los nombres del grupo registrado en el teléfono celular no se transfieren.

• El tipo de número de teléfono que se muestra en los contactos del sistema multimedia
se asigna automáticamente en función de la información del dispositivo de origen. Sin
embargo, dependiendo del modelo del teléfono celular y del entorno de uso, los iconos
pueden ser todos idénticos.

En función del modelo de teléfono celular, es posible que se deba introducir el número
de pin del teléfono celular y una contraseña de autenticación al transferir los datos de
contactos. Para obtener detalles, consulte el manual de instrucciones incluido del teléfono
celular.

● Los teléfonos celulares que sean compatibles con la transferencia por lote tienen las siguientes
características cuando se transfieren datos de los contactos.

• La transferencia puede durar hasta 10 minutos.

• Incluso si se visualiza la pantalla de transferencia de la lista de contactos, es posible cambiar
a otra pantalla. En este caso, la transferencia de la lista de contactos continuará.

● Si se apaga el interruptor del motor <interruptor de alimentación> durante la transferencia de
la lista de contactos, la transferencia se cancelará. En este caso, arranque el motor <sistema
híbrido> y vuelva a realizar las operaciones de transferencia.

● En los siguientes casos, los datos de los contactos que se están transfiriendo no se guardan.
(Algunos de los datos transferidos tampoco se guardan.)

6-7. Edición de datos de los contactos
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• Cuando la transferencia automática (PBAP) finaliza a mitad de proceso debido a la capaci-
dad de la memoria del sistema multimedia.

• Cuando se interrumpe la transferencia automática (PBAP) por algún motivo.

● Los datos de contacto del sistema multimedia no se pueden transferir al teléfono celular.

● Durante la transferencia de la lista de contactos, la conexión de audio Bluetooth® podría
estar desconectada. Se volverá a conectar una vez que la transferencia esté completa. (La
reconexión podría no ser posible para algunos modelos)

● Durante la transferencia, asegúrese de que el sistema multimedia se haya iniciado.

● La función de transferencia automática de los datos de los contactos (PBAP) permite transferir
los contactos, los favoritos y el historial al sistema multimedia. Algunos modelos de teléfono
celular no permiten la transferencia de favoritos.

● Si [Sincronizar contactos] está activado, los favoritos del teléfono celular se transfieren automá-
ticamente al sistema multimedia.

● Dependiendo del modelo, podría ser necesario realizar operaciones en el teléfono celular
al transferir los datos de los contactos con la transferencia automática de los datos de los
contactos (PBAP).

● Si desea transferir contactos mediante la transferencia automática (PBAP), deberá habilitar el
ajuste de compartir contactos en su teléfono celular.

● Si la transferencia automática de datos de contacto (PBAP) no se inicia, puede que se inicie si
finaliza todas las demás funciones.

● Para transferir los datos de las imágenes de los contactos, [Sincronizar contactos] debe estar
activado en los ajustes de Bluetooth®. (→ P.83)

 Vínculos relacionados 

Especificaciones Bluetooth® y perfiles compatibles(P. 91)

Ajuste de dispositivos Bluetooth®(P. 83)
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Cómo utilizar la función de mensajes

Precauciones al usar la función de mensajes

Los mensajes se transfieren desde el teléfono celular conectado. El sistema multimedia
puede utilizarse para comprobar, responder y enviar mensajes (excluyendo MMS). De-
pendiendo del modelo del teléfono celular conectado, la transferencia de mensajes al
sistema multimedia podría no ser posible. Si el teléfono celular no es compatible con la
mensajería, esta función no se puede utilizar.

Esta función se puede usar con teléfonos celulares que sean compatibles con HFP y MAP.
Para comprobar si un teléfono celular es compatible con HFP y MAP, consulte el manual
del usuario entregado junto con el teléfono celular o sus perfiles compatibles.

INFORMACIÓN

● Debe habilitar la configuración para compartir mensajes desde los ajustes del teléfono celular.

● Esta función no se puede utilizar durante las llamadas de emergencia.

● La función de correo electrónico no es compatible.

● Dependiendo del modelo del teléfono celular, podría no ser posible usar la función de respues-
ta.

● Los mensajes enviados y recibidos después de conectarse al sistema multimedia se transfieren
al sistema multimedia.

● Dependiendo del modelo del teléfono celular conectado, podría ser necesario realizar opera-
ciones adicionales en el teléfono celular.

● No se muestra el asunto en los mensajes SMS.

● Dependiendo del modelo de teléfono celular, es posible que no se muestre el nombre del
asunto de un MMS recibido.

● Se pueden sustituir los mensajes de texto por datos de voz mientras se conduce.

● Si [Lectura automática de mensajes] está activado, los mensajes se leen en voz alta.

● Los mensajes salientes creados mediante Intelligent Assistant se pueden leer en voz alta antes
de que se envíen.

● Es posible que no se muestre toda la información en función del modelo de teléfono celular y
del estado de registro del sistema multimedia.

 Vínculos relacionados 

Ajuste de dispositivos Bluetooth®(P. 83)

Especificaciones Bluetooth® y perfiles compatibles(P. 91)

Revisión de los mensajes

Se pueden revisar los mensajes recibidos y enviados.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Mensajes] en el menú secundario.

3 Seleccione el remitente del mensaje.

Si el cuerpo del mensaje no se puede leer, vuelva a empezar desde el principio.

6-8. Cómo utilizar la función de mensajes
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4 Seleccione cada elemento como sea ne-
cesario.

[  ] :  Lee los mensajes en voz alta. Para
detener la lectura en voz alta del mensaje,

pulse [  ].

[Enviar mensaje] :  Intelligent Assistant co-
mienza.

INFORMACIÓN

Cuando esté activada la función [Lectura automática de mensajes], los mensajes sin leer se
leerán empezando por el más antiguo.

 Vínculos relacionados 

Responder a un mensaje(P. 204)

Realización de llamadas desde la función de mensajes(P. 206)

Ajuste de dispositivos Bluetooth®(P. 83)

Comprobación de los mensajes nuevos

Cuando se recibe un mensaje SMS o MMS, aparece una notificación de mensaje nuevo en
la parte superior de la pantalla.

● Se pueden realizar las siguientes opera-
ciones cuando se recibe un mensaje.

[  ] :  Permite responder al mensaje. Cuando
se responde un mensaje, todos los mensajes del
mismo remitente se marcarán como ya leídos.

[  ] :  Lee los mensajes en voz alta. Los
mensajes leídos se marcarán como ya leídos.

 Vínculos relacionados 

Responder a un mensaje(P. 204)

Responder a un mensaje

Responda a los mensajes seleccionando Intelligent Assistant, pulse [  ] o [  ], diga
"Enviar un mensaje" y siga las instrucciones de voz. Además, responda a los mensajes
usando la pantalla manos libres, siga las instrucciones de funcionamiento a continuación.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Mensajes] en el menú secundario.

3 Seleccione el remitente del mensaje.

6-8. Cómo utilizar la función de mensajes

204



● Se muestra el chat.

4 Pulse [Enviar mensaje].

5 Introduzca un mensaje utilizando Intelli-
gent Assistant.

● Las respuestas se pueden enviar con
plantillas utilizando Intelligent Assistant.
(Respuesta rápida)

● Si existe una suscripción válida al servi-
cio*1, se puede utilizar Intelligent Assistant
para introducir el texto del mensaje. (Las
plantillas también se pueden utilizar para responder.)

 Vínculos relacionados 

Uso del sistema Intelligent Assistant(P. 35)

Envío de mensajes nuevos

Se pueden crear nuevos mensajes SMS. MMS no es compatible.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Mensajes] en el menú secundario.

3 Pulse [Mensaje nuevo].

4 Siga las instrucciones de voz y las ins-
trucciones de la pantalla para completar
su tarea.

*1 : Esta función no está disponible en determinados países o regiones.

6-8. Cómo utilizar la función de mensajes
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Realización de llamadas desde la función de mensajes

Las llamadas de manos libres se pueden realizar usando la función de mensajes.

● Presione el número azul para realizar una llamada.

Es posible que los números consecutivos se reconozcan como números de teléfono. Además,
es posible que algunos números de teléfono, como números de teléfono de otros países, no se
reconozcan.
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Descripción general de los servicios conectados

Descripción general

Los servicios conectados incluyen User Profile, Drive Connect (incluyendo Cloud Navi-
gation, Intelligent Assistant y Destination Assist), Wi-Fi® Connect (incluyendo Wi-Fi®

Hotspot y Transmisión integrada), Safety Connect, Remote Connect y Service Connect.

Tipos de funciones

Las funciones incluidas se dividen en los siguientes tipos.

● Tipo A: Función realizada a través del DCM y el sistema

● Tipo B: Función realizada a través del DCM

● Tipo C: Función realizada a través del DCM y un teléfono inteligente

Función Tipo

User Profile, Drive Connect, Wi-Fi® Connect, OTA Tipo A

Safety Connect Tipo B

Remote Connect, Service Connect Tipo C

INFORMACIÓN

● Estas funciones no están disponibles en algunos países, áreas o en algunos modelos

● La funcionalidad de los servicios conectados depende del nivel de recepción de red y la
intensidad de señal.

Antes de usar la función

■ Suscripción

● Una vez aceptado el Contrato de servicios conectados ("Connected Services Terms
of Use" y "Connected Services Privacy Notice") en la Lexus App cuando registre el
vehículo en su cuenta, podrá comenzar a recibir servicios. Existen diferentes acuerdos
de suscripción. Póngase en contacto con su concesionario Lexus o llame al 1-800-25-
LEXUS (1-800-255-3987) en los Estados Unidos, al 1-877-539-8777 en Puerto Rico
o al 1-800-26-LEXUS (1-800-265-3987) en Canadá.

■ Disponibilidad de la(s) función(es)

Estas funciones no están disponibles en algunos países, áreas o en algunos modelos.
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Tipo A: Función realizada a través del DCM y el sistema

El funcionamiento de User Profile, Drive Connect (Cloud Navigation, Intelligent Assistant,
Destination Assist), Wi-Fi® Connect (Wi-Fi® Hotspot, Transmisión integrada) es posible
gracias a la acción conjunta del DCM y del sistema.

Estos servicios están disponibles por suscripción en determinados vehículos con equipa-
miento telemático, y cuentan con la asistencia del centro de asistencia designado de Lexus
24 horas al día los 7 días a la semana.

 Vínculos relacionados 

Uso del sistema Intelligent Assistant(P. 35)

Registro de un perfil de usuario(P. 46)

Actualización y comprobación de la información de software(P. 67)

Establecer una conexión con el punto de acceso Wi-Fi®(P. 107)

Función Navegación(P. 128)

Destination Assist(P. 137)

Reproducción de la Transmisión integrada(P. 173)

7-1. Descripción general de los servicios conectados
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Tipo B: Función realizada a través del DCM

El funcionamiento de Safety Connect es posible mediante el uso de un DCM.

Para obtener más detalles, consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO" del vehículo.

INFORMACIÓN

● Información sobre el software libre y de código abierto

Este producto contiene software libre y de código abierto (FOSS). La información de licencia
y/o el código de fuente de dicho FOSS pueden encontrarse en la siguiente URL.

https://opensource.lge.com/osSch/list?types=ALL&search=TL21BNU

● Exposición a señales de radiofrecuencia: El sistema instalado en su vehículo incluye un transmi-
sor y receptor de radio de baja potencia. El sistema recibe y envía señales de radiofrecuencia
(RF).

● En agosto de 1996, la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC) adoptó unas directrices
de exposición a la RF con niveles de seguridad para teléfonos inalámbricos celulares. Dichas
directrices concuerdan con las normas de seguridad establecidas previamente por organismos
de normalización estadounidenses e internacionales.

• ANSI (Instituto Nacional Estadounidense de Normalización) C95.1 [1992]

• NCRP (Consejo Nacional para la Protección y Medición de la Radiación), informe 86
[1986]

• ICNIRP (Comisión Internacional de Protección contra la Radiación No Ionizante) [1996]

● Estas normas se basan en evaluaciones integrales y periódicas de la bibliografía científica
pertinente. Más de 120 científicos, ingenieros y médicos de universidades, de agencias guber-
namentales de salud y del sector estudiaron todas las investigaciones a su disposición para
elaborar la norma ANSI (C95.1).

● El sistema cumple con las directrices de la FCC y con dichas normas.

● El contacto con el centro de asistencia de Lexus depende de que el dispositivo telemático
esté operativo, de la disponibilidad de la conexión celular y los datos de mapas de navegación,
y de la recepción de señales de los satélites del GPS, lo que puede limitar la capacidad
de comunicarse con el centro de asistencia de Lexus o de recibir asistencia. Es necesario
inscribirse y firmar el Acuerdo de servicios conectados ("Connected Services Terms of Use"
y "Connected Services Privacy Notice"). Existen diferentes periodos de suscripción; los costos
varían en función del periodo de suscripción seleccionado.

● El centro de asistencia de Lexus ofrece asistencia en varios idiomas.

● Algunos vehículos con suscripción a Safety Connect pueden transmitir información del vehícu-
lo. Consulte los términos y condiciones para obtener más detalles.Los propietarios que no
deseen que su vehículo transmita esta información pueden solicitar la exclusión en el momento
de la inscripción o llamando al 1-800-255-3987 en los Estados Unidos, al 1-877-539-8777
en Puerto Rico o al 1-800-265-3987 en Canadá y siguiendo las indicaciones de Safety
Connect.

● Para obtener más información sobre el servicio, contacte con su concesionario Lexus.

● Las funciones del sistema no están sujetas al artículo 255 de la Ley de Telecomunicaciones, y el
sistema no es compatible con TTY.
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Tipo C: Función realizada a través del DCM y un teléfono inteligente

El funcionamiento de Remote Connect y Service Connect es posible mediante la utiliza-
ción de un DCM y un teléfono inteligente.

Para obtener información detallada sobre estos servicios, consulte

www.lexus.com (EE. UU.), www.lexus.ca (Canadá) o www.lexus.mx (México).

Remote Connect

Remote Connect es una aplicación para teléfonos inteligentes que permite ver y controlar
remotamente ciertos aspectos de su vehículo.

■ Disponibilidad de las funciones

Esta función no está disponible en determinados países o regiones.

INFORMACIÓN

● La disponibilidad de las funciones de Remote Connect depende del nivel de recepción de red.

● Solo los usuarios autorizados deben acceder a Remote Connect.

● Las leyes de algunas regiones pueden requerir que el vehículo esté a la vista del usuario al
operar Remote Connect. En algunos estados, el uso de Remote Connect podría infringir la
legislación estatal o local. Antes de utilizar Remote Connect, infórmese de la legislación estatal
o local que le corresponde.

● Cualquier falla del vehículo debe ser reparada por su concesionario Lexus.

● Remote Connect está diseñado para funcionar a temperaturas superiores a aproximadamente
-30 °C (-22 °F). Aunque esta es la especificación correspondiente al funcionamiento de
Remote Connect, depende del rango de temperatura de funcionamiento del vehículo, que
puede ser diferente.

● Los contenidos pueden sufrir modificaciones sin previo aviso.

● Para más información, visite

www.lexus.com (EE. UU.), www.lexus.ca (Canadá) o www.lexus.mx (México).

ADVERTENCIA

El uso incorrecto de Remote Connect puede dar lugar a accidentes inesperados o averías. Antes
de usarlo, compruebe el estado del vehículo y asuma la plena responsabilidad.

Service Connect

Service Connect utiliza el DCM para recopilar y transmitir datos que permiten a Lexus
proporcionar:

● Informe del funcionamiento del vehículo (VHR) (retirada del mercado por motivos de
seguridad, campañas de servicio, alertas actuales del vehículo, mantenimiento necesa-
rio y estado del vehículo)

● Notificaciones de mantenimiento

● Notificaciones de alertas del vehículo
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■ Disponibilidad de las funciones

Esta función no está disponible en determinados países o regiones.

INFORMACIÓN

La disponibilidad de las funciones de Service Connect depende del nivel de recepción de red.
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Monitor de asistencia de estacionamiento de Lexus

Funciones del monitor de asistencia en el estacionamiento Lexus*1

El monitor de asistencia en el estacionamiento Lexus es un dispositivo que asiste a la
marcha atrás cuando se estaciona y en otras situaciones mediante la visualización de una
imagen de la cámara trasera instalada en el vehículo.

INFORMACIÓN

Las ilustraciones de las pantallas usadas en las descripciones son ejemplos y podrían ser diferentes
de la imagen real de la cámara debido al deslumbramiento del vehículo, etc.

ADVERTENCIA

● Asegúrese siempre de comprobar visualmente los alrededores al conducir.

● La posición actual y la distancia de las personas y obstáculos que aparecen en la pantalla son
diferentes debido a las características de la lente de la cámara.

Visualización de la pantalla del monitor de asistencia en el estacionamiento

Lexus

Cuando la posición del cambio se encuentra en la posición "R" con el interruptor del motor
<interruptor de alimentación> en la posición ON, se visualizará la pantalla del monitor de
asistencia en el estacionamiento Lexus.

A Vista trasera
B Vista trasera amplia
C Pulse el botón de cambio del modo de visualización

INFORMACIÓN

● Los ajustes de la pantalla, como los modos de líneas guía, se pueden guardar como Mi configu-
ración registrándolos en los perfiles de usuario. Se pueden recuperar cuando se reconoce al
conductor.

● El Intelligent Assistant se puede utilizar para cambiar el modo de la pantalla.

*1 : Si está equipado
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 Vínculos relacionados 

Registro de un perfil de usuario(P. 46)

Inicio del control por voz(P. 37)
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Visualización de la pantalla de guías

Mueva el cambio a la posición "R".

El modo cambia cada vez que se pulsa el botón del modo de visualización.

■ Vista trasera

■ Vista trasera amplia

A Icono del reconocimiento de voz

Se muestra este icono cuando el Intelligent Assistant está en funcionamiento.

B RCTA (Alerta de tráfico en cruce trasero)/RCD (Detección de la cámara trasera)*1

En las siguientes situaciones, aparece un indicador en la pantalla.

● Cuando el radar trasero detecta un vehículo o un objeto que se aproxima desde la parte
posterior.

● Cuando la función de detección de la cámara trasera detecta un peatón en la parte trasera.
(Para obtener más detalles sobre la RCTA (Alerta de tráfico en cruce trasero)/RCD (Detección
de la cámara trasera), consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO").

C Botón de cambio del modo de visualización

8-1. Monitor de asistencia de estacionamiento de Lexus
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Cambia el modo de visualización entre vista trasera y vista trasera amplia.

D Interruptor lavacámaras trasero

Pulse brevemente: El lavacámaras trasero funciona durante un determinado periodo de tiempo.

Mantenga presionado: El lavacámaras trasero funciona mientras el interruptor del lavacámaras
trasero permanezca pulsado.

E RCD (Detección de la cámara trasera)*1

Cuando la función de detección de la cámara trasera detecta un peatón en la parte de atrás, se
visualizará un indicador en la pantalla. (Para obtener más detalles acerca de la RCD (Detección
de la cámara trasera), consulte "MANUAL DEL PROPIETARIO".)

F Asistencia de estacionamiento intuitivo

Muestra un indicador en la pantalla y suena un indicador sonoro cuando un objeto es detectado
por un sensor. (Para obtener más detalles sobre la asistencia de estacionamiento intuitivo,
consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO").

G Botón de silencio

Este botón desactiva temporalmente el sonido de la asistencia de estacionamiento intuiti-
vo/RCTA (Alerta de tráfico en cruce trasero)/RCD (Detección de la cámara trasera). Al
accionar el cambio, se cancela automáticamente la desactivación del sonido.

H Botón de cambio de línea guía

Cambia el modo de línea guía.

I PKSB (Asistente del freno de estacionamiento)*1

Si se detecta un obstáculo con el que pueda colisionar, se mostrará un mensaje en la pantalla.
(Para obtener más detalles sobre el PKSB (Asistente del freno de estacionamiento), consulte el
"MANUAL DEL PROPIETARIO").

ADVERTENCIA

● La posición de las líneas guía visualizadas en la pantalla podría cambiar dependiendo de
factores como el número de pasajeros, la carga y la pendiente de la carretera. Asegúrese
siempre de comprobar visualmente la parte trasera y los alrededores al conducir.

● Puesto que la visualización de la asistencia de estacionamiento intuitivo, de RCTA (Alerta de
tráfico en cruce trasero) y RCD (Detección de la cámara trasera) se superponen en la imagen
de la cámara, es posible que el brillo y los colores de los alrededores dificulten su visión.

 Vínculos relacionados 

Cambio del modo de visualización de la línea guía(P. 218)

Apagado del monitor de asistencia en el estacionamiento Lexus

El monitor de asistencia en el estacionamiento Lexus se apaga cuando la posición del
cambio está en cualquier posición distinta de "R".

*1 : Si está equipado
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Cambio del modo de visualización de la línea guía

El modo de visualización de la línea guía cambia cada vez que pulsa el botón de cambio de
línea guía.

■ Modo de línea de recorrido estimado

Este modo muestra las líneas de recorrido estimado que se mueven de acuerdo con el
accionamiento del volante.

A Líneas guía indicadoras del ancho del vehículo

Muestra las líneas de recorrido cuando se conduce el vehículo marcha atrás en línea recta.

● Las líneas son más anchas que el ancho real del vehículo.

● Cuando el vehículo está recto, las líneas guía se superpondrán con las líneas de recorrido
estimado.

B Líneas de recorrido estimado

Muestra las líneas de recorrido (amarillas) que están vinculadas a la operación del volante.

C Líneas guía de distancia

Muestra la distancia detrás del vehículo.

● La línea guía de distancia está vinculada a las líneas de recorrido estimado.

● Muestra alrededor de 0,5 m (1,5 pies) (rojo) y 1 m (3 pies) (amarillo) desde el centro del
extremo de la defensa trasera.

D Línea guía de distancia

Muestra alrededor de 0,5 m (1,5 pies) (azul) desde el extremo de la defensa trasera.

E Línea guía del centro del vehículo

Muestra el centro de las líneas guía del ancho del vehículo.

■ Modo de líneas guía de asistencia en el estacionamiento

Este modo muestra los puntos de giro del volante (líneas guía de asistencia en el estaciona-
miento). Se recomienda este modo a aquellos que tengan un sentido del vehículo y puedan
aparcar el vehículo sin ayuda de las líneas de recorrido estimado.
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A Líneas guía indicadoras del ancho del vehículo

Muestra las líneas de recorrido cuando se conduce el vehículo marcha atrás en línea recta.

● Las líneas son más anchas que el ancho real del vehículo.

B Líneas guía de asistencia de estacionamiento

Muestra las líneas de recorrido con el menor giro posible detrás del vehículo.

● Use como guía la posición de funcionamiento del volante cuando esté estacionando.

C Línea guía de distancia

Muestra la distancia detrás del vehículo.

● Muestra alrededor de 0,5 m (1,5 pies) (rojo) desde el extremo central de la defensa trasera.

D Línea guía del centro del vehículo

Muestra el centro de las líneas guía del ancho del vehículo.

■ Modo de línea guía de distancia

Este modo solamente muestra la línea guía de distancia. Está recomendado para aquellas
personas que no necesitan las líneas guía.

A Línea guía de distancia

Muestra la distancia detrás del vehículo.

● Muestra alrededor de 0,5 m (1,5 pies) (rojo) desde el extremo central de la defensa trasera.

■ Modo de línea central de recorrido estimado

Este modo muestra las líneas de recorrido estimado y una línea guía del centro del vehículo
que se mueven de acuerdo con el accionamiento del volante.

Use este modo cuando se aproxima a una señal de tráfico o a un poste con la parte central
del parachoques trasero.
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A Líneas guía de distancia

Muestra la distancia detrás del vehículo.

● La línea guía de distancia está vinculada a las líneas de recorrido estimado.

● Muestra alrededor de 0,5 m (1,5 pies) (rojo) y 1 m (3 pies) (amarillo) desde el centro del
extremo de la defensa trasera.

B Línea central de recorrido estimado

Muestra la línea guía del centro del vehículo (verde) que está vinculada a la operación del
volante.

C Líneas de recorrido estimado

Muestra las líneas de recorrido (amarillas) que están vinculadas a la operación del volante.

INFORMACIÓN

● Las líneas guía no se mostrarán si el portón trasero no está cerrado. Si el portón trasero está
cerrado, pero las líneas guía aún no se muestran, lleve el vehículo a su concesionario Lexus para
que lo revisen.

● La asistencia de estacionamiento intuitivo es una característica que informa al conductor sobre
la presencia de objetos cercanos y muestra en la pantalla una imagen de la dirección del objeto
detectado.

● La posición de la visualización de la asistencia de estacionamiento intuitivo y la posición del
objeto mostrado en la imagen de la cámara podrían no corresponderse.

ADVERTENCIA

Las líneas guía del ancho del vehículo son más anchas que el ancho real del vehículo. Asegúrese
siempre de comprobar visualmente la parte trasera y los alrededores al conducir marcha atrás.

Estacionamiento usando el modo de líneas de recorrido estimado

1 Mueva el cambio a la posición "R".
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2 Gire el volante de manera que las líneas
de recorrido estimado estén dentro de
la plaza de estacionamiento y luego dé
marcha atrás lentamente.

A Líneas de recorrido estimado

B Plaza de estacionamiento

3 Cuando la parte trasera del vehículo es-
té dentro de la plaza de estacionamien-
to, gire el volante de manera que las
líneas guía del ancho del vehículo estén
dentro de las líneas que delimitan la pla-
za de estacionamiento a izquierda y de-
recha.

A Líneas guía indicadoras del ancho del
vehículo

4 Cuando las líneas guía del ancho del vehículo y las líneas que delimitan la plaza
de estacionamiento estén en posición paralela, enderece el volante y dé marcha
atrás lentamente hasta que el vehículo haya entrado por completo en la plaza de
estacionamiento.

5 Detenga el vehículo en un lugar adecuado para terminar de estacionarse.
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Estacionamiento usando el modo de líneas guía de asistencia en el estaciona-

miento

1 Mueva el cambio a la posición "R".

2 Dé marcha atrás hasta que las líneas
guía de asistencia en el estacionamiento
se alineen con la línea que delimita la
plaza de estacionamiento.

A Línea que delimita la plaza de estaciona-
miento

B Líneas guía de asistencia de estaciona-
miento

3 Gire totalmente el volante y dé marcha atrás lentamente.

4 Cuando el vehículo y la plaza de estacionamiento estén en posición paralela, endere-
ce el volante y dé marcha atrás lentamente hasta que el vehículo haya entrado por
completo en la plaza de estacionamiento.

5 Detenga el vehículo en un lugar adecuado para terminar de estacionarse.
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Precauciones para el monitor de asistencia en el estacionamiento Lexus

Precauciones durante la conducción

El monitor de asistencia en el estacionamiento Lexus es equipamiento que ayuda al
conductor a dar marcha atrás. Asegúrese siempre de comprobar visualmente la parte
trasera y los alrededores al conducir marcha atrás. De lo contrario, podría colisionar con
otros vehículos o producirse un accidente. Siga las precauciones a continuación cuando
use el monitor de asistencia en el estacionamiento Lexus.

ADVERTENCIA

● Nunca dé marcha atrás mirando únicamente a la pantalla. Las imágenes que se muestran en la
pantalla pueden diferir de la situación real. Por lo tanto, si mira solamente a la pantalla cuando
da marcha atrás, podría colisionar con otro vehículo o sufrir un accidente. En particular, tenga
cuidado de no colisionar con vehículos aparcados en las proximidades o con otros objetos.
Asegúrese siempre de utilizar el retrovisor y los retrovisores laterales, así como de comprobar
visualmente la parte trasera y los alrededores al conducir marcha atrás.

● Pise el pedal del freno para ajustar su velocidad y dé marcha atrás lentamente.

● Si cree que puede chocar contra vehículos, personas u obstáculos cercanos, o subirse al arcén
de la carretera, pise el pedal del freno para detener el vehículo.

● Las instrucciones que se dan para los modos de monitor de asistencia en el estacionamiento
Lexus son solo pautas. El momento y la amplitud de giro del volante varían en función del estado
del tráfico, el estado de la superficie de la carretera, el estado del vehículo, etc., al aparcar. Debe
ser totalmente consciente de esto antes de usar el monitor de asistencia en el estacionamiento
Lexus.

● Cuando se estacione, asegúrese de que la plaza de estacionamiento es suficiente para el
tamaño de su vehículo antes de iniciar la marcha atrás.

● No use el monitor de asistencia en el estacionamiento Lexus en los siguientes casos:

• Cuando en la superficie de la carretera hay hielo, nieve o está resbaladiza

• Cuando utiliza cadenas para neumáticos o neumáticos de emergencia

• Cuando la puerta de la cajuela no está totalmente cerrada

• En carreteras que no sean llanas o rectas, como en pendientes o curvas

● Con temperaturas externas bajas, la pantalla puede oscurecerse o la imagen puede ser muy
tenue. La imagen podría distorsionarse cuando el vehículo se está moviendo, o puede que
no vea la imagen de la pantalla, así que siempre compruebe visualmente los alrededores al
conducir.

● Si cambian los tamaños de los neumáticos, la ubicación de las líneas guía que se visualizan en la
pantalla podría ser incorrecta.

● La posición actual y la distancia de las personas y obstáculos que aparecen en la pantalla son
diferentes debido a las características de la lente de la cámara.
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AVISO

La cámara podría no funcionar de manera correcta y la imagen podría mostrarse en la pantalla de
la siguiente forma:

● Cuando la posición de cambio se encuentra en "R", parte o toda la pantalla puede aparecer en
negro

● Cuando la posición de cambio se encuentra en "R", la pantalla podría no cambiar a la imagen
de la cámara

● Cuando está seleccionada una posición de cambio distinta de "R" se podría seguir mostrando la
imagen de la cámara

● Las líneas guía no se visualizan en la imagen de la cámara, y se visualizan los símbolos de
advertencia y los avisos de precaución

Área visualizada en la pantalla

■ Vista trasera

A Área visualizada en la pantalla
B Objetos que no se muestran en la panta-

lla

Las zonas cercanas a ambas esquinas de la
defensa no se mostrarán en la pantalla.
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■ Vista trasera amplia

A Área visualizada en la pantalla
B Objetos que no se muestran en la panta-

lla

Las zonas cercanas a ambas esquinas de la
defensa no se mostrarán en la pantalla.

INFORMACIÓN

● El rango que se visualiza en la pantalla podría diferir según el estado del vehículo y la superficie
de la carretera.

● Las zonas cercanas a ambas esquinas de la defensa y debajo de la defensa no se mostrarán en
la pantalla.

● La percepción de profundidad de la imagen que aparece en la pantalla difiere de la distancia
real debido a las características de la lente de la cámara.

● Los objetos que estén en una posición superior a la cámara podrían no aparecen en el monitor.

Posición de la cámara

La cámara del monitor de asistencia en el
estacionamiento Lexus está ubicada en los
lugares indicados en la figura.
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Limpieza de la cámara

Si se ha adherido suciedad o un cuerpo extraño, como gotas de agua, nieve o barro, no
podrá ver la imagen con claridad. Si esto sucede, vierta sobre la cámara una gran cantidad
de agua y, a continuación, limpie la lente de la cámara con un paño suave y húmedo.

AVISO

● Es posible que el monitor de asistencia en el estacionamiento Lexus deje de funcionar correcta-
mente. Tenga en cuenta las siguientes precauciones:

• No golpee ni aplique un impacto fuerte a la cámara. Si lo hace, la posición y el ángulo de
montaje de la cámara podrían cambiar.

• La cámara está diseñada para ser resistente al agua. No la separe, desmonte ni modifique.

• Al lavar la lente de la cámara, vierta sobre la cámara una gran cantidad de agua y, a
continuación, limpie la lente de la cámara con un paño suave y húmedo. Frotar el objetivo de
la cámara a la fuerza puede rayar el objetivo de la cámara y las imágenes podrían dejar de
verse con claridad.

• La cubierta de la cámara está hecha de resina. No permita que ningún disolvente orgánico,
cera para coches, limpiacristales o recubrimiento para vidrio se adhiera a la cámara. Si esto
ocurre, límpiela inmediatamente.

• No vierta agua caliente en el vehículo cuando hace frío ni aplique otros cambios bruscos de
temperatura.

• Si lava el vehículo con un equipo a alta presión, no apunte con la manguera directamente a la
cámara o la zona de la cámara. Si aplica una presión de agua elevada, podría provocar una
avería de la cámara.

● Si se golpea la cámara, podría provocar una avería de la cámara. Si esto ocurre, haga que
revisen su vehículo en un concesionario Lexus lo antes posible.

■ Limpieza de la cámara trasera con líquido del lavador

La suciedad en la lente de la cámara trasera se puede eliminar accionando el lavador desti-
nado para la limpieza de la cámara. Para obtener más información, consulte "MANUAL
DEL PROPIETARIO".

● Al limpiar la cámara, y debido a la presencia de líquido del lavador, podría ser difícil ver
la imagen. Al dar marcha atrás, asegúrese de comprobar visualmente los alrededores
del vehículo, tanto directamente como a través de los espejos, antes de desplazarse.

● Si queda líquido del lavador en la superficie de la lente de la cámara después de la
limpieza, podría ser difícil ver por la noche debido a la altura o inclinación de los faros
del vehículo que circula detrás.

● Es posible que no se elimine toda la suciedad por completo tras la limpieza. En
este caso, enjuague la lente de la cámara con una cantidad abundante de agua y, a
continuación, límpiela con un paño suave humedecido en agua.

● La superficie de la lente de la cámara se limpia con líquido del lavador. Por lo tanto, el
hielo, la nieve, etc., adheridos alrededor de la cámara no se pueden eliminar.
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AVISO

No golpee la boquilla del lavador ni la someta a un impacto fuerte, ya que la posición de instalación
de la boquilla del lavador y el ángulo podrían cambiar.

Diferencias entre la pantalla y la carretera real

● Las líneas guía de distancia y las líneas guía indicadoras del ancho del vehículo podrían
no estar paralelas a las líneas que delimitan la plaza de aparcamiento, incluso aunque
parezca que sí. Asegúrese de comprobarlo visualmente.

● La distancia entre las líneas guía del ancho del vehículo y las líneas que delimitan la plaza
de aparcamiento a la izquierda y la derecha podría no ser la misma, incluso aunque
parezca que sí. Asegúrese de comprobarlo visualmente.

● Las líneas guía de distancia muestran una guía de distancia correspondiente a carrete-
ras con superficie plana. Por lo tanto, existe un margen de error entre las líneas guía de
la pantalla y la distancia o el recorrido reales de la carretera.

■ Cuando el terreno de detrás del vehículo presenta una inclinación ascendente
pronunciada

Las líneas guía de distancia aparecerán mu-
cho más cerca del vehículo de lo que en
realidad están. Por ello, los objetos de las
pendientes ascendentes aparecerán mucho
más lejos de lo que en realidad están. Del
mismo modo, existe un margen de error entre
las líneas guía y la distancia y recorrido real
en la carretera.
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■ Cuando el terreno de detrás del vehículo presenta una inclinación descendente
pronunciada

Las líneas guía de distancia aparecerán mu-
cho más lejos del vehículo de lo que en
realidad están. Por ello, los objetos de las
pendientes descendentes aparecerán mucho
más cerca de lo que en realidad están. Del
mismo modo, existe un margen de error entre
las líneas guía y la distancia y recorrido real
en la carretera.

■ Cuando una parte del vehículo está hundida

Cuando alguna parte del vehículo está más
hundida debido al número de pasajeros o a la
distribución de la carga, existe un margen de
error entre las líneas guía de la pantalla y la
distancia o el recorrido reales en la carretera.

A Margen de error

■ Línea central de recorrido estimado

Puesto que las líneas guía se muestran en el
aire cerca de la defensa trasera, hay veces en
las que puede parecer que están descentra-
das.
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Diferencias entre la pantalla y los objetos 3D reales

Puesto que las líneas de recorrido estimado y las líneas guía de distancia se muestran
para una superficie de carretera plana, no es posible determinar la posición de los
objetos tridimensionales. Al aproximarse a un objeto tridimensional que sobresale (como
la plataforma de un camión), tenga en cuenta las siguientes precauciones.

■ Líneas de recorrido estimado

Asegúrese de comprobar visualmente la par-
te trasera y los alrededores. En la pantalla, es
posible que la plataforma del camión aparez-
ca fuera de las líneas de recorrido estimado
y no parece que el vehículo vaya a colisionar
contra el camión. Sin embargo, la plataforma
podría realmente cruzar las líneas de recorri-
do estimado y, si da marcha atrás guiándose
por las líneas de recorrido estimado, el vehí-
culo podría chocar con el camión.

A Líneas de recorrido estimado
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■ Líneas guía de distancia

Asegúrese de comprobar visualmente la par-
te trasera y los alrededores. En la pantalla,
las líneas guía de distancia muestran que un
camión está aparcado en el punto . Sin
embargo, en realidad, si da marcha atrás has-
ta el punto , colisionará contra el camión.
En la pantalla, parece que el punto  es el
más cercano seguido de los puntos  y .
Sin embargo, en la realidad, la distancia a los
puntos  y  es la misma, y el punto 
está más lejos que  y . La distancia al
punto  es de 1 m (3 pies) aproximadamen-
te.

Si observa algún síntoma

Si observa o le molestan alguno de los síntomas a continuación, compruebe el problema
de nuevo consultando la causa probable y la solución.

Si el síntoma no se resuelve con la solución aportada, lleve el vehículo a revisión a un
concesionario Lexus.

Síntoma Causa probable Solución

La pantalla se ve
con dificultad

● El vehículo está en un área os-
cura o es de noche.

● La temperatura cerca de la lente
es alta o baja.

● La temperatura exterior es baja.

● Hay gotas de agua en la cámara.

● Llueve o hay humedad.

● Se ha adherido un cuerpo extra-
ño (barro, etc.) a la cámara.

● La luz solar o de unos faros inci-
de directamente sobre la cáma-
ra.

● El vehículo está alumbrado por
luces fluorescentes, luces de so-
dio, luces de mercurio, etc.

Compruebe visualmente los alrededo-
res de su vehículo mientras conduce.
(Utilice el monitor de asistencia en el es-
tacionamiento Lexus cuando la cámara
y las condiciones hayan mejorado.)

El procedimiento de ajuste de la calidad
de imagen del monitor de asistencia en
el estacionamiento Lexus es el mismo
que el procedimiento de ajuste de la
pantalla multimedia.
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Síntoma Causa probable Solución

La imagen es bo-
rrosa

Se ha adherido suciedad o un cuer-
po extraño, como gotas de agua,
nieve o barro, a la lente de la cáma-
ra.

Vierta sobre la cámara una gran canti-
dad de agua y, a continuación, limpie la
lente de la cámara con un paño suave y
húmedo.

Accione el lavador destinado para la
limpieza de la cámara para limpiar la
lente. Para obtener más información,
consulte "MANUAL DEL PROPIETA-
RIO".

La pantalla está
desalineada

La cámara ha recibido un impacto
fuerte.

Haga que revisen su vehículo en un con-
cesionario Lexus.

Las líneas guía es-
tán considerable-
mente desalinea-
das

La posición de la cámara está desa-
lineada.

Haga que revisen su vehículo en un con-
cesionario Lexus.

● El vehículo está inclinado (hay
una carga pesada en el vehículo,
la presión del neumático es baja
debido a un pinchazo, etc.).

● El vehículo está en una cuesta.

Compruebe visualmente los alrededo-
res de su vehículo mientras conduce.

Las líneas de reco-
rrido estimado se
mueven aunque el
volante esté recto
(las líneas guía del
ancho del vehículo
y las líneas de re-
corrido estimado
están desalinea-
das)

Hay una avería en la generación de
señales del sensor del volante.

Haga que revisen su vehículo en un con-
cesionario Lexus.

No se visualizan
las líneas guía

La puerta trasera está abierta.

Cierre la puerta trasera.

Si esto no resuelve el problema, lleve el
vehículo a revisión a su concesionario
Lexus.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración de la visualización de la pantalla(P. 61)
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Sistema de monitoreo panorámico

Funciones del monitor de vista panorámica*1

El monitor de vista panorámica es un dispositivo que le ayuda durante la conducción a
baja velocidad mostrándole en la pantalla una imagen continua desde la parte superior del
vehículo que es una composición de imágenes de las cámaras delantera, lateral y trasera
instaladas en el vehículo.

INFORMACIÓN

Las ilustraciones de las pantallas usadas en las descripciones son ejemplos y podrían ser diferentes
de la imagen real de la cámara debido al deslumbramiento del vehículo, etc.

ADVERTENCIA

● El monitor de vista panorámica es un dispositivo que le ayuda a realizar las comprobaciones
alrededor del vehículo. Asegúrese siempre de comprobar visualmente los alrededores al
conducir.

● La posición actual y la distancia de las personas y obstáculos que aparecen en la pantalla son
diferentes debido a las características de la lente de la cámara.

Interruptor de la cámara

Muestra el monitor de vista panorámica y
cambia el modo de visualización.

La característica de personalización del
vehículo permite que el interruptor del vo-
lante se pueda usar para cambiar la visua-
lización del monitor de vista panorámica
y la pantalla. Para obtener mayor informa-
ción, consulte "MANUAL DEL PROPIE-
TARIO".

Visualización de la pantalla del monitor de vista panorámica

El monitor de vista panorámica se acciona al pulsar el interruptor de la cámara o mover la
posición del cambio a "R" mientras el interruptor del motor <interruptor de alimentación>
está en ON.

*1 : Si está equipada
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■ Modo de visualización cuando la posición del cambio está en "P"

A Pantalla de navegación, pantalla de audio, etc.
B Presione el interruptor de la cámara
C Vista en movimiento
D Vista transparente
E Pulse el botón de cambio del modo de visualización

■ Modo de visualización cuando la posición del cambio está en "D" o "N"

A Pantalla de navegación, pantalla de audio, etc.
B Vista delantera amplia y vista panorámica
C Vista del espacio en los laterales y vista panorámica
D Vista de giro y vista panorámica
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E Presione el interruptor de la cámara
F Pulse el botón de cambio del modo de visualización
G Cuando se gira el volante a 180 grados o más desde la posición central (línea recta)

■ Modo de visualización cuando la posición del cambio está en "R"

A Vista trasera y panorámica
B Vista trasera amplia y vista panorámica
C Pulse el botón de cambio del modo de visualización

INFORMACIÓN

● Si pulsa el interruptor de la cámara cuando el vehículo se está moviendo a aproximadamente
12 km/h (7 mph) o menos, se mostrará la pantalla del monitor de visión panorámica. Cuando
el vehículo supere aproximadamente los 12 km/h (7 mph), la pantalla del monitor de la vista
panorámica desaparecerá y se mostrará la pantalla anterior.

● Los ajustes de la pantalla, como los modos de líneas guía, se pueden guardar como Mi configu-
ración registrándolos en los perfiles de usuario. Se pueden recuperar cuando se reconoce al
conductor.

● El Intelligent Assistant se puede utilizar para visualizar la pantalla del monitor de vista panorámi-
ca, cambiar el modo de la pantalla y para otras operaciones.

 Vínculos relacionados 

Registro de un perfil de usuario(P. 46)

Inicio del control por voz(P. 37)
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Modo de visualización cuando la posición del cambio está en "P"

Este es un modo que muestra imágenes combinadas de las cámaras para permitirle
comprobar los obstáculos que están alrededor del vehículo. Las imágenes se muestran
como si se vieran desde el asiento del conductor y en un ángulo desde la parte superior del
vehículo.

1. Mueva el cambio a la posición "P".

2. Pulse el interruptor de la cámara.

● El modo cambia cada vez que se pulsa el botón de cambio del modo de visualiza-
ción.

● Si vuelve a pulsar el interruptor de la cámara, la visualización volverá a la pantalla
anterior, como a la pantalla de navegación.

■ Vista transparente

■ Vista en movimiento

A Botón de desactivación de la pantalla

Apaga la pantalla de la cámara y vuelve a la pantalla anterior, como a la navegación.

B Botón de cambio del modo de visualización

Cambia entre la vista transparente y la vista en movimiento.

C Botón de pausa/reinicio de rotación

Pausa y reinicia la rotación de la visualización.

D Botón de ajustes de personalización

Cambia los ajustes, como la vista de giro visualizada automáticamente, el color de la carrocería
del vehículo, la distancia de detección de la asistencia de estacionamiento intuitivo.
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E Icono del reconocimiento de voz

Se muestra este icono cuando el Intelligent Assistant está en funcionamiento.

INFORMACIÓN

● Cuando la asistencia de estacionamiento intuitivo está activada, puede visualizar la vista
transparente o la vista en movimiento. (Para obtener más detalles sobre la asistencia de
estacionamiento intuitivo, consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO").

● También puede pausar y reiniciar la rotación de la pantalla de la vista transparente y la vista en
movimiento pulsando cualquier punto de la pantalla.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración del monitor de vista panorámica(P. 259)
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Modo de visualización cuando la posición del cambio está en "D" o "N"

Puede comprobar si hay peatones, bicicletas o vehículos cercanos en intersecciones con
visibilidad reducida y en cruces en T mediante la visualización de los alrededores en la
pantalla. Asimismo, este modo proporciona ayuda para comprobar la seguridad de ambos
lados del vehículo, evitar colisiones en carreteras estrechas y aparcar a un lado de la
carretera.

1. Mueva el cambio a la posición "D" o "N".

2. Pulse el interruptor de la cámara.

● El modo cambia cada vez que pulsa el interruptor de la cámara.

● Si el modo de la vista de giro está activado y gira el volante a más de 180° desde la
posición recta, la visualización cambiará de vista del espacio en los laterales y vista
panorámica a vista de giro y vista panorámica.

■ Vista delantera amplia y vista panorámica

A Líneas guía de distancia delantera

Muestra alrededor de 1 m (3 pies) por delante del vehículo.

B Líneas de recorrido estimado hacia delante

Muestra las líneas de recorrido que están vinculadas a la operación del volante. (Amarillo)

Estas líneas se muestran cuando el volante se gira a más de 90° desde la posición recta.

C Asistencia de estacionamiento intuitivo

Muestra un indicador en la pantalla y suena un indicador sonoro cuando un objeto es detectado
por un sensor. (Para obtener más detalles sobre la asistencia de estacionamiento intuitivo,
consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO").

D Botón de desactivación de la pantalla

Apaga la pantalla de la cámara y vuelve a la pantalla anterior, como a la navegación.

E Botón de cambio del modo de visualización

Cambia el modo de visualización cada vez que se pulsa el botón.

F Botón de cambio de línea guía
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Cambia el modo de línea guía cada vez que se pulsa el botón.

G Botón de visualización automática

Activa/desactiva el modo de visualización automática. Cuando la posición de cambio está
en "D" o "N", la vista delantera amplia y la vista panorámica o la vista del espacio en los
laterales/vista de giro y la vista panorámica se mostrarán automáticamente de acuerdo con la
velocidad del vehículo.

H Botón de ajustes de personalización

Cambia los ajustes, como la vista de giro visualizada automáticamente, el color de la carrocería
del vehículo, la distancia de detección de la asistencia de estacionamiento intuitivo.

I Icono de detección de suciedad de la cámara

Este icono se visualiza cuando se detecta suciedad en la cámara.

J Alerta de objetos en movimiento*1

Cuando la alerta de objetos en movimiento detecta un vehículo u objeto que se acerca desde la
parte delantera o lateral del vehículo, se visualiza un indicador en la pantalla.

K Icono del reconocimiento de voz

Se muestra este icono cuando el Intelligent Assistant está en funcionamiento.

L PKSB (Asistente del freno de estacionamiento)

Si se detecta un obstáculo con el que pueda colisionar, se mostrará un mensaje en la pantalla.
(Para obtener más detalles sobre el PKSB (Asistente del freno de estacionamiento), consulte el
"MANUAL DEL PROPIETARIO").

M Botón de silencio

Este botón silencia temporalmente el sonido de la asistencia de estacionamiento intuitivo/alerta
de objetos en movimiento.

■ Vista del espacio en los laterales y vista panorámica
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■ Vista de giro y vista panorámica

A Líneas de recorrido estimado hacia delante

Muestra las líneas de recorrido que están vinculadas a la operación del volante. (Amarillo)

Estas líneas se muestran cuando el volante se gira a más de 90° desde la posición recta.

B Líneas guía indicadoras del ancho del vehículo

Muestra las líneas guía indicadoras del ancho del vehículo, incluidos los espejos retrovisores
exteriores.

C Líneas guía de distancia delantera

Muestra alrededor de 1 m (3 pies) por delante del vehículo.

D Asistencia de estacionamiento intuitivo

Muestra un indicador en la pantalla y suena un indicador sonoro cuando un objeto es detectado
por un sensor. (Para obtener más detalles sobre la asistencia de estacionamiento intuitivo,
consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO").

E Botón de desactivación de la pantalla

Apaga la pantalla de la cámara y vuelve a la pantalla anterior, como a la navegación.

F Botón de cambio del modo de visualización

Cambia el modo de visualización cada vez que se pulsa el botón.

G Botón de cambio de línea guía

Cambia el modo de línea guía cada vez que se pulsa el botón.

H Botón de visualización automática

Activa/desactiva el modo de visualización automática. Cuando la posición de cambio está
en "D" o "N", la vista delantera amplia y la vista panorámica o la vista del espacio en los
laterales/vista de giro y la vista panorámica se mostrarán automáticamente de acuerdo con la
velocidad del vehículo.

I Botón de ajustes de personalización

Cambia los ajustes, como la vista de giro visualizada automáticamente, el color de la carrocería
del vehículo, la distancia de detección de la asistencia de estacionamiento intuitivo.

J Alerta de objetos en movimiento*1
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Cuando la alerta de objetos en movimiento detecta un vehículo u objeto que se acerca desde la
parte delantera o lateral del vehículo, se visualiza un indicador en la pantalla.

K Icono de detección de suciedad de la cámara

Este icono se visualiza cuando se detecta suciedad en la cámara.

L Líneas guía del neumático delantero

Muestra la posición de los neumáticos delanteros.

M Icono del reconocimiento de voz

Se muestra este icono cuando el Intelligent Assistant está en funcionamiento.

N PKSB (Asistente del freno de estacionamiento)

Si se detecta un obstáculo con el que pueda colisionar, se mostrará un mensaje en la pantalla.
(Para obtener más detalles sobre el PKSB (Asistente del freno de estacionamiento), consulte el
"MANUAL DEL PROPIETARIO").

O Botón de silencio

Este botón silencia temporalmente el sonido de la asistencia de estacionamiento intuitivo/alerta
de objetos en movimiento.

INFORMACIÓN

● Cuando la asistencia de estacionamiento intuitivo está activada, puede visualizar la vista del
espacio en los laterales y la vista panorámica/vista de giro. (Para obtener más detalles sobre la
asistencia de estacionamiento intuitivo, consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO").

● La posición de visualización de la asistencia de estacionamiento intuitivo podría no coincidir
con la posición del obstáculo mostrada en la imagen de la cámara.

ADVERTENCIA

● La posición de las líneas guía visualizadas en la pantalla podría cambiar dependiendo de
factores como el número de pasajeros, la carga y la pendiente de la carretera. Asegúrese
siempre de comprobar visualmente la parte trasera y los alrededores al conducir.

● Las visualizaciones de la asistencia de estacionamiento intuitivo y la alerta de objetos en
movimiento se superponen y se muestran en la imagen de la cámara, así que podría resultar
complicado verlas dependiendo del brillo de los alrededores y de los colores.

 Vínculos relacionados 

Cambio del modo de visualización de la línea guía(P. 241)

Modo de visualización automática(P. 241)

Cambio de la configuración del monitor de vista panorámica(P. 259)

Alerta de objetos en movimiento (P. 257)

*1 : Si está equipado
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Cambio del modo de visualización de la línea guía

El modo de visualización de la línea guía cambia cada vez que se pulsa el botón del modo
de visualización de línea guía.

■ Modo de líneas guía de distancia

Muestra alrededor de 1 m (3 pies) por delan-
te del vehículo. (azul)

■ Modo de línea de recorrido estimado

Muestra las líneas de recorrido que están vin-
culadas a la operación del volante. (Amarillo)
Estas líneas se muestran cuando el volante se
gira a más de 90° desde la posición recta.

Modo de visualización automática

A pesar de que puede visualizar la vista delantera amplia y la vista panorámica, y la vista
del espacio en los laterales y la vista panorámica/vista de giro pulsando el interruptor de la
cámara, también puede configurar el modo de visualización automática para que muestre
las vistas de manera automática según la velocidad del vehículo.

● Pulsar el botón de visualización automática [  ] activa el modo de visualización
automática.

● Al activar el modo de visualización automática, se muestran las vistas de manera
automática en las siguientes situaciones:

• Cuando el cambio está en la posición "D" o "N"

• El vehículo desacelera a menos de 10 km/h (6 mph) (la palanca de cambios está en una
posición distinta de "R")

Visualización automática de la vista de giro

Puede configurar el modo de la visualización automática de la vista de giro y la vista
panorámica de acuerdo con el accionamiento del volante.
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● Cuando el modo de la visualización automática de la vista de giro está activado y se gira
el volante aproximadamente 180 grados o más desde la posición central (línea recta), la
vista del espacio en los laterales cambiará automáticamente a la vista de giro.

● La vista de giro se visualizará cuando se gire el volante aproximadamente 90 grados
desde la posición central (línea recta).

INFORMACIÓN

● Puede cambiar el modo automático de la vista de giro en la configuración personalizable.

● La vista de giro no se mostrará cuando la velocidad del vehículo sea aproximadamente 10 km/h
(6 mph) o superior.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración del monitor de vista panorámica(P. 259)

Visualización vinculada a la asistencia de estacionamiento intuitivo

Dependiendo del estado de detección de la asistencia de estacionamiento intuitivo, se
visualizará la vista delantera amplia y panorámica/vista del espacio en los laterales/vista de
giro y vista panorámica.

● Las vistas se muestran automáticamente cuando la asistencia de estacionamiento intuiti-
vo detecta un obstáculo (cuando la posición del cambio está en "D" o "N").

● La visualización vuelve automáticamente a la pantalla anterior cuando la asistencia de
estacionamiento intuitivo deja de detectar un obstáculo.

INFORMACIÓN

● Presione el interruptor de la cámara mientras la pantalla se visualiza para volver a la pantalla
original.

● Si la pantalla del sistema de monitoreo panorámico se cancela cuando se detecta un obstáculo,
la pantalla del sistema de monitoreo panorámico se puede visualizar de nuevo al pulsar
la marca de la asistencia de estacionamiento intuitivo mostrada en la pantalla del sistema
multimedia.
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Uso de las líneas guía del ancho del vehículo

■ Vista del espacio en los laterales y vista panorámica

● Compruebe la relación posicional entre
las líneas guía del ancho del vehículo y un
obstáculo.

● Gire el volante y conduzca hacia delante
para que las líneas guía del ancho del vehí-
culo no se superpongan al obstáculo real.

● Compruebe la relación posicional entre
las líneas guía del ancho del vehículo y un
objeto, como por ejemplo el bordillo del
arcén de una carretera.

● Detenga el vehículo de forma que las lí-
neas guía del ancho del vehículo no se su-
perpongan con el obstáculo que se mues-
tra en la imagen.

● Si conduce con las líneas guía del ancho
del vehículo paralelas al objeto, puede
aparcar al lado del objeto.
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Uso de las líneas de recorrido estimado hacia delante

■ Vista de giro y vista panorámica

● Compruebe la relación posicional entre
las líneas de recorrido estimado hacia de-
lante y un obstáculo.

● Gire el volante y conduzca hacia delante
para que las líneas de recorrido estimado
hacia delante no se superpongan al obstá-
culo real.
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Modo de visualización cuando la posición del cambio está en "R"

Para comprobar la seguridad al aparcar el vehículo, una imagen se muestra desde la parte
superior del vehículo y desde la cámara trasera.

1. Mueva el cambio a la posición "R".

● El modo cambia cada vez que pulsa el botón de cambio del modo de visualización.

■ Vista trasera y panorámica

■ Vista trasera amplia y vista panorámica

A Icono de detección de suciedad de la cámara

Este icono se visualiza cuando se detecta suciedad en la cámara.

B Alerta de objetos en movimiento*1

Cuando la alerta de objetos en movimiento detecta un vehículo u objeto que se acerca desde la
parte trasera o lateral del vehículo, se visualiza un indicador en la pantalla.

C Botón de cambio del modo de visualización

Cambia el modo de visualización cada vez que se pulsa el botón.
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D Botón de cambio de línea guía

Cambia el modo de línea guía cada vez que se pulsa el botón.

E RCTA (Alerta de tráfico en cruce trasero)/RCD (Detección de la cámara trase-
ra)/Alerta de objeto en movimiento*1

En las siguientes situaciones, aparece un indicador en la pantalla.

● Cuando el radar trasero detecta un vehículo o un objeto que se aproxima desde la parte
posterior.

● Cuando la función de detección de la cámara trasera detecta un peatón en la parte trasera.

● Si la cámara trasera detecta un objeto en movimiento.
(Para obtener más detalles sobre la RCTA (Alerta de tráfico en cruce trasero)/RCD (Detección
de la cámara trasera), consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO").

F Botón de ajustes de personalización

Cambia los ajustes, como la vista de giro visualizada automáticamente, el color de la carrocería
del vehículo, la distancia de detección de la asistencia de estacionamiento intuitivo.

G Asistencia de estacionamiento intuitivo

Muestra un indicador en la pantalla y suena un indicador sonoro cuando un objeto es detectado
por un sensor. (Para obtener más detalles sobre la asistencia de estacionamiento intuitivo,
consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO").

H RCD (Detección de la cámara trasera)/Alerta de objeto en movimiento*1

En las siguientes situaciones, aparece un indicador en la pantalla.

● Cuando la función de detección de la cámara trasera detecta un peatón en la parte trasera.

● Si la cámara trasera detecta un objeto en movimiento.

(Para obtener más detalles acerca de la RCD (Detección de la cámara trasera), consulte
"MANUAL DEL PROPIETARIO".)

I Interruptor lavacámaras trasero

Pulse brevemente: El lavacámaras trasero funciona durante un determinado periodo de tiempo.

Mantenga presionado: El lavacámaras trasero funciona mientras el interruptor del lavacámaras
trasero permanezca pulsado.

J Icono del reconocimiento de voz

Se muestra este icono cuando el Intelligent Assistant está en funcionamiento.

K Botón de silencio

Este botón desactiva temporalmente el sonido de la asistencia de estacionamiento intuiti-
vo/RCTA (Alerta de tráfico en cruce trasero)/RCD (Detección de la cámara trasera)/alerta de
objetos en movimiento. Al accionar el cambio, se cancela automáticamente la desactivación del
sonido.

L PKSB (Asistente del freno de estacionamiento)

Si se detecta un obstáculo con el que pueda colisionar, se mostrará un mensaje en la pantalla.
(Para obtener más detalles sobre el PKSB (Asistente del freno de estacionamiento), consulte el
"MANUAL DEL PROPIETARIO").

*1 : Si está equipado
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INFORMACIÓN

La posición de visualización de la asistencia de estacionamiento intuitivo podría no coincidir con la
posición del obstáculo mostrada en la imagen de la cámara.

ADVERTENCIA

● La posición de las líneas guía visualizadas en la pantalla podría cambiar dependiendo de
factores como el número de pasajeros, la carga y la pendiente de la carretera. Asegúrese
siempre de comprobar visualmente la parte trasera y los alrededores al conducir.

● Las visualizaciones de la asistencia de estacionamiento intuitivo, la RCTA (Alerta de tráfico en
cruce trasero), la RCD (Detección de la cámara trasera) y la alerta de objetos en movimiento se
superponen y se muestran en la imagen de la cámara, así que podría resultar complicado verlas
dependiendo del brillo de los alrededores y de los colores.

 Vínculos relacionados 

Cambio del modo de visualización de la línea guía(P. 247)

Modo de visualización automática(P. 241)

Cambio de la configuración del monitor de vista panorámica(P. 259)

Alerta de objetos en movimiento (P. 257)

Cambio del modo de visualización de la línea guía

El modo de visualización de la línea guía cambia cada vez que pulsa el botón de cambio de
línea guía.

■ Modo de línea de recorrido estimado

Este modo muestra las líneas de recorrido estimado que se mueven de acuerdo con el
accionamiento del volante.

A Líneas guía de distancia delantera

Muestra alrededor de 1 m (3 pies) (azul) por delante del vehículo.

B Líneas de recorrido estimado laterales

Muestra las líneas de recorrido (amarillas) que están vinculadas a la operación del volante.

C Líneas de recorrido estimado de marcha atrás
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Muestra las líneas de recorrido (amarillas) que están vinculadas a la operación del volante.

D Líneas guía de distancia trasera

Muestra la distancia detrás del vehículo.

● La línea guía de distancia está vinculada a las líneas de recorrido estimado.

● Muestra alrededor de 0,5 m (1,5 pies) (rojo) y 1 m (3 pies) (amarillo) desde el centro del
extremo de la defensa trasera.

E Línea guía de distancia trasera

Muestra alrededor de 0,5 m (1,5 pies) (azul) desde el extremo de la defensa trasera.

F Líneas guía indicadoras del ancho del vehículo

Muestra las líneas de recorrido cuando se conduce el vehículo marcha atrás en línea recta.

● Las líneas son más anchas que el ancho real del vehículo.

● Cuando el vehículo está recto, las líneas guía se superpondrán con las líneas de recorrido
estimado.

G Línea guía del centro del vehículo

Muestra el centro de las líneas guía del ancho del vehículo.

■ Modo de líneas guía de asistencia en el estacionamiento

Este modo muestra los puntos de giro del volante (líneas guía de asistencia en el estaciona-
miento). Se recomienda este modo a aquellos que tengan un sentido del vehículo y puedan
aparcar el vehículo sin ayuda de las líneas de recorrido estimado.

A Líneas guía de distancia delantera

Muestra alrededor de 1 m (3 pies) (azul) por delante del vehículo.

B Líneas guía de distancia trasera

Muestra la distancia detrás del vehículo.

● Muestra alrededor de 0,5 m (1,5 pies) (rojo) desde el extremo central de la defensa trasera.

C Línea guía del centro del vehículo

Muestra el centro de las líneas guía del ancho del vehículo.

D Líneas guía indicadoras del ancho del vehículo

Muestra las líneas de recorrido cuando se conduce el vehículo marcha atrás en línea recta.

● Las líneas son más anchas que el ancho real del vehículo.

E Líneas guía de asistencia de estacionamiento

Muestra las líneas de recorrido con el menor giro posible detrás del vehículo.
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● Use como guía la posición de funcionamiento del volante cuando esté estacionando.

■ Modo de líneas guía de distancia

Este modo solamente muestra las líneas guía de distancia. Está recomendado para aque-
llas personas que no necesitan las líneas guía.

A Líneas guía de distancia delantera

Muestra alrededor de 1 m (3 pies) (azul) por delante del vehículo.

B Líneas guía de distancia trasera

Muestra la distancia detrás del vehículo.

● Muestra alrededor de 0,5 m (1,5 pies) (rojo) desde el extremo central de la defensa trasera.

■ Modo de línea central de recorrido estimado

Este modo muestra las líneas de recorrido estimado y una línea guía del centro del vehículo
que se mueven de acuerdo con el accionamiento del volante.

Use este modo al aproximarse a una señal de tráfico o a un poste con la parte central de la
defensa trasera.

A Líneas guía de distancia delantera

Muestra alrededor de 1 m (3 pies) (azul) por delante del vehículo.

B Líneas de recorrido estimado laterales

Muestra las líneas de recorrido (amarillas) que están vinculadas a la operación del volante.

C Líneas guía de distancia trasera

Muestra la distancia detrás del vehículo.

● La línea guía de distancia está vinculada a las líneas de recorrido estimado.

● Muestra alrededor de 0,5 m (1,5 pies) (rojo) y 1 m (3 pies) (amarillo) desde el centro del
extremo de la defensa trasera.
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D Líneas de recorrido estimado de marcha atrás

Muestra las líneas de recorrido (amarillas) que están vinculadas a la operación del volante.

E Línea central de recorrido estimado

Muestra la línea guía del centro del vehículo (verde) que está vinculada a la operación del
volante.

INFORMACIÓN

Las líneas guía no se mostrarán si el portón trasero no está cerrado. Si el portón trasero está
cerrado, pero las líneas guía aún no se muestran, lleve el vehículo a su concesionario Lexus para
que lo revisen.

ADVERTENCIA

Las líneas guía del ancho del vehículo traseras son más anchas que el ancho real del vehículo.
Asegúrese siempre de comprobar visualmente la parte trasera y los alrededores al conducir
marcha atrás.

Estacionamiento usando el modo de líneas de recorrido estimado

1 Mueva el cambio a la posición "R".

2 Gire el volante de manera que las líneas
de recorrido estimado estén dentro de
la plaza de estacionamiento y luego dé
marcha atrás lentamente.

A Plaza de estacionamiento

B Líneas de recorrido estimado
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3 Cuando la parte trasera del vehículo es-
té dentro de la plaza de estacionamien-
to, gire el volante de manera que las
líneas guía del ancho del vehículo estén
dentro de las líneas que delimitan la pla-
za de estacionamiento a izquierda y de-
recha.

A Líneas guía indicadoras del ancho del
vehículo

4 Cuando las líneas guía del ancho del vehículo y las líneas que delimitan la plaza
de estacionamiento estén en posición paralela, enderece el volante y dé marcha
atrás lentamente hasta que el vehículo haya entrado por completo en la plaza de
estacionamiento.

5 Detenga el vehículo en un lugar adecuado para terminar de estacionarse.

Estacionamiento usando el modo de líneas guía de asistencia en el estaciona-

miento

1 Mueva el cambio a la posición "R".
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2 Dé marcha atrás hasta que las líneas
guía de asistencia en el estacionamiento
se alineen con la línea que delimita la
plaza de estacionamiento.

A Líneas guía de asistencia de estaciona-
miento

B Línea que delimita la plaza de estaciona-
miento

3 Gire totalmente el volante y dé marcha atrás lentamente.

4 Cuando el vehículo y la plaza de estacionamiento estén en posición paralela, endere-
ce el volante y dé marcha atrás lentamente hasta que el vehículo haya entrado por
completo en la plaza de estacionamiento.

5 Detenga el vehículo en un lugar adecuado para terminar de estacionarse.
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La pantalla cuando los retrovisores exteriores están plegados

Cuando los retrovisores exteriores están plegados, se visualizará una imagen de las
cámaras laterales en vez de la vista panorámica. Esto puede ayudarle a confirmar que los
alrededores del vehículo son seguros cuando aparca en un espacio estrecho.

A Vistas laterales
B Asistencia de estacionamiento intuitivo

Muestra un indicador en la pantalla y suena un indicador sonoro cuando un objeto es detectado
por un sensor. (Para obtener más detalles sobre la asistencia de estacionamiento intuitivo,
consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO").

C Vista delantera amplia/vista trasera/vista trasera amplia

INFORMACIÓN

● Cuando el interruptor de la cámara se pulsa mientras se está mostrando la vista lateral y la vista
delantera amplia, se mostrará la pantalla anterior.

● La posición de visualización de la asistencia de estacionamiento intuitivo podría no coincidir
con la posición del obstáculo mostrada en la imagen de la cámara.
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Aumento de la pantalla

El aumento de la pantalla se puede realizar si la imagen en la pantalla es demasiado
pequeña y resulta difícil verla.

Pulse el área que quiere aumentar en la vista panorámica.

● El área seleccionada está aumentada.

● Puede realizar el aumento en uno o dos lugares delante o detrás del vehículo en la
visión panorámica.

● Para cancelar el zoom, pulse de nuevo la pantalla.

INFORMACIÓN

● La característica de zoom se habilita cuando se cumplen todas las condiciones siguientes:

• La velocidad del vehículo es inferior a 12 km/h (7 mph)

• La asistencia de estacionamiento intuitivo está activada

● En las siguientes situaciones, la característica de zoom se cancelará automáticamente:

• La velocidad del vehículo es superior a 12 km/h (7 mph)

• La asistencia de estacionamiento intuitivo está desactivada

● Las líneas guía no se mostrarán cuando la vista panorámica esté ampliada.

8-2. Sistema de monitoreo panorámico

254



Visualización de la imagen transparente de debajo del suelo

Se puede visualizar una combinación de imágenes de la cámara capturadas en el pasado
desde la posición del vehículo actual para ayudar a comprender la situación de debajo del
vehículo, las posiciones de los neumáticos, etc. La imagen se visualiza en vista panorámica,
vista del espacio en los laterales o vista de giro.

La visualización de la imagen transparente debajo del suelo se muestra cuando la configu-
ración en la pantalla de configuración personalizada está encendido y el vehículo se mueve
hacia delante o hacia atrás.

A Huellas de neumáticos

Muestra las guías de posición de los neumáticos vinculadas al volante.

B Líneas guía del vehículo

Muestra el exterior del vehículo.

INFORMACIÓN

● La imagen transparente de debajo del suelo no se muestra en los siguientes casos:

• La velocidad del vehículo es superior a 12 km/h (20 mph)

• El vehículo se detiene y transcurre un determinado periodo de tiempo

• Si el vehículo no se mueve una determinada distancia tras ponerse en marcha

• Los retrovisores laterales están plegados

• El ABS está funcionando

• El sistema no funciona correctamente

● El sistema podría no funcionar correctamente en las siguientes situaciones:

• Carreteras cubiertas de nieve

• Hay sombras de las luces, etc.

• Hay suciedad o un cuerpo extraño en la lente de la cámara

• Agua (río, mar, etc.)

• Se ha instalado equipamiento opcional

• Hay un obstáculo enfrente de la cámara

• Se han sustituido los neumáticos
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• El portón trasero está abierto y la cámara no está en la posición correcta

• La superficie de la carretera es resbaladiza o las ruedas patinan

• El vehículo está en una pendiente o en otras carreteras pronunciadas

● Una imagen capturada en el pasado se está visualizando, la pantalla y la situación actual pueden
ser diferentes en los siguientes casos:

• Aparece un obstáculo o se mueve una vez que se captura la imagen

• La arena o la nieve se desmoronan y se mueven tras haber capturado la imagen

• Hay barro o charcos en el rango de visualización

• Cuando el vehículo patina

● Parte de la imagen transparente de debajo del suelo podría aparecer en negro en los siguientes
casos:

• El vehículo comienza a moverse sin imagen capturada

• El volante se gira a más de un determinado ángulo

ADVERTENCIA

● Los neumáticos y las líneas guía del vehículo podrían no estar correctamente alineados con la
posición real del vehículo debido al número de pasajeros, la carga del vehículo, la pendiente
de la carretera, las condiciones de la superficie de la carretera, el brillo de los alrededores, el
equipamiento opcional, las sustituciones de los neumáticos y otros motivos. Asegúrese siempre
de comprobar los alrededores al conducir.

● La imagen mostrada es una imagen que se capturó en el pasado. Por lo tanto, si los obstáculos
u otros objetos se mueven tras haberse capturado, la imagen transparente de debajo del suelo y
la situación real no siempre pueden coincidir.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración del monitor de vista panorámica(P. 259)
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Alerta de objetos en movimiento *1

Cuando se detecta un objeto en movimiento alrededor del vehículo mientras se visualiza la
visión panorámica, sonará una alarma y se mostrará un indicador en la pantalla.

La alerta de objetos en movimiento está operativa cuando se cumplen todas las condicio-
nes siguientes:

● Cuando está seleccionada la posición de cambio "D" o "R"

● Cuando la velocidad del vehículo es aproximadamente 15 km/h (9 mph) o menos

● Cuando los espejos retrovisores exteriores están desplegados

INFORMACIÓN

● En situaciones como la siguiente, los sensores de la cámara pueden no detectar correctamente
un objeto en movimiento:

• Cuando el objeto es una persona que está corriendo

• Cuando aparece una persona repentinamente desde detrás del vehículo o de un edificio

• Cuando el objeto es una persona subida en un patinete o un vehículo ligero de carretera

• Cuando el objeto es una persona vestida con un color similar al del entorno

• Cuando una parte del cuerpo de la persona está oculto detrás de un objeto, como un carro
o equipaje

• Cuando está oscuro después de la puesta de sol

• Cuando hay mal tiempo, como lluvia, nieve, niebla, etc.

• Cuando la lente de la cámara está sucia con barro, agente de fusión de nieve, etc., o dañada

• Cuando hay gotas de agua pegadas a la lente de la cámara

• Cuando hay una luz muy brillante que incide directamente sobre el sensor de la cámara

• Cuando hay una diferencia de brillo/oscuridad, como cerca de una persiana abierta de un
garaje o aparcamiento subterráneo

● Cuando se detecta un objeto como los siguientes, el sistema puede funcionar aunque no haya
posibilidad de colisión:

• Objetos/sustancias en movimiento, como una bandera, gases de emisión, grandes gotas de
agua de lluvia, nieve, agua sobre la carretera, etc.

• Patrones sobre la carretera, como líneas blancas, cruces de peatones, pavimento de piedra,
raíles de tranvía, signos de reparación de carretera, hojas caídas, gravilla, charchos, etc.

• Revestimiento metálico (rejillas) o una alcantarilla

• Un arcén o una rampa de la carretera

• Reflejos de un objeto sobre un charcho o superficie de la carretera mojada

• Sombras

• Objectos con altura/longitud larga, como columnas, conos de tráfico, bocas de incendio,
etc.

*1 : Si está equipada
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• Peatones, bicicletas o vehículos que estén detenidos

● En situaciones como las siguientes, el sistema puede funcionar aunque no haya posibilidad de
colisión:

• Cuando el vehículo sube una cuesta

• Cuando hay un cambio de gradiente

• Cuando el vehículo se inclina en un ángulo pronunciado, por llevar una carga o frenar
repentinamente

• Cuando se ha modificado la suspensión o se han instalado neumáticos distintos a los
especificados

• Cuando la altura del vehículo ha cambiado en exceso (morro arriba, morro abajo)

• Cuando hay instalada una pieza eléctrica no original, como una luz antiniebla, cerca de los
sensores de la cámara

• Cuando hay instalado un protector de la defensa no original, como una guarnición de la
defensa

• Cuando se saca un brazo por la ventanilla

• Cuando los sensores de la cámara no están bien colocados en cuanto a posición o dirección

• Cuando hay instalado un gancho de remolque

• Cuando la lente de la cámara está sucia con barro, agente de fusión de nieve, etc.

• Cuando hay gotas de agua pegadas a la lente de la cámara

• Cuando hay una fuente de luz parpadeante, como unos destelladores de emergencia
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Cambio de la configuración del monitor de vista panorámica

Se puede cambiar la configuración relativa al monitor de vista panorámica, como la
visualización automática de la vista de giro y el color de la carrocería del vehículo.

1 Pulse [  ].

2 Seleccione el elemento que desee.

● [Cornering View]

Habilite o deshabilite la visualización au-
tomática de la vista de giro.

● [Vista debajo del vehículo]

Active o desactive el ajuste de visualiza-
ción de la imagen transparente de debajo
del suelo. Al activarlo y mover el vehículo
hacia delante o hacia atrás, se visualiza
una imagen combinada de imágenes de la
cámara capturadas en el pasado de la posición actual del vehículo para ayudar a compren-
der la situación de debajo del vehículo, las posiciones de los neumáticos delanteros, etc. La
imagen se visualiza en vista panorámica, vista del espacio en los laterales o vista de giro.

● [Visualización 3D de LEXUS Park Assist]

Muestre u oculte la visualización 3D de asistencia de estacionamiento intuitivo

● [Distancia de LEXUS Park Assist]

Cambie la distancia a la que la asistencia de estacionamiento intuitivo comienza a detectar
obstáculos.

● [Color de la carrocería ]

Cambie el color de la carrocería del vehículo que se muestra en la pantalla.

● [Alerta de objeto en mov.]*1

Habilita o deshabilita la alerta de objetos en movimiento.

● [Adv. modo visualización automática activado]*1

Habilite o deshabilite la alerta cuando la modalidad de visualización automática está activa-
da.

*1 : Si está equipado
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INFORMACIÓN

Por motivos de seguridad, no puede visualizar la pantalla de ajustes de personalización
mientras el vehículo esté en movimiento.

 Vínculos relacionados 

Cambio del color de la carrocería(P. 260)

Cambio de la distancia de detección de la asistencia de estacionamiento intuitivo(P. 260)

Cambio del color de la carrocería

Cambie el color de la carrocería del vehículo que se muestra en la pantalla.

1 Pulse [Color de la carrocería].

2 Seleccione el color de la carrocería deseado.

3 Pulse [OK].

Cambio de la distancia de detección de la asistencia de estacionamiento

intuitivo

Cambie la distancia a la que la asistencia de estacionamiento intuitivo comienza a detectar
obstáculos.

1 Pulse [Distancia de LEXUS Park Assist].

2 Seleccione la distancia a la que quiere
que comience a detectar objetos.

3 Pulse [OK].
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Precauciones para el monitor de vista panorámica

Asegúrese siempre de comprobar visualmente la parte trasera y los alrededores al condu-
cir. De lo contrario, podría producirse una colisión con otros vehículos o un accidente. Siga
las precauciones a continuación cuando use el monitor de vista panorámica.

ADVERTENCIA

● No dependa exclusivamente del sistema de monitoreo panorámico. Asegúrese siempre de
comprobar visualmente la parte trasera y los alrededores de la misma forma que lo haría al
conducir cualquier otro vehículo. En particular, tenga cuidado de no colisionar con vehículos
aparcados en las proximidades o con otros objetos.

● Asegúrese siempre de comprobar visualmente la parte trasera y los alrededores al conducir.

● Nunca conduzca mirando únicamente a la pantalla. La imagen de la pantalla podría diferir de
las condiciones reales. Asimismo, hay un límite en el rango de la imagen que puede capturar
la cámara. Nunca realice un giro o dé marcha atrás mirando únicamente a la pantalla. Si
lo hace, podría colisionar con otro vehículo o provocar algún otro accidente. Asegúrese de
que comprueba visualmente los alrededores del vehículo y que usa los espejos laterales y
retrovisores del vehículo.

● La posición de las líneas guía visualizadas en la pantalla podría cambiar dependiendo de
factores como el número de pasajeros, la carga y la pendiente de la carretera. Asegúrese
siempre de comprobar visualmente la parte trasera y los alrededores al conducir.

● No utilice el monitor de vista panorámica en los siguientes casos:

• Cuando en la superficie de la carretera hay hielo, nieve o está resbaladiza

• Cuando utiliza cadenas para neumáticos o neumáticos de emergencia

• Cuando la(s) puerta(s) delantera(s) o el portón trasero no están totalmente cerrados

• En carreteras que no son llanas, como pendientes

• Si se instalan neumáticos de un tamaño distinto al especificado por Lexus

• Si se ha modificado la suspensión

• Si un producto que no es de Lexus se ha instalado en el área visualizada en la pantalla

● Con temperaturas externas bajas, la pantalla puede oscurecerse o la imagen puede ser muy
tenue. La imagen podría distorsionarse cuando el vehículo se está moviendo, o puede que
no vea la imagen de la pantalla, así que siempre compruebe visualmente los alrededores al
conducir.

● Si cambia sus neumáticos, la ubicación de las líneas guía que se visualiza en la pantalla podría
ser incorrecta.

AVISO

● La vista transparente, vista en movimiento, vista panorámica, vista del espacio en los laterales
y la vista de giro producen una imagen que es una combinación de imágenes capturadas por
la cámara delantera, cámara trasera y las cámaras laterales. Puesto que hay un límite para el
rango y el contenido que se puede visualizar, asegúrese de que comprende por completo las
características del monitor de vista panorámica antes de usarlo.
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AVISO

● Las cuatro esquinas de la vista transparente, vista en movimiento, vista panorámica, vista del
espacio en los laterales y la vista de giro tienen una combinación de video procesando una
región centrada en las esquinas de las cámaras y es posible que la calidad de la imagen
disminuya. No obstante, esto no indica un fallo.

● Dependiendo de las condiciones de luz cerca de cada cámara, podría haber zonas que
aparecieran brillantes u oscuras en la vista transparente, vista en movimiento, vista panorámica,
vista del espacio en los laterales y la vista de giro.

● La vista transparente, vista en movimiento, vista panorámica, vista del espacio en los laterales y
la vista de giro no se extiende por encima de la posición de instalación y el alcance de captura
de imagen de cada cámara.

● Hay ángulos muertos alrededor del vehículo y, como tal, hay zonas que no se muestran en el
monitor de vista panorámica.

● Es posible que los objetos tridimensionales mostrados en la vista delantera amplia, vista trasera,
vista trasera amplia o vista lateral no se visualicen en la vista transparente, vista en movimiento,
vista panorámica, vista del espacio en los laterales y la vista de giro.

● Las personas y otros obstáculos tridimensionales pueden parecer diferentes cuando se mues-
tran en el sistema de monitoreo panorámico. (Estas diferencias incluyen casos en los que los
objetos mostrados parecen haberse caído, desaparecen cerca de las zonas de procesamiento
de imagen, aparecen por las áreas de procesamiento de combinación de video, o cuando la
distancia real a un objeto difiere de la posición visualizada.)

● Cuando el portón trasero, que está equipado con la cámara trasera, o las puertas delanteras,
que están equipadas con retrovisores laterales que tienen cámaras laterales integradas, están
abiertos, las imágenes no se mostrarán adecuadamente en el monitor de vista panorámica.

● El icono del vehículo que se visualiza en la vista transparente, vista en movimiento, vista
panorámica, vista del espacio en los laterales y la vista de giro es una imagen generada
por computadora, así que el color, forma y tamaño podría diferir del vehículo real. Por eso,
puede que parezca que los objetos tridimensionales cercanos están tocando el vehículo, y las
distancias reales a los objetos tridimensionales podrían no coincidir con las visualizadas.

● La cámara podría no funcionar de manera correcta y la imagen podría mostrarse en la pantalla
de la siguiente forma:

• Cuando la posición de cambio se encuentra en "R", parte o toda la pantalla puede aparecer
en negro

• Cuando la posición de cambio se encuentra en "R", la pantalla podría no cambiar a la
imagen de la cámara

• Cuando está seleccionada una posición de cambio distinta de "R" se podría seguir mostran-
do la imagen de la cámara

• Las líneas guía no se visualizan en la imagen de la cámara, y se visualizan los símbolos de
advertencia y los avisos de precaución

Área visualizada en la pantalla

Hay ángulos muertos alrededor del vehículo y, como tal, hay zonas que no se muestran
en la pantalla. Incluso si no se muestra nada en los alrededores del vehículo en la pantalla,
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en realidad podría haber obstáculos en la carretera contra los que podría colisionar.
Asegúrese siempre de comprobar visualmente los alrededores.

A Área visualizada en la pantalla
B Objetos que no se muestran en la pantalla

Los objetos de las zonas negras no aparecen en la pantalla.

A Área visualizada en la pantalla
B Partes de los objetos no visualizados en la pantalla

Las partes elevadas por encima de la carretera no aparecen en la pantalla.

INFORMACIÓN

● La cámara no muestra las partes negras de alrededor del icono del vehículo. Compruebe
visualmente esas áreas.

● Debido a que las imágenes obtenidas de las cuatro cámaras se procesan y muestran basándose
en superficies de carretera planas, la vista transparente, vista en movimiento, vista panorámica
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(incluida la pantalla aumentada), vista del espacio en los laterales y la vista de giro podrían
visualizarse de la siguiente manera:

• Los objetos pueden parecer plegados; más delgados o más grandes de lo habitual.

• Un objeto con una posición más elevada que la superficie de la carrera puede parecer más
lejos de lo que realmente está o puede no aparecer.

• Los objetos altos pueden aparecer sobresaliendo de las áreas no mostradas en la imagen.

● Pueden aparecer variaciones en el brillo de la imagen para cada cámara debido a las condicio-
nes de iluminación.

● La imagen visualizada puede estar desalineada debido a la inclinación de la carrocería del
vehículo o cambios en la altura del vehículo, según el número de pasajeros, la carga del vehículo
y la cantidad de combustible.

● Si las puertas no están completamente cerradas, la imagen y las líneas guía podrían no
mostrarse correctamente.

● La relación posicional de la superficie de la carretera y los objetos con el icono del vehículo
visualizado en la vista transparente, vista en movimiento, vista panorámica (incluida la pantalla
aumentada), vista del espacio en los laterales y la vista de giro pueden diferir de las posiciones
reales.

● Las imágenes indicadas con [○] en la figura
son un combinado y, por lo tanto, resultará
difícil ver algunas áreas.
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■ Vista delantera amplia

A Área visualizada en la pantalla
B Objetos que no se muestran en la panta-

lla

Las zonas cercanas a ambas esquinas de las
defensas no se mostrarán en la pantalla.

INFORMACIÓN

● El área que abarca la cámara es limitada. Los objetos situados cerca de las esquinas de la
defensa o debajo de la misma no se ven en la pantalla.

● La percepción de profundidad de la imagen que aparece en la pantalla difiere de la distancia
real.

● La cámara de vista delantera amplia utiliza una lente especial, por lo que la percepción de
profundidad de la imagen que aparece en la pantalla difiere de la distancia real.
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■ Ambas vistas laterales (cuando los retrovisores laterales están plegados)

A Área visualizada en la pantalla

INFORMACIÓN

● El rango que se visualiza en la pantalla podría diferir según el estado del vehículo y la superficie
de la carretera.

● El área que abarca la cámara es limitada. Los objetos situados cerca de la defensa en el lado del
pasajero o debajo de la misma no se ven en la pantalla.

● La percepción de profundidad de la imagen que aparece en la pantalla difiere de la distancia
real.

● Las cámaras en ambas vistas laterales utilizan una lente especial, por lo que la percepción de
profundidad de la imagen que aparece en la pantalla difiere de la distancia real.
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■ Vista trasera

A Área visualizada en la pantalla
B Objetos que no se muestran en la panta-

lla

Las zonas cercanas a ambas esquinas de las
defensas no se mostrarán en la pantalla.

■ Vista trasera amplia

A Área visualizada en la pantalla
B Objetos que no se muestran en la panta-

lla

Las zonas cercanas a ambas esquinas de las
defensas no se mostrarán en la pantalla.

INFORMACIÓN

● El rango que se visualiza en la pantalla podría diferir según el estado del vehículo y la superficie
de la carretera.
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● El área que abarca la cámara es limitada. Los objetos situados cerca de las esquinas de la
defensa o debajo de la misma no se ven en la pantalla.

● La percepción de profundidad de la imagen que aparece en la pantalla difiere de la distancia
real.

● Las cámaras de vista trasera y de vista trasera amplia utilizan una lente especial, por lo que la
percepción de profundidad de la imagen que aparece en la pantalla difiere de la distancia real.

● Los objetos que estén en una posición superior a la cámara trasera podrían no aparecen en el
monitor.

Posición de la cámara

Las cámaras del monitor de vista panorámica están ubicadas en el lugar indicado en las
ilustraciones.
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■ Cámara delantera

■ Cámara laterales

■ Cámara trasera

Limpieza de la cámara

Si se ha adherido suciedad o un cuerpo extraño, como gotas de agua, nieve o barro, no
podrá ver la imagen con claridad. Si esto sucede, vierta sobre la cámara una gran cantidad
de agua y, a continuación, limpie la lente de la cámara con un paño suave y húmedo.

AVISO

● Es posible que el monitor de vista panorámica deje de funcionar correctamente. Tenga en
cuenta las siguientes precauciones:
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AVISO

• No golpee ni aplique un impacto fuerte a la cámara. Si lo hace, la posición y el ángulo de
montaje de la cámara podrían cambiar.

• La cámara está diseñada para ser resistente al agua. No la separe, desmonte ni modifique.

• Al lavar la lente de la cámara, vierta sobre la cámara una gran cantidad de agua y, a
continuación, limpie la lente de la cámara con un paño suave y húmedo. Frotar el objetivo de
la cámara a la fuerza puede rayar el objetivo de la cámara y podría dejar de ver las imágenes
con claridad.

• La cubierta de la cámara está hecha de resina. No permita que ningún disolvente orgánico,
cera para coches, limpiacristales o recubrimiento para vidrio se adhiera a la cámara. Si esto
ocurre, límpiela inmediatamente.

• No vierta agua caliente en el vehículo cuando hace frío ni aplique otros cambios bruscos de
temperatura.

• Si lava el vehículo con un equipo a alta presión, no apunte con la manguera directamente a la
cámara o la zona de la cámara. Si aplica una presión de agua elevada, podría provocar una
avería de la cámara.

● Si se golpea la cámara, podría provocar una avería de la cámara. Si esto ocurre, haga que
revisen su vehículo en un concesionario Lexus lo antes posible.

■ Limpieza de la cámara trasera con líquido del lavador

La suciedad en la lente de la cámara trasera se puede eliminar accionando el lavador desti-
nado para la limpieza de la cámara. Para obtener más información, consulte "MANUAL
DEL PROPIETARIO".

● Al limpiar la cámara, y debido a la presencia de líquido del lavador, podría ser difícil ver
la imagen. Al dar marcha atrás, asegúrese de comprobar visualmente los alrededores
del vehículo, tanto directamente como a través de los espejos, antes de desplazarse.

● Si queda líquido del lavador en la superficie de la lente de la cámara después de la
limpieza, podría ser difícil ver por la noche debido a la altura o inclinación de los faros
del vehículo que circula detrás.

● Es posible que no se elimine toda la suciedad por completo tras la limpieza. En
este caso, enjuague la lente de la cámara con una cantidad abundante de agua y, a
continuación, límpiela con un paño suave humedecido en agua.

● La superficie de la lente de la cámara se limpia con líquido del lavador. Por lo tanto, el
hielo, la nieve, etc., adheridos alrededor de la cámara no se pueden eliminar.

AVISO

No golpee la boquilla del lavador ni la someta a un impacto fuerte, ya que la posición de instalación
de la boquilla del lavador y el ángulo podrían cambiar.
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Luces de asistencia en el estacionamiento

Las luces de asistencia en el estacionamiento
del sistema de monitoreo panorámico están
instaladas en las ubicaciones que se muestran
en la figura.

AVISO

● Asegúrese de observar las siguientes precauciones, de lo contrario, es posible que el sistema
de monitoreo panorámico no funcione correctamente:

• No aplique una fuerza excesiva sobre una luz ni la someta a impactos fuertes. De lo
contrario podría ocasionar que la posición o el ángulo de instalación de la luz se desvíe.

• No retire, desmonte ni modifique las luces, ya que tienen una construcción impermeable.

• Cuando limpie las luces, lávelas con abundante agua y, a continuación, séquelas con un paño
suave y húmedo.

• No aplique disolventes orgánicos, ceras, disolventes para remover aceite, revestimientos de
vidrio, etc., a las cubiertas de las luces, ya que están hechas de resina. Si se aplica, elimínelo
inmediatamente.

• No exponga las luces a cambios bruscos de temperatura, como echarles agua caliente
cuando hace frío.

• Al lavar el vehículo con un sistema de lavado de alta presión, no rocíe agua directamente
sobre las luces ni su área circundante. El agua a alta presión puede dañar las luces y hacer
que no funcionen correctamente.

● Si una luz ha sido sometida a un fuerte impacto, podría dañarse. Haga que revisen su vehículo
en un concesionario Lexus lo antes posible.

Diferencias entre la pantalla y la carretera real

Las imágenes combinadas del monitor de vista panorámica y las líneas guía proporcionan
una guía de distancia para carreteras con superficie plana. Por lo tanto, existe un margen
de error entre las líneas guía de la pantalla y la distancia o el recorrido reales de la
carretera.
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■ Cuando el terreno de detrás del vehículo presenta una inclinación ascendente
pronunciada

Las líneas guía de distancia aparecerán mu-
cho más cerca del vehículo de lo que en
realidad están. Por ello, los objetos de las
pendientes ascendentes aparecerán mucho
más lejos de lo que en realidad están. Del
mismo modo, existe un margen de error entre
las líneas guía y la distancia y recorrido real
en la carretera.

■ Cuando el terreno de detrás del vehículo presenta una inclinación descendente
pronunciada

Las líneas guía de distancia aparecerán mu-
cho más lejos del vehículo de lo que en
realidad están. Por ello, los objetos de las
pendientes descendentes aparecerán mucho
más cerca de lo que en realidad están. Del
mismo modo, existe un margen de error entre
las líneas guía y la distancia y recorrido real
en la carretera.
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■ Cuando una parte del vehículo está hundida

Cuando alguna parte del vehículo está más
hundida debido al número de pasajeros o a la
distribución de la carga, existe un margen de
error entre las líneas guía de la pantalla y la
distancia o el recorrido reales en la carretera.

A Margen de error

■ Línea central de recorrido estimado

Puesto que las líneas guía se muestran en el
aire cerca de la defensa trasera, hay veces en
las que puede parecer que están descentra-
das.

Diferencias entre la pantalla y los objetos 3D reales

Puesto que las líneas guía y lo visualizado en la pantalla se muestran para una superficie
de carretera plana, no es posible determinar la posición de los objetos tridimensionales. Al
aproximarse a un objeto tridimensional que sobresale (como la plataforma de un camión),
tenga en cuenta las siguientes precauciones.

ADVERTENCIA

Cuando la visualización de la asistencia de estacionamiento intuitivo esté en rojo, asegúrese de
realizar una comprobación visual antes de seguir moviendo el vehículo. Existe el peligro de que
colisione contra otro vehículo o que suceda otro accidente.

■ Visualización de la vista panorámica (incluida la pantalla aumentada)

En la pantalla, parece que hay un hueco entre la defensa del vehículo y otro objeto o
vehículo, y no parece que el vehículo vaya a colisionar con el objeto o vehículo. Sin
embargo, el vehículo está encima de las líneas de recorrido, así que es posible que el
vehículo colisione con el objeto o con el vehículo. Asegúrese de comprobar visualmente
los alrededores.
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■ Líneas de recorrido estimado

● En la pantalla, parece que la defensa del
vehículo está fuera de las líneas de recorri-
do estimado, y no parece que el vehículo
vaya a colisionar con el objeto o vehículo.
Sin embargo, el vehículo está encima de
las líneas de recorrido, así que es posible
que el vehículo colisione con el objeto o
con el vehículo. Asegúrese de comprobar
visualmente los alrededores.

A Líneas de recorrido estimado
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● Objetos tridimensionales en posiciones
elevadas (como una pared que sobresale
o una plataforma de carga o un camión)
pueden no aparecer en la pantalla. Asegú-
rese de comprobar visualmente los alrede-
dores.

A Parte que sobresale de una pared

● En la pantalla, es posible que la plataforma
del camión aparezca fuera de las líneas
de recorrido estimado y no parece que
el vehículo vaya a colisionar contra el ca-
mión. Sin embargo, la plataforma podría
realmente cruzar las líneas de recorrido
estimado y, si da marcha atrás guiándo-
se por las líneas de recorrido estimado,
el vehículo podría chocar con el camión.
Asegúrese de comprobar visualmente los
alrededores.

A Líneas de recorrido estimado
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■ Líneas guía de distancia

En la pantalla, las líneas guía de distancia
muestran que un camión está aparcado en
el punto . Sin embargo, en realidad, si da
marcha atrás hasta el punto , colisionará
contra el camión. En la pantalla, parece que
el punto  es el más cercano seguido de
los puntos  y . Sin embargo, en la reali-
dad, la distancia a los puntos  y  es la
misma, y el punto  está más lejos que  y

. Asegúrese de comprobar visualmente la
parte trasera y los alrededores. La distancia al
punto  es de 1 m (3 pies) aproximadamen-
te.

■ Saliente de una viga diagonal

En la vista panorámica, una viga diagonal
puede parecer recta y parecer probable que
no sea golpeada; sin embargo, puesto que la
parte superior de la misma en realidad sobre-
sale, es posible que el vehículo choque con
ella. Asegúrese de comprobar visualmente la
parte trasera y los alrededores.
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■ Función de aumento

A diferencia de la vista panorámica normal,
la función de aumento de la vista panorámica
amplía el icono del vehículo. Por lo tanto, es
posible que las líneas blancas de la carretera,
las paredes y otros objetos parezcan dobla-
dos.
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Si observa algún síntoma

Si observa o le molestan alguno de los síntomas a continuación, compruebe el problema
de nuevo consultando la causa probable y la solución.

Si el síntoma no se resuelve con la solución aportada, lleve el vehículo a revisión a un
concesionario Lexus.

Síntoma Causa probable Solución

La pantalla se ve con
dificultad

● El vehículo está en un área os-
cura o es de noche.

● La temperatura cerca de la
lente es alta o baja.

● La temperatura exterior es ba-
ja.

● Hay gotas de agua en la cá-
mara.

● Llueve o hay humedad.

● Se ha adherido un cuerpo ex-
traño (barro, etc.) a la cámara.

● La luz solar o de unos faros
incide directamente sobre la
cámara.

● El vehículo está alumbrado
por luces fluorescentes, luces
de sodio, luces de mercurio,
etc.

Compruebe visualmente los alrededo-
res del vehículo mientras conduce.

Utilice el monitor de vista panorámica
cuando la cámara y las condiciones ha-
yan mejorado.

El procedimiento de ajuste de la cali-
dad de imagen del monitor de vista
panorámica es el mismo que el proce-
dimiento de ajuste de la pantalla multi-
media.

La imagen es borrosa

Se ha adherido suciedad o un
cuerpo extraño, como gotas de
agua, nieve o barro, a la lente de
la cámara.

Vierta sobre la cámara una gran canti-
dad de agua y, a continuación, limpie la
lente de la cámara con un paño suave y
húmedo.

Accione el lavador destinado para la
limpieza de la cámara para limpiar la
lente. Para obtener más información,
consulte "MANUAL DEL PROPIETA-
RIO".

La pantalla está de-
salineada

La cámara ha recibido un impac-
to fuerte.

Haga que revisen su vehículo en un
concesionario Lexus.

Las líneas guía están
considerablemente
desalineadas

La posición de la cámara está de-
salineada.

Haga que revisen su vehículo en un
concesionario Lexus.
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Síntoma Causa probable Solución

Las líneas guía están
considerablemente
desalineadas

● El vehículo está inclinado (hay
una carga pesada en el vehí-
culo, la presión del neumático
es baja debido a un pinchazo,
etc.).

● El vehículo está en una cuesta.

Compruebe visualmente los alrededo-
res del vehículo mientras conduce.

Las líneas de recorri-
do estimado se mue-
ven aunque el volan-
te esté recto (las lí-
neas guía del ancho
del vehículo y las lí-
neas de recorrido es-
timado están desali-
neadas).

Hay una avería en la generación
de señales del sensor del volante.

Haga que revisen su vehículo en un
concesionario Lexus.

No se visualizan las
líneas guía

La puerta trasera está abierta.

Cierre la puerta trasera.

Si esto no resuelve el problema, lleve el
vehículo a revisión a su concesionario
Lexus.

No se puede aumen-
tar la vista panorámi-
ca. No se puede vi-
sualizar la vista trans-
parente/vista en mo-
vimiento, vista del es-
pacio en los laterales
ni la vista de giro.

Puede que haya suciedad o que
la asistencia de estacionamien-
to intuitivo no funcione correcta-
mente.

Siga los procedimientos de corrección
cuando la asistencia de estacionamien-
to intuitivo no funcione adecuadamen-
te. (Para obtener más detalles sobre la
asistencia de estacionamiento intuitivo,
consulte el "MANUAL DEL PROPIE-
TARIO").

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración de la visualización de la pantalla(P. 61)

Información del software libre y de código abierto

El presente producto contiene software libre y de código abierto.

Puede obtener información del software libre y de código abierto y/o los códigos fuente en
el siguiente URL:

https://www.denso.com/global/en/opensource/svss/toyota
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Anexo

Información sobre multimedia y datos

Información sobre multimedia que se puede utilizar

Las especificaciones de multimedia y otros dispositivos que se pueden usar son las
siguientes.

■ Formatos y especificaciones para unidades flash USB

Los formatos y los estándares para las unidades flash USB que se pueden usar y las
restricciones de uso son los siguientes.

Formato de comunicación USB USB 2.0 HS(480MBPS)

Formato de archivo FAT 16/32

Clase de comunicación Clase de almacenamiento masivo

Número máximo de carpetas 3.000 (incluida la raíz)

Número máximo de niveles de carpetas 8

Número máximo de archivos 9.999 (máximo 255 archivos por carpeta)

Capacidad de la memoria Hasta 32 GB

Tamaño máximo de un archivo 2 GB

● Podrían no reproducirse correctamente los archivos diferentes de los formatos anterio-
res, o podría no visualizarse correctamente información tal y como el nombre de la
carpeta o del archivo.

● Entienda de antemano que este dispositivo podría no reproducir su unidad flash USB.

● Dependiendo de la computadora que se usó para guardar los archivos en la unidad
flash USB, es posible que haya guardados archivos ocultos además de los archivos de
reproducción. Se recomienda la eliminación de dichos archivos ocultos. Podrían tener
un efecto negativo durante la reproducción e impedir que los archivos se cambien
correctamente.

Información de formato

Las especificaciones de los datos de la música que se pueden usar son las siguientes.

■ MP3

Estándar compatible
MP3 (MPEG1 LAYER 3, MPEG2 LSF LAYER
3)

Frecuencia de muestreo compatible (kHz)
MPEG1 LAYER 3:32, 44.1, 48

MPEG2 LSF LAYER 3:16, 22.05, 24

Tasa de bits compatible (kbps)(1)
MPEG1 LAYER de 3:32 a 320

MPEG2 LSF LAYER de 3:8 a 160
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Modo de canal compatible
Estéreo, estéreo conjunto, doble canal, monoau-
ral

Etiqueta ID3
ID3 Ver. 1.0, 1.1, 2.2, 2.3 (número de caracteres
según lo especificado en cada versión)

(1) VBR (Tasa de bits variable) es compatible.
 

■ WMA

Estándar compatible WMA Ver. 7, 8, 9 (9,1, 9,2)

Frecuencia de muestreo compatible (kHz) 32, 44.1, 48

Tasa de bits compatible (kbps)(1)(2)
Ver. 7, 8: CBR (Tasa de bits constante) de 48 a
192

Ver. 9 (9.1/9.2): CBR de 48 a 320

(1) VBR (Tasa de bits variable) es compatible.
(2) Las fuentes de audio multicanal se convierten a 2 canales.

 

■ AAC

Estándar compatible(1) MPEG4 AAC-LC

Frecuencia de muestreo compatible (kHz) 11.025, 12, 16, 22.05, 24, 32, 44.1, 48

Tasa de bits compatible (kbps)(2) De 8 a 320

Modo de canal compatible(3) 1 canal (1/0), 2 canales (2/0)

(1) ADIF no es compatible.
(2) VBR (Tasa de bits variable) es compatible.
(3) El canal dual no es compatible.

 

■ WAV (LPCM)

Frecuencia de muestreo compatible (kHz)(1) 8, 11.025, 12, 16, 22.05, 24, 32, 44.1, 48, 88.2,
96, 176.4, 192

Número de bits de cuantificación compatible
(bit)(2) 16/24

Modo de canal compatible 1 canal (1/0), 2 canales (2/0)

(1) Las fuentes de audio que superen los 96 kHz/24 bits se reducirán a 96 kHz/24 bits.
(2) Las fuentes de audio multicanal se convertirán a 2 canales.

 

■ FLAC

Frecuencia de muestreo compatible (kHz)(1) 8, 11.025, 12, 16, 22.05, 24, 32, 44.1, 48, 88.2,
96, 176.4, 192
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Número de bits de cuantificación compatible
(bit)(2) 16/24

(1) Las fuentes de audio que superen los 96 kHz/24 bits se reducirán a 96 kHz/24 bits.
(2) Las fuentes de audio multicanal se convertirán a 2 canales.

 

■ ALAC

Frecuencia de muestreo compatible (kHz)(1) 8, 11.025, 12, 16, 22.05, 24, 32, 44.1, 48, 64,
88.2, 96

Número de bits de cuantificación compatible
(bit)(2) 16/24

(1) Las fuentes de audio que superen los 96 kHz/24 bits se reducirán a 96 kHz/24 bits.
(2) Las fuentes de audio multicanal se convertirán a 2 canales.

 

■ Ogg Vorbis

Frecuencia de muestreo compatible (kHz)(1) 8, 11.025, 16, 22.05, 32, 44.1, 48

Tasa de bits compatible (kbps)(2) De 32 a 500

(1) Las fuentes de audio que superen los 96 kHz/24 bits se reducirán a 96 kHz/24 bits.
(2) VBR (Tasa de bits variable) es compatible.

 

■ Nombres de archivos

Los únicos archivos que pueden ser reconocidos como MP3/WMA/AAC/WAV
(LPCM)/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis y reproducidos son aquellos con la exten-
sión ".mp3"/".wma"/".m4a"/".3gp"/".aac"/".wav"/".flac"/".fla"/".ogg"/".ogx"/".oga". Guar-
de archivos MP3/WMA/AAC/WAV (LPCM)/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis con un
".mp3"/".wma"/".m4a"/".3gp"/".aac"/".wav"/".flac"/".fla"/".ogg"/".ogx"/".oga".

■ Sobre las etiquetas ID3, etiquetas WMA, etiquetas AAC, etiquetas y comentarios
Vorbis

● Los archivos MP3 tienen información de carácter auxiliar llamada etiquetas ID3 que
puede almacenar los nombres de los artistas de las canciones, los nombres de los títulos,
los nombres de los álbumes y más.

● Los archivos WMA tienen información de carácter auxiliar llamada etiquetas WMA
que puede almacenar los nombres de los artistas de las canciones, los nombres de los
títulos, los nombres de los álbumes y más.

● Los archivos AAC tienen información de carácter auxiliar llamada etiquetas AAC que
puede almacenar los nombres de los artistas de las canciones, los nombres de los títulos,
los nombres de los álbumes y más.

● Los archivos WAV (LPCM) tienen información de carácter auxiliar llamada etiquetas
que puede almacenar los nombres de los artistas de las canciones, los nombres de los
títulos, los nombres de los álbumes y más.
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● Los archivos FLAC tienen información de carácter auxiliar llamada etiquetas que puede
almacenar los nombres de los artistas de las canciones, los nombres de los títulos, los
nombres de los álbumes y más.

● Los archivos ALAC tienen información de carácter auxiliar llamada etiquetas que
puede almacenar los nombres de los artistas de las canciones, los nombres de los títulos,
los nombres de los álbumes y más.

● Los archivos Ogg Vorbis tienen información de texto auxiliar llamada comentario
Vorbis que permite guardar los nombres de los artistas de las canciones, los nombres de
los títulos, los nombres de los álbumes y más.

■ Fuentes de sonido de alta resolución

Este dispositivo es compatible con fuentes de sonido de alta resolución. La definición de
alta resolución se basa en las normas de grupos como la CTA (Asociación de Tecnologías
de Consumo).

Los formatos compatibles y soportes reproducibles son los siguientes.

Formatos compatibles

WAV, FLAC, ALAC, Ogg Vorbis

Soportes reproducibles

Unidad flash USB

iPhone/iPod

■ Información de certificación de diseño y marca registrada

El uso de la placa Made for Apple significa que un accesorio ha sido diseñado específica-
mente para conectarse a los productos Apple identificados en la placa y ha sido certificado
por el desarrollador para cumplir las normas de rendimiento de Apple.

Apple no se hace responsable del funcionamiento de este vehículo ni de su conformidad
con las normas regulatorias y de seguridad.

Tenga en cuenta que el uso de este accesorio con un producto de Apple puede afectar al
rendimiento inalámbrico.

iPhone, iPod, iPod touch, Apple CarPlay, Siri and Lightning are trademarks of Apple Inc.,
registered in the U.S. and other countries.

Compatible con

● iPhone 12 Pro Max
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● iPhone 12 Pro

● iPhone 12

● iPhone 12 mini

● iPhone SE (2.ª generación)

● iPhone 11 Pro Max

● iPhone 11 Pro

● iPhone 11

● iPhone XS Max

● iPhone XS

● iPhone XR

● iPhone X

● iPhone 8 Plus

● iPhone 8

● iPhone 7 Plus

● iPhone 7

● iPhone SE

● iPhone 6s Plus

● iPhone 6s

● iPod touch (7.ª generación)

Apple CarPlay

■ Información de certificación de diseño y marca registrada

La utilización del logo Apple CarPlay significa que la interfaz de usuario de un vehículo
cumple con las normas de rendimiento de Apple. Apple no se hace responsable del
funcionamiento de este vehículo ni de su conformidad con las normas regulatorias y de
seguridad. Tenga en cuenta que el uso de este producto con iPhone, iPod o iPad podría
afectar al rendimiento inalámbrico.

Apple CarPlay es una marca comercial de Apple Inc. registrada en los EE. UU. y otros
países.
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Android y Android Auto

■ Información de certificación de diseño y marca registrada

Android y Android Auto son marcas comerciales de Google LLC.

Unidad flash USB

■ Archivos de música grabados mediante una computadora

Se pueden reproducir los siguientes archivos de música.

● MP3

● WMA

● AAC

● FLAC

● WAV

● ALAC

● Ogg Vorbis

MP3/WMA/AAC

Se aplican determinadas restricciones a los estándares de los archivos MP3/WMA/AAC
que se pueden usar, y a los medios y formatos que almacenan dichos archivos. Microsoft,
Windows y Windows Media son las marcas comerciales registradas de Microsoft Corpo-
ration en los EE. UU. y otros países.

Las especificaciones de los datos de la música que se pueden usar son las siguientes.

MP3

MP3 (MPEG Audio LAYER 3) es el formato estándar de tecnología de compresión de
audio. Cuando se usa MP3, se puede comprimir el archivo a aproximadamente 1/10
del tamaño del archivo original.

WMA

WMA (Windows Media Audio) es el formato de compresión de audio de Microsoft
Corporation. Puede comprimir archivos a un tamaño incluso menor que MP3.

Este producto está protegido por ciertos derechos de propiedad intelectual de Micro-
soft. El uso o la distribución dicha tecnología en otros productos están prohibidos si no
se posee una licencia de Microsoft.
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AAC

AAC (Codificación de audio avanzada) es el formato estándar de tecnología de
compresión de audio que se usa en MPEG2 y MPEG4.

Bluetooth®

Las especificaciones y perfiles de Bluetooth® que se pueden usar son los siguientes.

Elemento Audio Bluetooth®

Especificaciones Blue-
tooth® compatibles

Especificación principal de Bluetooth® ver. 5.0 o posterior

Perfiles compatibles

● A2DP (Perfil de distribución de audio avanzado) para transmitir datos
de música: Ver. 1.3.2 o posterior

● Perfil AVRCP (Perfil del control remoto de audio/video) para el con-
trol (reproducción, parada, etc.) de audio portátil desde un sistema
multimedia: Ver. 1.6.2 o posterior

Códecs compatibles LDAC/AAC/SBC

INFORMACIÓN

Esto no es garantía de que todos los dispositivos Bluetooth® se puedan conectar al sistema
multimedia.

■ Certificación

Bluetooth es una marca registrada de Bluetooth SIG, Inc.

■ LDAC
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LDAC y el logotipo LDAC son marcas comerciales de Sony Corporation.

Gracenote®

Cuando se reproduce música, se busca en la base de datos del sistema multimedia el
nombre del álbum, el nombre del artista, el género y el nombre de la pista. Si la información
correspondiente está almacenada en la base de datos, entonces la información se asigna
automáticamente. La base de datos multimedia Gracenote® se usa para la información de
base de datos almacenada en este sistema multimedia.

■ Base datos multimedia Gracenote®

● La información del título asignada automáticamente podría ser diferente de la informa-
ción del título real.

● No se garantiza que los contenidos de los datos proporcionados por la "Gracenote
media database" sean 100 % precisos.

● Gracenote, el símbolo y el logotipo de Gracenote, y el logotipo "Powered by Graceno-
te" son marcas comerciales registradas o marcas comerciales de Gracenote, Inc. en los
Estados Unidos y/u otros países.

Información sobre la pantalla de información de texto

Existen límites en cuanto al número de caracteres que pueden mostrarse como informa-
ción en cada pantalla. Es posible que el sistema no pueda mostrar toda la información.
Además, hay casos en los que la información no se visualiza correctamente o no se puede
visualizar dependiendo del contenido almacenado.

Wi-Fi®

● Wi-Fi®, Miracast®, Wi-Fi Direct® y WMM® son marcas registradas de Wi-Fi Allian-
ce®.

● Wi-Fi Protected Setup™, Wi-Fi CERTIFIED™, WPA™, WPA2™ y WPA3™ son marcas
comerciales de Wi-Fi Alliance®.

MPEG LA
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Radio satelital HD Radio™/SiriusXM®

Uso de la tecnología HD Radio™

La tecnología HD Radio™ es la evolución digital de la radio AM/FM analógica. Su
producto de radio tiene un receptor especial que le permite recibir transmisiones digitales
(donde estén disponibles) además de las transmisiones analógicas que ya recibe. Las
transmisiones digitales poseen mejor calidad de sonido que las transmisiones analógicas
ya que las transmisiones digitales proporcionan audio libre de estática o distorsión. Para
obtener más información y una guía de las emisoras de radio disponibles así como la
programación, consulte www.hdradio.com.

Esta función no está disponible en determinados países o regiones.

Funciones de HD Radio™ incluidas en esta radio:

● Sonido digital: Las transmisiones de HD Radio™ proporcionan a los oyentes un sonido
nítido con calidad de audio digital.

● Canales de multidifusión (HD2/HD3): Las emisoras FM ofrecen programación de
audio adicional exclusivamente digital con más opciones de contenidos y formato en los
canales HD2/HD3.

● Datos de servicio de programa (PSD): PSD le proporciona información en pantalla tal
como el nombre del artista y el título de la canción.

● Artist Experience: La pantalla de la radio muestra imágenes relacionadas con la trans-
misión, como la portada del álbum y el logotipo de la emisora.

■ Certificación

Tecnología HD Radio fabricada bajo licencia de iBiquity Digital Corporation. Patentes
estadounidenses y extranjeras. Para las patentes, consulte http://dts.com/patents.

HD Radio, Artist Experience y HD, HD Radio, y los logotipos "ARC" son marcas registra-
das o marcas comerciales de iBiquity Digital Corporation en Estados Unidos y/u otros
países.

CÓMO SUSCRIBIRSE A SiriusXM Radio Services

Todos los servicios de SiriusXM Radio, incluidos la radio satelital y los servicios de datos,
además de los servicios de streaming, requieren una suscripción que Sirius XM Radio Inc.
(o, en Canadá, Sirius XM Canada Inc.) vende por separado o como un paquete tras cual-
quier suscripción de prueba que pueda estar incluida en la compra o el arrendamiento de
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su vehículo. Para suscribirse después de la suscripción de prueba, llame al 1-877-447-0011
(Estados Unidos) o 1-877-438-9677 (Canadá). SiriusXM Radio y todas las marcas y
logotipos relacionados son marcas comerciales de Sirius XM Radio Inc.

Nota: Si hay un aviso de marca comercial en cualquier otro lugar, no es necesario añadirlo
aquí.

Esta función no está disponible en determinados países o regiones.

■ INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE SU SUSCRIPCIÓN DE PRUEBA:

Sus servicios SiriusXM Radio se detendrán automáticamente al final de su periodo de
prueba a menos que decida continuar el servicio. Si decide continuar con el servicio, el
plan de suscripción de pago que elija se renovará automáticamente y se le cobrará la tarifa
vigente en el momento a través del método de pago que haya elegido. Se aplican tasas
e impuestos. Es posible cancelarlo en cualquier momento llamando al 1-866-635-2349.
Consulte los términos íntegros del Acuerdo de cliente y de la Política de privacidad de
SiriusXM Radio en www.siriusxm.com (EE. UU.) o www.siriusxm.ca (Canadá). Todas las
tarifas, contenido y funciones pueden sufrir modificaciones. La información de tráfico no
está disponible en todos los mercados. Algunas funciones y/o contenidos podrían no estar
disponibles en vehículos con SiriusXM Radio con 360L, a menos que se habilite una
conexión de datos activa en el vehículo.

■ SOBRE SiriusXM Radio Services

Hoy en día, la mayoría de las versiones de prueba para el vehículo incluyen el paquete All
Access de SiriusXM Radio. Incluye cada canal disponible en su radio.

■ Suscripción a SiriusXM Radio All Access

Escuche desde cualquier lugar con All Access. Usted obtiene todos los canales que estén
disponibles durante su viaje, además, puede escuchar desde la aplicación y en línea; así
puede disfrutar de lo mejor que le ofrece SiriusXM Radio sin importar donde se encuentre.
Es el único paquete que le ofrece toda nuestra programación premium, incluyendo Ho-
ward Stern, cada partido de la NFL, MLB® y NBA, cada carrera de NASCAR®, partidos
de la NHL®, canales de comunicación 24/7 dedicados a las mejores ligas, y más. Usted
obtiene todo tipo de música sin comerciales, incluidos canales dedicados a artistas y más,
además de los deportes, las noticias, canales de comunicación y entretenimiento.

Todo el contenido está sujeto a cambios.

Este dispositivo cumple con el Apartado 15 de las reglas de la FCC. El funcionamiento
está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no puede provocar inter-
ferencias dañinas y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluyendo cualquier interferencia que pudiera ocasionar un funcionamiento no deseado.
Los cambios o las modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable de
la conformidad pueden invalidar la autoridad del usuario para accionar el equipo.

■ FUNCIONAMIENTO DE LA RADIO

Busque el botón Sirius, XM, SiriusXM, Band, SAT, AUX, Radio o Source y listo. Si no
puede escucharnos, empezar a hacerlo no le llevará nada: Localice su identificador de
la radio o compruebe [Ayuda y apoyo] en la pantalla de configuración de SiriusXM
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Radio. Si no ve su número ahí, vaya a siriusxm.com/activationhelp para encontrarlo.
Consulte siriusxm.com/refresh o llame al 1-855-MYREFRESH (697-3373) para enviar
una señal de actualización a la radio. Clientes de Canadá: Localice su identificador de la
radio o compruebe [Ayuda y apoyo] en la pantalla de configuración de SiriusXM Radio.
Consulte siriusxm.ca/refresh para enviar una señal de actualización a la radio o llame al
1-888-539-7474 para obtener asistencia.

AVISO

● Se prohíbe copiar, descompilar, desarmar, realizar una ingeniería inversa, piratear, manipular
o proporcionar la tecnología o software incorporados en los receptores compatibles con el
sistema SiriusXM Satellite Radio o con el sitio web de SiriusXM Radio, el servicio de streaming
o cualquiera de su contenido. Además, el software de compresión de voz AMBE® que se
incluye en este producto está protegido por los derechos de propiedad intelectual, incluyendo
los derechos de patente, los derechos de autor y los secretos comerciales de Digital Voice
Systems, Inc.

● Nota: Esto es válido solamente para los receptores de SiriusXM Satellite Radio y no para los
dispositivos SiriusXM Radio Ready.

Visualización de la ID de la radio

Cada sintonizador de SiriusXM Radio está identificado con un identificador de la radio
exclusivo. Dicho identificador de la radio es requerido al activar un servicio SiriusXM
Radio o al informar de un problema.

Esta función no está disponible en determinados países o regiones.

● Para ver el identificador de la radio en la pantalla, vaya a [Sonido y medios] en la pantalla
de configuración y seleccione SiriusXM Radio y, a continuación, seleccione [Ayuda y
apoyo].
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Certificación
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Amplifier

Instructions to ensure the assembly and interconnection are correct and safe for the device
in multimedia systems.
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DCM

Información sobre el software libre y de código abierto

Este producto contiene software libre y de código abierto (FOSS). La información de
licencia y/o el código de fuente de dicho FOSS pueden encontrarse en la siguiente URL.

https://opensource.lge.com/osSch/list?types=ALL&search=TL21BNU

Código QR

La palabra "QR Code" es una marca comercial registrada de DENSO WAVE INCOR-
PORATED en Japón y otros países.

Datos de mapas

©2022 HERE

Visite el siguiente enlace para consultar la licencia de datos.

https://legal.here.com/terms/general-content-supplier/terms-and-notices/

CONTRATO DE LICENCIA PARA USUARIOS FINALES

https://legal.here.com/en-gb/terms/end-user-license-agreement
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